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El hotel Occidental Papagayo - Adults only*****     
es una magnífica experiencia solo para 
adultos en el Golfo del Papagayo: la naturaleza 
más salvaje convive con el equipamiento y 
servicios más lujosos de la maravillosa costa 
oeste de Costa Rica.

El Golfo del Papagayo ha sido considerado 
desde principlos de siglo la joya del Pacífico, y 
este resort ha sabido mimetizarse con el 
exuberante entorno natural. Por eso, los 
huéspedes pueden disfrutar de un programa 
todo incluido y a la vez ver loros, monos, 
tortugas de mar y otras fabulosas especies 
cuando pasean por alrededor.

Para aprovechar el entorno de Guanacaste y la 
Bahía de Culebra, nada mejor que experimen-
tar actividades como buceo, ciclismo, visitas 
guiadas, kayak y otras muchas opciones.

Aunque también se puede optar por el relax 
más reparador en la fantástica piscina 
yjardines, la cercana playa o, simplemente, 
acudiendo a alguno de los magníficos 3 
restaurantes internacionales a la carta (uno de 
ellos abierto sólo por temporada).

Con la tranquilidad de un régimen todo 
incluido y un ambiente de solo adultos. se dan 
las mejores condiciones para unas vacaciones 
románticas en pleno paralso costarricense. 
Sea para consolidar la relación, para casarse o 
como viaje de casados, el resort está diseñado 
para dar los mejores servicios y privacidad. No 
importa porque eligió Occidental Papagayo le 
garantizamos se enamorara tanto del interior 
como el exterior de este resort.

The Occidental Papagayo - Adults only***** 
is a fantastic experience in Ihe Gulf of Papaga-
yo: wildest nature alongside complete luxury 
and service on the stunning west coast of 
Costa Rica.

The Gulf of Papagayo has long been conside-
red as the Pacific's crown Jewel, and this 
resort blends perfectly into the amazing 
natural saiting. Guests can enjoy an ali inclusi-
ve program with the additional bonus of seeing 
parrots, monkeys, sea turtles and other 
amazing species all around them.

To make the most of the setting In Guanacaste 
and the Bay of Culebra, enjoy snorkeling. 
Cycling, guided tours, kayak trips and lols of 
other activities.

Relax and revive yourself in the fantastic pool 
and gardens, the nearby beach or simply in 
one of the 3 magnificent International a \a 
carte restaurants.
(One of them only open during high season)

Enjoy the ease and comfort of an all inclusive 
program in an adults only setting for a really 
special holiday in this perfect Costa Rican 
paradise. Whether you want to get to know 
your partner better, get married or for your 
honeymoon, this resort is designed to offer the 
best service and privacy. No matter why you 
choose the Occidental Papagayo - Adults only, 
you are guaranteed to fall in love with the 
resort and its surroundings.

Habitaciones
Las habitaciones del Occidental Papagayo - 
Adults only están diseñadas de forma sutil y 
equipadas para que los huéspedes se 
desconcten y se relajen con la mejor privaci-
dad de las muchas actividades disponibles en 
el resort y su entorno.

Las espaciosas y luminosas, habitaciones de 
este resort sólo para adultos están equipadas 
con una cama de 2 m. de ancho o 2 camas 
dobles y todas tienen balcón o terraza desde 
donde contemplar los acantilados y las 
increíbles puestas de sol.

Servicios destacados:
Recepción 24 horas, minibar, servicio de 
concierge.
Check-in: a partir de las 15:00 hrs.
Check-out hasta las 12:00 hrs.

Rooms

Rooms at the Occidental Papagayo - Adults 
only have a sophisticated design and come 
fully equipped so that guests can disconnect 
and relax in a private, intimate setting. At the 
same time, guests can take advantage of many 
different activities and excursions available at 
the resort and the surrounding area.

The spacious and bright rooms at this resort 
are reserved exclusively for adults and 
furnished with a king bed or two queen beds. 
All the rooms have a balcony or terrace where 
you can take in the beauty of the cliffs and 
marvel at the incredible sunsets.

Featured Services: front desk open 24 hours a 
day, minibar and concierge service.
Check-in from 15:00 hrs.
Check-out until noon

Restaurantes

El Occidental Papagayo - Adults Only le 
permitirá descubrir lo mejor de la gastrono-
mía de Costa Rica y de todo el mundo entrega-
do por nuestro personal atento.

Restaurante L'Buffet
Desayuno 7:00 - 11:D0 hrs.
Almuerzo 12:30 - 15:00 hrs.
Cena 18:30 - 21:30 hrs.

The Italian
Restaurante de cocina italiana. Los platillos del 
menú están sujetos a disponibilidad y variacio-
nes por temporada.
Cena 18:00 - 21:30 hrs.
Código de vestir: Formal
(Con previa reservación)

D'Oriental
Restaurante de cocina de fusión japonesa y 
asiática con salas privadas de tatamis y una 
mesa de tappanyaki. Los platillos del menú 
están sujetos a disponiblilidad y variaciones 
por temporada.
Cena 18:00 - 21:30 hrs.
Código de vestir: Formal.
(Con previa reservación)

Snack Bar
Snacks: 11:00 - 17:00 hrs.
Bebidas: 10:00 - 18:00 hrs.

Lobby Bar
Cócteles y bebidas.
Abierto de 10:00 - 23:00 hrs.

La Disco
Abierto solo en las noches ofrece servicio de 
bebidas, cócteles, aperitivos ligeros, música y 
baile.
Abierto de 20:00 a 01:00 hrs.

Stay at the Occidental Papagayo — Adults Only 
hotel will allow you to discover the best cuisine 
from Costa Rica and around the world, served 
by our attentive staff.

Buffet Restaurant
Breakfast 7:00 - 10:30 hrs.
Lunch 12:30 - 15:00 hrs.
Dinner 18:30 - 21:30 hrs.

The Italian
Italian restaurant with views of the bay.
The dishes from the menu are subject to 
availability and seasonal variation.
Dinner 18:30 - 21:30 hrs.
Dress code: Formal.
(With reservation).

D'Oriental
A Japanese and Asian fusion cuisine restau-
rant with private tatami dining rooms and a 
teppanyaki table.
The dishes from the menu are subject to 
availability and seasonal variation.
Dinner 18:30 to 21:30 hrs.
Dress code: Formal.
(With reservation)

Snack Bar
Buffet of snacks and drinks.
Snacks open from 11:00 - 17:00 hrs.
Drinks open from 10:00 - 18:00 hrs.

Lobby Bar
Cocktails and other drinks.
Open from 10:00 - 23:00 hrs.

La Disco
Onty open at nights, the nightclub offers 
drinks, cocktails, light snacks, music and 
dancing.
Open from 21:30 - 02:00 hrs.

Servicios no incluidos

Excursiones, fax, lavandería, licores de 
importación, servicio a la habitación, servicio 
médico, teléfono, demás servicios prestados 
por terceros.

Servicio a la habitación
Ext. 939
Horario: 7:00 a 21:30 hrs.
Por supuesto, si prefiere privacidad, consulte 
el menú del servicio de habitaciones en este 
directorio. Con el fin de ofrecerle el mejor y 
más rápido servicio posible, el servicio en la 
habitación restringido sólo a los platos y 
bebidas que aparecen en el menú, Y para 
huéspedes no Premium Level hay un cargo 
adicional. Por favor, espere 45 minutos para 
servirle. Estamos esperando su orden...

Cena romántica privada
El Romance le sorprenderá con una cena 
deliciosa e inolvidable en nuestra zona 
especial del hotel pensando en su privacidad. 
Se requiere reservación previa de 24 horas. Se 
aplicarán cargos adicionales. Póngase en 
contacto con su conserje para obtener 
información y las diferentes opciones para 
nuestra reconocida Cena Romántica. En caso 
de cancelación, informe al concierge al menos 
12 horas antes.

Non included services

Excursions, fax, laundry, imported liquor, room 
service, medical service, telephone, internet, 
other third-party services.

Room service
Ext. 939
Schedule: 7:00 a 21:30 brs.

Of course if you prefer privacy, refer to the 
room service menu in this directory.
In order to offer you the best and quickest 
service possible, the in room dining restricted 
only to those plates and beverages that appear 
on the menu.

And for non-Premium Levelt Guest there is an 
extra charge. Please aitow us 45 minutes to 
serve you. 
We are waiting for your order.

Private romantic dinner
The Romance will surprise you with a delicious 
and unforgettable dinner in our special area of 
the hotel thinking about your privacy. Reserva-
tion required 24 hours before. Additional 
charges apply. Contact your concierge for 
information and the different options for our 
renowned Romantic Dinner.
In case of cancellation, notify the concierge at 
ieast 12 hours in advance.

Spa
Digite 957.
Lunes a domingo: 8:30 a 17:00 hrs
El Spa cuenta con cabinas de tratamientos 
faciales y corporales, sauna, vapor, jacuzzi y 
áreas de relajación, así como gimnasio y salón 
de belleza.
Le recomendamos reservar los servicios de 
spa con antelación.

Spa
Ext. 957.
Monday to Sunday: 8:30 a 17:30 hrs
The spa features face and body treatment 
rooms, sauna, steam room, hot tub and relaxa-
tion area, as well as a gym and beauty salon. 
We recommend
reserving spa services in advance. –

Tienda de regalos
Horario: 8:00 a las 22:00 hrs.
La tienda Britt está situada cerca de la entrada 
principal de la zona de buffet en el vestíbulo 
principal.

Gift Shop
Schedule: 8:00 a las 22:00 hrs.
The coffee Britt shop is located close to the 
main entrance to buffet area in the main lobby.

Servicio al huésped

Seguridad
Marque 948, 949 0 0
Para su comodidad y seguridad, nuestro 
complejo cuenta con protección las 24 horas del 
día. En caso de encontrar cualquier situación 
irregular, póngase en contacto con su conserje 
o conserje del vestíbulo de inmediato, le 
recordamos que el hotel no es responsable de 
objetos de valor fuera de la caja de depósito.

Taxi
Marque 920
Horario: 8:00 - 17:00 hrs.
Después de las 17:00 hrs. consulte la disponibi-
lidad en recepción.
Para su seguridad, utilice los servicios de taxis 
autorizados.
Su concierge estará encantado de darle 
información relacionada con la tarifa.

Teléfono
Le sugerimos seguir las siguientes indicacio-
nes para hacer llamadas dentro y fuera del 
hotel:
+ Llamadas locales: Marque: * y luego el 
número de teléfono
Cargo $1 p.minuto.
+ Llamadas de habitación a habitación:
Marque: habitaciones con número de 4 dígitos 
sólo marque el número, las habitaciones con 3 
dígitos, por favor agregue el número 4 antes.
+ Teléfonos celulares locales:
Marque: * y luego el número de teléfono
Cargo $1 p.minuto.
+ Llamadas de Canadá y Estados Unidos:
Marque: *, 001, código de área y luego el 
número de teléfono.
Cargo $3 p. minuto.
+ Llamadas internacionales:
Marque: *, 001 código de área y luego el número 
de teléfono
Cargo $3 p.minuto.
+ Conectar llamadas: Marque: *, 1110 y luego 
número de teléfono
Cargo $3 p.minuto.

Nota: Todas las llamadas a teléfonos celulares 
en Costa Rica y el mundo de larga distancia 
tienen cargos de servicio más impuestos.

Tenis
Horario: de 7:00 - 18:00 hrs.
Nuestro hotel dispone de una cancha de tenis. 
Es posible jugar después de las 18:00 hrs. 
siempre y cuando usted nos notifique dentro 
de las horas antes mencionadas, en cuyo caso 
iluminaremos la cancha por un costoadicional 
de $25 por hora.

Toallas
Horario: de 8:00 - 17:00 hrs
Las toallas de playa y piscina están disponi-
bles para usted sin costo alguno para su uso 
durante su estancia.
Para obtener una toalla visite el puesto 
ubicado a un costado del snack con su respec-
tivo ticket.
Por favor, devuelva las toallas antes de las 
17:00 hrs. de lo contrario mantener con usted 
hasta el día siguiente con el fin de cambiar.

Cortesía nocturna
(Sólo Premium Level)
Horario: 18:00 - 22:00 hrs.
El departamento de limpieza visitará las 
habitaciones que están incluidas para propor-
cionar servicio de apertura de cama.

Llamada de despertador
Marca: 0
Para su comodidad hemos personalizado 
servicio de llamada de despertador.

Cargos de la habitación
Para su comodidad y seguridad, puede cargar 
cualquier costo a la cuenta de habitación. Nos 
gustaría registrar su tarjeta de crédito en la 
recepción. Por su seguridad le recordamos 
que debe colocar su dinero y documentación 

personal en su caja de seguridad.

Caja fuerte
El hotel no se hace responsable por pérdidas 
de dinero, prendas y otros objetos de valor los 
cuales deberán ser depositados en la caja de 
seguriadad de su habitacion.

Agua
El agua del hotel es tratada y es segura para 
usar en la bañera de hidromasaje, la ducha, 
para cepillarse los dientes, etc. Sin embargo, le 
recomendamos que beba agua de botella para 
fines de consumo. Usted encontrará en su mini 
nevera privada, que se sustituye a diario.

Electricidad
Costa Rica utiliza 110 v.

Pizarra de actividades
Cuando se trata de entretenimiento, Occidental 
Papagayo - Adults Only, le brinda actividades 
de entretenimiento en grupo tales como 
actividades de la piscina, deportes de playa, 
ajedrez gigante, tiro con arco y más, comen-
zando temprano en la mañana durante todo el 
día, hasta tarde por la noche, por favor, echa un 
vistazo a nuestra pizarra de actividades en la 
zona de la piscina. Para su disfrute durante la 
noche, hay música en vivo. Sin mencionar el 
entretenimiento cada noche en nuestra 
Discoteca.

Actividades opcionales
Horario: de 8:00 - 17:00 hrs.
En el punto ubicado a un costado del Snack bar 
encontrará la pizarra de actividades. Aquí 
puede inscribirse para disfrutar diferentes 
actividades entre ellas: kayak, volleyball, aqua 
aerobics, caminata entre otras. Estas son sólo 
algunas de las actividades que estamos 
esperando para ofrecerle.

Bodas
Marca: 911
El complejo está diseñado para parejas que 
toman una de las decisiones más importantes 
de sus vidas.
Sobresalimos en bodas hechas a medida en un 
ambiente tropical. ¿Desea obtener informa-
ción sobre el costo, los requisitos y los 
servicios nuestro personal experto le ayudará 
con el diseño, la oferta y la planificación de 
cada detalle para hacer de su boda un
eventoinolvidable. Tenemos testimonios de 
muchas parejas satisfechas.

¿Dónde te podemos encontrar?
Marca: 0
Si está esperando una llamada telefónica, fax, 
mensaje urgente o correo: Por favor informe al 
operador donde podemos localizarle durante 
este tiempo para asegurar que le
proporcionamos un servicio detallado. 

Protejamos el planeta
El lavado diario de sábanas en miles de 
hoteles en todo el mundo usa millones de 
galones de agua y toneladas de detergente. Si 
cree que esto no es necesario, deje esta tarjeta 
en su almohada en la mañana, y sus sábanas 
no se cambiarán ese día.
Favor de colocar sus toallas en el piso si desea 
cambiar de toallas. Sino desea cambio de 
toallas le pedimos las deje colgadas en el 
toallero.
Tomar baños cortos ayuda a conservar el 
medio ambiente. En un baño se gasta un 
promedio de 20 galones de agua.

Gracias por ayudarnos a conservar el medio 
ambiente.

Guest Service

Security
Dial 948, 949 or 0
For your comfort and security our resort has 
protection around the clock.
Should you find any irregular situation please 
contact your concierge or lobby concierge 
immediately, we remind you that the Hotel it’s 
not responsible for valuables left outside of the 
deposit box.

Taxi
Dial 920
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
After 17:00 hrs availability check in reception.
For your security, please use the authorized 
taxi services. Your concierge will be glad to 
give you rate related information.

Telephone
We suggest following the next indications in 
order to make calls inside and outside the 
hotel:
+ Local calls: Dial: *key and then the phone 
number Charge $1 p.minute.
+ Room to room calls: Dial: rooms with 4 digits 
number just dial the number, rooms with 3 
digits number, please add the number 4 
before.
+ Local cell phones: Dial: *key and then the 
phone number Charge $1 p.minute.
+ Canada and U.S. calls: Dial: *key, 001, area 
code and then the phone number.
Charge $3 p. minute.
+ International calls: Dial: *key, 001 area code 
and then the phone number Charge $3 p.minu-
te.
+ Connect calls: Dial: *key, 1110 and then 
phone number Charge fee $3 p.minute.
Note: All calls to cell phones inCosta Rica and 
long distance world have service charge plus 
tax.

Tennis
Schedule: from 7:00 - 18:00 hrs.
Our hotel has one tennis court.
It is possible to play later than 18:00 hrs. as 
long as you notify us within the hours above 
mentioned, in which case we will light the 
court at an additional cost of $25 per hour.

Towels
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
Pool and beach towels are available to you at 
no charge for use during your stay.
To obtain a towel visit the post located next to 
the snack with its respective ticket. Please 
return the towels before 17:00 hrs. otherwise 
keep them with you till the next day in order to 
change.

Turndown service
(Only premium level and deluxe rooms)
Schedule: 18:00 - 22:00 hrs.
The housekeeping department will visit the 
rooms which are included to provide turndown 
service.

Wake up call:
Dial: 0
For your comfort we have personalized 
wakeup call service.

Room charges
For your comfort and security, you can charge 
any expense to your room account: we would 
appreciate registering your credit card with us 
at the front desk. For your security we remind 
you to place your money and personal 
documentation in your safety
deposit, box.

Safety deposit box
The hotel will not assume responsibility for 
any belongings left behind in rooms or in room 
safes. The hotel provides for alt our guest's 

convenience a complementary in-room safe 
for the length of their stay; however the hotel 
will assume no responsibility for any thefts, 
loss, damage of any valuables, documents, 
money, or jewelry or other personal property 
that is kept within the in-room safe.

Water
The water at the hotel is treated and is safe to 
use in the whirlpool, shower, to brush your 
teeth etc.
However we recommend that you drink bottled 
water for consumption purposes. You will find 
it in your private mini fridge, which is refilled 
daily.

Electricity
Costa Rica uses 110 v.

Entertainment
When it comes to entertainment, we are a 
world a part in the Occidental Papagayo - 
Adults Only with ongoing entertainment 
activities such as pool activities, beach sports, 
giant chess, archery and more, starting early 
in the morning throughout the day, until late in 
the evening, please check out our activities 
board at the pool area.
For your enjoyment during the night, there is a 
live music.
Not mentioned the late entertainment every 
night in our Discotheque.

Optional activities
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
At the point located next to the Snack bar you 
will find the activities board. Here you can sign 
up to enjoy different activities including: 
kayaking, volley ball, aqua aerobics, hiking 
among others. These are just some of the 
activities we are waiting to offer you.

Weddings
Dial: 911
The resort is designed for couples taking one 
of the most important decisions of their lives. 
We excel in tailor made weddings ina luxurious 
tropical ambient.
Would you wish to obtain information 
regarding the cost, requirements and the 
services our expert staff will assist with 
design, provide and planning of every detail to 
make your wedding simply an unforgettable 
event, please contact our wedding coordinator.
We have testimonies from many satisfied 
couples.

Where can we find you?
Dial: 0
If you are waiting for a telephone call, fax, 
urgent message or mail; please inform the 
operator where we can locate you during this 
time to insure we provide detailed service.

Save the planet
Daily washing of sheets at thousands of hotels 
around the world uses millions of gallons of 
water and tons of detergent. If you think this is 
not necessary, leave this card on your pillow in 
the morning, and your sheets will not be 
changed that day.
Please put your towels on the floor if you want 
to change towels. If you do not want to change 
towels we ask you to leave them hanging on 
the towel rack. Taking short baths helps to 
conserve the environment.
In a bath, an average of 20 gallons of water is 
spent.

Thank you for helping us to conserve the 
environment.

EL SIGUIENTE REGLAMENTO DE PRES-
TACIÓN DE SERVICIOS ES APLICABLE 
PARA TODOS LOS HUÉSPEDES DEL 
HOTEL OCCIDENTAL PAPAGAYO.

1. El Registro de Entrada (Check In) a las 15:00 
hrs. y la Salida (Check Out) a las 12:00 hrs. 
Salidas después de las 12:00 hrs., generará 
cargo adicional.

2. El importe del hospedaje deberá ser pagado 
por adelantado. En caso contrario, se deberá 
dejar un depósito en efectivo o tarjeta de 
crédito como garantía. No se aceptan cheques 
personales.

3. Todo huésped tiene la obligación ineludible 
de registrarse en la Tarjeta de Registro, 
anotando su nombre, dirección, fechas de 
entrada y salida, nombre de acompañantes y 
edades.
La Gerencia tiene el derecho de solicitar en 
cualquier momento, la identificación a los 
huéspedes, por ser un hotel sólo para adultos

4. El brazalete de identificación es intransferi-
ble y de uso individual del huésped, en caso de 
mal uso, se aplicarán los cargos correspon-
dientes a estancias y consumos efectuados y
quedará a consideración de la Gerencia el 
rescindir el contrato de hospedaje. En caso de 
pérdida del brazalete se cobrará el equivalente 
a una noche de
estancia tarifa rack.

5. En caso de extraviar la llave de la habitación, 
el huésped deberá acudir a la Recepción a 
obtener un duplicado, previa identificación. El 
personal del hotel no podrá abrir habitaciones 
a huéspedes.

6. Si el huésped se ausentara del hotel por 
más de 48 horas sin dar aviso a la Gerencia, 
ésta tendrá el derecho de rescindir el contrato. 
En caso de adeudo por parte del huésped, se 
procederá al aseguramiento de sus pertenen-
cias y el hotel podrá rematarlas si en un plazo 
de 30 días no son reclamadas.

7. El hotel responde únicamente a las pérdidas 
que el huésped pudiese sufrir en dinero y 
valores que hayan sido depositadas en la caja 
de seguridad ubicada en su habitación.

8. Es responsabilidad del huésped al salir de 
su habitación dejar cerradas las ventanas, 
puertas y grifos del agua.

9. El hotel no autoriza el acceso a las habitacio-
nes ocupadas por los huéspedes de ninguna 
persona que no haya sido previa y expresa-
mente registrada por el cliente, y en todo caso
se reserva el derecho de no permitir en la 
habitación visitas de otras personas.

10. Los huéspedes no podrán alojar en sus 
habitaciones a personas diferentes a las 
registradas, y en todo caso darán aviso previo 
a la administración de cualquier variación en 
el número o identificación de las personas que 
originalmente se registraron.
En ningún caso el número de personas 
alojadas en cada habitación podrá ser mayor 
de la capacidad asignada por el hotel

11. Queda prohibido el comercio y consumo de 
drogas y estupefacientes
dentro de las instalaciones. El hotel está 
obligado a informar a las autoridades 
cualquier falta al respecto.

12. No se deben encender inciensos o velas 
dentro de las habitaciones.

13. Queda estrictamente prohibido a los 
huéspedes hacer ruidos molestos, provocar 
altercados, introducir músicos, y en general 
cualquier acto que perturbe e incomode a los 
demás huéspedes.

14 Queda prohibido colgar ropa en los 
balcones, mobiliario y lámparas, así como en 
lugares de uso común.

15. No se permite tener animales en las 
instalaciones.

16. No esta permitido sacar toallas de las 
habitaciones. En la caseta de toallas le propor-
cionarán sin costo diariamente a cambio de la 
Tarjeta de Toalla este servicio para las áreas 
de piscinas y playa. En caso de que éstas no 
fuesen regresadas, se aplicará un cargo a la 
habitación de $35 por cada una.

17. Es obligatorio el uso de traje de baño en las 
piscinas. El horario de piscinas es de 7:00 hrs. 
a 19:00 hrs. Topless no está permitido en las 
áreas públicas.

18 El hotel no se hace responsable por objetos 
personales o del hotel que se hayan otorgado 
en custodia al huésped para disfrutar su 
estancia y que sean

19. La playa es un área pública, por lo que el 
hotel no se hace responsable de accidentes 
y/o robos ocurridos en ella.

20. Para el acceso a restaurantes, bares, lobby, 
excepto bares de piscina, se requiere el uso de 
zapatos, camiseta y ropa seca.

21. Debe ser racional y moderado el uso que 
los huéspedes hagan de los muebles e instala-
ciones del hotel.

De lo contrario, el huésped se obliga a cubrir 
los desperfectos y daños que
causen.

22. El hotel negará el servicio de bebidas 
alcohólicas a todo huésped que se encuentre 
en estado de ebriedad.

23. El hotel no tiene responsabilidad sobrelos 
precios y/o servicios prestados por terceros 
que se encuentren dentro de las instalaciones.

24.Si algún huésped llegase a enfermar, la 
Gerencia del hotel esta facultada para exigir su 
inmediata atención médica y sí la enfermedad 
fuese contagiosa. la Gerencia del hotel podrá 
solicitar el desalojo de las instalaciones, dando 
aviso a los servicios de Salud Pública.

25. En caso de algún fallecimiento, los familia-
res o acompañantes deberán notificar a la 
Gerencia del hotel a efecto que ésta dé aviso a 
las autoridades correspondientes.

26. El hotel no se hace responsable por daños 
o robos en automóviles así como de cualquier 
suceso ocurrido en área de estacionamiento.

27. La Gerencia del hotel podrá dar por rescin-
dido el contrato de hospedaje inmediatamente, 
sin derecho a reembolso. Cuando el huésped o 
las personas que lo acompañan violen el 
presente reglamento, perturben el descanso 
de los demás huéspedes o incurran en faltas a 
la moral o a las buenas costumbres.

THE FOLLOWING REGULATIONS REGAR-
DING SERVICE PROVISION ARE APPLIC-
BLE TO ALL GUESTS OF THE OCCIDEN-
TAL PAPAGAYO.

1. Registration (Check-in) is at 15:00 hrs. and 
Departure (Check-out) is at 12:00 noon.
Departures after 12:00 noon will generate an 
additional charge.

2. The cost of the stay must be paid in advance.
To the contrary, a cash deposit or credit card 
must be given as a guarantee. Personal 
cheques are not accepted.

3. Every guest has an inescapable obligation to 
register in the Registration Card, annoting 
their name, address, dates of entry and exit, 
name of chaperones and ages.
The Management has the right to request at 
any time, identification to the guests, as an
adult only hotel

4. The identification bracelet is non-transfera-
ble and for individual use of the guest, in case 
of misuse, the charges corresponding to stays 
and consumptions made will be applied and it 
will be for the Management's consideration to 
rescind the accommodation contract. In case 
of loss of the bracelet will be charged the 
equivalent of one night stay rack rate.

5. In case of missing the key of the room, the 
guest must go to the Reception to obtain a 
duplicate, after identification. The hotel staff 
will not be able to open guest rooms.

6. If the guest is absent from the hotel for more 
than 48 hours without giving notice to the 
Management, the Management shall have the 
right to terminate the contract. In case of debit 
on the part of the guest, his belongings will be 
secured and the hotel will be able to top them 
if within 30 days they are not claimed.

7. The hotel only responds to the losses that 
the guest could suffer in money and securities 
that have been deposited in the safe deposit 

box located in his room.

8. It is the responsibility of the guest to leave 
their room to leave closed windows, doors
and water faucets.

9, The hotel does not authorize access to 
rooms occupied by guests of any person who 
has not been previously and expressly registe-
red by the client, and in any case reserves the 
right not to allow visits by other people in the 
room.

10. Guests will not be able to stay in their 
Rooms to persons other than Registered, and 
in any case will give prior notice to the 
administration of any variation in the number 
or identification of the persons who were 
originally registered. In no case may the 
number of persons in each room be greater 
than the capacity allocated by the hotel.

11. Trade and consumption of drugs and 
narcotics within the facility is prohibited.
The hotel is obliged to inform the authorities of 
any fault in this regard.

12. Incenses or candles should not be lit inside 
the rooms.

13. It is strictly forbidden for guests make 
annoying noises, provoke Altercations,
introducing musicians, and in general. Any act 
that disturbs and annoys the other
guests.

14 It is forbidden to hang clothes on balconies, 
furniture and lamps, as well as in
places of common use.

15. No animals are allowed on the premises.

16. Towels are not allowed in the rooms. In the 
towel stand you will be provided free of
charge daily in exchange for the Towel Card 
this service for the pool and beach areas. In 
case they are not returned, a room charge of 
$35 will be applied for each one.

17. It is mandatory to wear swimwear in the 
swimming pools.
The pool hours are 7:00 hrs. to 19:00 hrs.
Topless is not allowed in public areas.

18. The hotel is not responsible for personal or 
hotel objects that have been granted in custody 
to the guest to enjoy their stay and to be lost.

19. The beach is a public area, so the hotel is 
not responsible for accidents and / or thefts
occurring in it.

20. Access to restaurants, bars, lobby, except 
pool bars, requires the use of shoes, T-shirt
and dry clothing.

21. The use of the furniture and hotel facilities 
should be rational and moderate.
Otherwise, the guest is obliged to cover the 
damages and damages that they cause.

22. The hotel will deny beverage service of 
alcoholic beverages to any guest who shows
signs of drunkenness.

23. The hotel has no responsibility for the 
prices and / or services provided by third
parties that are inside the premises.

24. If a guest becomes ill, the hotel manage-
ment is authorized to demand immediate 
medical attention and if the disease is 
contagious, the hotel management may 
request the eviction of the facilities, giving 
notice to the public health services.

25. In the event of a death, the relatives or 
companions must notify the Hotel Manage-
ment so that the latter gives notice to the 
corresponding authorities.

26. The hotel is not responsible for damage or 
theft in cars as well as any event occurring
in parking area.

27. The management of the hotel may termina-
te the accommodation contract immediately, 

without reimbursement, where the guest or 
the persons accompanying him
/ her violate these regulations, disturb the rest 
of the other guests or incur moral or the
good customs.

Nuestras piscinas para diferentes 
ambiente

El Hotel Occidental Papagayo cuenta con dos 
piscinas que permiten a sus huéspedes elegir 
entre disfrutar de varias actividades o relajar-
se.

Piscina de Actividades
Para huéspedes que deseen participar en 
actividades como Volleyball, Aquaerobics, 
Clases de baile, y otras. Esta piscina cuenta 
con dos áreas con camas y está ubicada junto 
al Snack Bar.

Uso de piscina: 7:00 - 19:00 hrs.
Snack Bar: Comidas: 11:00 - 17:00 hrs.
Bebidas: 9:00 - 18:00 hrs.

Piscina Relax
Disfrute de la naturaleza y aprecie el entorno. 
Si lo que busca es descanso y relajamiento, 
ésta es la piscina ideal.
Cuenta con un Wet Bar y camas dentro de la 
piscina de baja profundidad.

Uso de piscina: 7:00 - 19:00 hrs.
Wet Bar: 10:00 - 17:00 hrs.

Our swimming pools for different   
atmospheres

The Occidental Papagayo has two swimming 
pools that allow its guests to choose between 
enjoying various activities or relaxing.

Activity Pool
For quests wishing to participate in activities 
such as Volleyball, Aquaerobics, Dance 
classes, and others. This pool has two areas 
with daybeds and is located next to the Snack 
Sar.

Use of pool: 7:00 - 19:00 hrs.
Snack Bar: Meats: 11:00 - 17:00 hrs.
Drinks: 9:00 - 18:00 hrs.

Relax Pool
Enjoy nature and appreciate’ the surroundings. 
If you are looking far a rest and relaxation, this 
is the ideal pool. it has a Wet Bar and beds 
inside the shallow pool.

Use of pool: 7:00 - 19:00 hrs.
Wet Bar: 10:00 - 17:00 hrs.

ROOM SERVICE

CARGO EXTRA | EXTRA CHARGE
GEGEN GEBUHR | PAYAT

DESAYUNO | BREAKFAST
PETITS DÉJEUNER | Frúhstúck
7:00 a.m. -11:00 a.m

$9 CONTINENTAL

Plato de frutas de temporada, panes de 
la casa mantequilla y mermelada.

Season fruit plate, our house pastries; 
danish, muffing and croissant, butter, 
and marmalade.

Assiette de fruits de saison, nos patisse-
ries maison ; danoise, muffin et 
croissant, beurre et marmelade.

Saisonobstteller, unser Hausgeback; 
Plundergeback, Muffin und Croissant, 
Butter und Marmelade

$9 SALUDABLE | HEALTH
      GESUND | SAIN

Plato de frutas de temporada, yogurt 
natural o de frutas, granola, tostadas al 
gusto, mermelada y mantequilla.

Plate of seasonal fruits, natural or fruit 
yogurt, granola, toast to taste, jam and 
butter.

Assiette de fruits de saison, yaourt 
nature ou aux fruits, granola, toast au 
goút, confiture et beurre.

Teller mit saisonalen Frúchten, Natur- 
oder Fruchtjoghurt, Musii. Toast nach 
Geschmack, Marmelade und Butter.

$9 AMERICANO  | AMERICAN

Huevos al gusto con tocineta o jamón, 
papa desayuno, tostadas al gusto, 
mermelada y mantequilla.

Eggs any style with bacon or ham, for 
breakfast, choise of toast , jam and butter.

Oeufs au goút, avec du bacon ou du jambon, 
pour le petit déjeuner, des toasts au goúl, de 
la confiture el du beurre.

Eier nach Geschmack, mit Speck oder 
Schinken, zum Frithstiick, Toast nach Gesch-
mack, Marmelade und Butter.

$9 TIPICO | COSTA RICAN STYLE
      TYPISCH | TYPIQUE

Gallo pinto, huevos al gusto, platano maduro 
frito, queso blanco, tortilla.

Rice and vean"Gallo Pinto”, eggs any style, 
fried ripe banana, white cheese, tortilla.

Gallo pinto, ceufs au goút, banane mire frite, 
fromage blanc, tortilla.

Gallo Pinto, Eier nach Geschmack, gebratene 
reife Banane, Weifikáse, tortilla.

ALMUERZO | LUNCH
MITTAGESSEN | DÉJEUNER
12:30 p.m. - 3:00 p.m.

ENTRADAS | APPETIZERS

$9 SOPA DEL DIA | SOUP OF THE DAY
      TAGESSUPPE | SOUPE DU JOUR

$9 ENSALADA GRIEGA | GREEK SALAD
     GRIECHISCHER SALAT| SALADE GRECQUE

Lechugas, tomate, pepino, olivas negras con 
aderezo de yogurt.

Lettuce, tomato, cucumber, black olives with 
yogurt dressing.

Laitue, tomate, concombre, olives noires avec 
vinaigrette au yaourt.

Salat, Tomate, Gurke, schwarze Oliven mit 
Joghurtdressing.

$9  ENSALADA'CAESAR | CAESAR SALAD

Lechugas Romana, queso parmesano, 
pollo,crotones, y aderezo Caesar.

Romaine lettuce, Parmesan cheese, chicken, 
croutons, and Caesar dressing.

Laitue romaine, parmesan, poulet, croutons 
et vinaigrette César.

Romersalat, Parmesan, Hishnchen, Croutons 
und Caesar-Dressing.

PLATOS FUERTES | MAIN COURSES
HAUPTGERICHTE | PLATS

$12 FAJITAS DE RES |BEEF FAJITAS
        BEEF FAJITAS | FAJITAS DE BOEUF

Fajitas de res, con papa fritas, y vegetales.

Beef fajitas, with potato chips, and vegeta-
bles.

Fajitas vom Rind mit Kartoffelchips und 
Gemuse.

Fajitas de boeuf, avec chips de pommes de 
terre et légumes.

$12 FILETE DE PESCADO EMPANIZADO
        BREADED FISH FILET
        ANIERTES FISCHFILET
        PANE STEAK FISH

Filet de pescado empanizado, servido con 
salsa tartara, vegetales, y papas fritas.

Breaded fish filet served with tartar sauce, 
vegetables, and French fries.

Paniertes Fischfilet serviert mit Remoulade, 
Gemuse und Pommes frites.

Filet de poisson pané servi avec sauce 
tartare,legumes et frites.

$10 PASTA FARFALE

Pasta con salsa de Pomodoro o Boloñesa

Pasta with Pomodoro or Bolognese sauce.   

Pasta mit Pomodoro- oder Bolognese-Sauce.

Pátes á la sauce Pomodoro ou bolognaise.

CENAS | DINNER
ABENDESSEN | DINNERS
7:00 p.m. - 9:30 p.m.

ENTRADAS | APPETIZERS
VONSPEISEN | APERITIFS

$9 ENSALADA DE ARUGULA & PORTOBELLO
      ARUGULA AND PORTOBELLO SALAD
      RUGOLA SALAT MIT PORTOBELLO
      SALADE ARUGULA ET PORTOBELLO

Torre de arúcula fresca y hongos portobello, 
con reducción de Balsámico.

Tower of fresh arugulas and portobello 
mushrooms, with Balsamico reduction.

Turm aus frischen Rucola und Portobello-Pil-
zen, mit Balsamico-Reduktion.

Tour de roquettes fraiches et champignons 
portobello, avec réduction de balsamique.

$9 PLATO DE QUESO & FIAMBRE
      CHEESES AND COLD CUTS
      KASE- UND FLEISCHPLATTE
      ASSIETTE FROMAGE ET VIANDES

Variedad de quesos europes, embutidos 
secos, acompañado de panecitos, y aceitunas.

Variety of European cheeses, dry sausages, 
accompanied by bread rolls, and olives.

Auswahl an europaischen Kasesorten, 
Trockenwirsten, begleitet von Brótchen und 
Oliven.

Variété de fromages européens, saucisses-
séches, accompagnés de petits pains et 
d’oli-ves.

PLATOS FUERTES | MAIN COURSES
HAUPTGERICHTE | PLAT

$17 LOMO DE RES CON CHIMICHHURRI
        BEEF LOIN WITH CHIMICHHURRI
        RINDERRUCKEN MIT CHIMICHHURRI
        LONGE DE BUF AU CHIMICHHURRI

Lomo de res a la parrilla, acompañado 
de salsa de Chimichurri, y vegetales.

Grilled beef tenderloin, accompanied by 
Chimichurri sauce, and vegetables.

Gegrilltes Rinderfilet, begleitet von 
Chimichurri Sauce und Gemiise.

Filet de boeuf grillé, accompagné de 
sauce Chimichum, et legumes.

$17 FILETE DE PESCADO ALA MENIER
        FISH FILLET A LA MENIER
        FISCHFILET A LA MENIER
        FILET DE POISSON A LA MENIER

Filete de pescado a la Menier y alcapa-
rras, acompañdo de vegetales.

Fish fillet a la Menier and capers, 
accompanied by vegetables.

Fischfilet a la Menier und Kapern, dazu 
Gemiise.

Filet de poisson a la Menier et capres, 
accompagné de legumes.

$17 POLLO NAPOLITANO
        NAPOLITAN CHICKEN
        NAPOLITANISCHES HUHN
        POULET NAPOLITAINE

Pechuga de pollo empanizada, cubierta 
de tomate, queso Mozzarella fundido.

Breaded chicken breast, covered with 
tomato, melted Mozzarella cheese.

Panierte Háhnchenbrust, bedeckt mit 
Tomaten, geschmolzenem Mozzare-
lla-Káse.

Poitrine de poulet panée, recouverte de 
tomate, fromage Mozzarella fondu.

PARA PICAR | SNACKS
12:30 p.m. - 9:30 p.m.

$9 HAMBURGUESA PAPAGAYO
      PAPAGAYO HAMBURGER
      BURGER PAPAGAYO

Queso hamburgués con tocineta, acom-
pañada de papas fritas.

Hamburger cheese with bacon, accom-
panied by French fries.

Hamburger Káse mit Speck, begleitet 
von Pommes frites.

Fromage hamburger au bacon, accom-
pagné de frites.

$9 CLUB SANDWICH

Pollo, jamón, queso, huevo y tocineta, 
acompañado con papas fritas.

Chicken, ham, cheese, egg and bacon, 
served with French fries.

Húhnchen, Schinken, Káse, Ei und Speck, 
serviert mit Pommes frites.

Poulet, jambon, fromage, oeuf et bacon, 
servi avec frites.

$9  ALITAS DE POLLO | CHICKEN WINGS
       HUHNERFLUGEL | AILES DE POULET

A escoger salsa B.B.Q. o salsa Bufalo.

Sauce side order choise sauce of B.B.Q. 
or Buffalo

Saucenbeilage nach Wahl Sauce von 
B.B.Q. oder Buffel.

Accompagnement sauce au choix sauce 
B.B.Q. ou Buffle.

$9 DEDOS DE POLLO O PESCADO
      CHICKEN OR FISH FINGERS
      HUHNER- ODER FISCHFINGER
      DOIGTS DE POULET OU DE POISSON

Con salsa tartara, acompafiado de papas 
fritas.
With tartar sauce, accompanied by 
French fries.
Mit Remoulade, begleitet von Pommes 
frites.
Avec sauce tartare, accompagné de frites.

$9 SUPER NACHOS

Carne molida de res.

Accopanied with Ground beef.

Rinderhack.

Le boeuf haché.

POSTRES | DESSERTS

 $6  QUEQUE DE CHOCOLATE

        CHOCOLATE CAKE

        SCHOKOLADENKUCHEN

        GATEAU AU CHOCOLAT

$6  FLAN DE LA CASA

       HOUSE CUSTARD

       FLAN DES HAUSES

       FLAN MAISON

$6 TARTA DE QUESO DE TEMPORADA

     SEASONAL CHEESE CAKE

     SAISON-KÁSEKUCHEN

     GÁTEAU AU FROMAGE DE SAISON

BEBIDAS | MINI BAR DRINKS
GETRÁNKE | BOISSONS

$5 AGUA ALPINA 600 ml

      ALPINA WATER 600 ml

      WASSER ALPINA 600 ml

      ALPINA EAU 600 ml

$5 GASEOSA LATA

      SOFT DRINKS CAN

      GASFORMIGE KANNE

      SODA LATA

$5 CERVEZA LATA
      BEER CAN

$19 RELLENO COMPLETO DE MINIBAR

     FULL FILLING OF MINIBAR

     VOLLSTANDIGFULLUNG DER MINIBAR

    REMPLISSAGE COMPLET DU MINI BAR



El hotel Occidental Papagayo - Adults only*****     
es una magnífica experiencia solo para 
adultos en el Golfo del Papagayo: la naturaleza 
más salvaje convive con el equipamiento y 
servicios más lujosos de la maravillosa costa 
oeste de Costa Rica.

El Golfo del Papagayo ha sido considerado 
desde principlos de siglo la joya del Pacífico, y 
este resort ha sabido mimetizarse con el 
exuberante entorno natural. Por eso, los 
huéspedes pueden disfrutar de un programa 
todo incluido y a la vez ver loros, monos, 
tortugas de mar y otras fabulosas especies 
cuando pasean por alrededor.

Para aprovechar el entorno de Guanacaste y la 
Bahía de Culebra, nada mejor que experimen-
tar actividades como buceo, ciclismo, visitas 
guiadas, kayak y otras muchas opciones.

Aunque también se puede optar por el relax 
más reparador en la fantástica piscina 
yjardines, la cercana playa o, simplemente, 
acudiendo a alguno de los magníficos 3 
restaurantes internacionales a la carta (uno de 
ellos abierto sólo por temporada).

Con la tranquilidad de un régimen todo 
incluido y un ambiente de solo adultos. se dan 
las mejores condiciones para unas vacaciones 
románticas en pleno paralso costarricense. 
Sea para consolidar la relación, para casarse o 
como viaje de casados, el resort está diseñado 
para dar los mejores servicios y privacidad. No 
importa porque eligió Occidental Papagayo le 
garantizamos se enamorara tanto del interior 
como el exterior de este resort.

The Occidental Papagayo - Adults only***** 
is a fantastic experience in Ihe Gulf of Papaga-
yo: wildest nature alongside complete luxury 
and service on the stunning west coast of 
Costa Rica.

The Gulf of Papagayo has long been conside-
red as the Pacific's crown Jewel, and this 
resort blends perfectly into the amazing 
natural saiting. Guests can enjoy an ali inclusi-
ve program with the additional bonus of seeing 
parrots, monkeys, sea turtles and other 
amazing species all around them.

To make the most of the setting In Guanacaste 
and the Bay of Culebra, enjoy snorkeling. 
Cycling, guided tours, kayak trips and lols of 
other activities.

Relax and revive yourself in the fantastic pool 
and gardens, the nearby beach or simply in 
one of the 3 magnificent International a \a 
carte restaurants.
(One of them only open during high season)

Enjoy the ease and comfort of an all inclusive 
program in an adults only setting for a really 
special holiday in this perfect Costa Rican 
paradise. Whether you want to get to know 
your partner better, get married or for your 
honeymoon, this resort is designed to offer the 
best service and privacy. No matter why you 
choose the Occidental Papagayo - Adults only, 
you are guaranteed to fall in love with the 
resort and its surroundings.

Habitaciones
Las habitaciones del Occidental Papagayo - 
Adults only están diseñadas de forma sutil y 
equipadas para que los huéspedes se 
desconcten y se relajen con la mejor privaci-
dad de las muchas actividades disponibles en 
el resort y su entorno.

Las espaciosas y luminosas, habitaciones de 
este resort sólo para adultos están equipadas 
con una cama de 2 m. de ancho o 2 camas 
dobles y todas tienen balcón o terraza desde 
donde contemplar los acantilados y las 
increíbles puestas de sol.

Servicios destacados:
Recepción 24 horas, minibar, servicio de 
concierge.
Check-in: a partir de las 15:00 hrs.
Check-out hasta las 12:00 hrs.

Rooms

Rooms at the Occidental Papagayo - Adults 
only have a sophisticated design and come 
fully equipped so that guests can disconnect 
and relax in a private, intimate setting. At the 
same time, guests can take advantage of many 
different activities and excursions available at 
the resort and the surrounding area.

The spacious and bright rooms at this resort 
are reserved exclusively for adults and 
furnished with a king bed or two queen beds. 
All the rooms have a balcony or terrace where 
you can take in the beauty of the cliffs and 
marvel at the incredible sunsets.

Featured Services: front desk open 24 hours a 
day, minibar and concierge service.
Check-in from 15:00 hrs.
Check-out until noon

Restaurantes

El Occidental Papagayo - Adults Only le 
permitirá descubrir lo mejor de la gastrono-
mía de Costa Rica y de todo el mundo entrega-
do por nuestro personal atento.

Restaurante L'Buffet
Desayuno 7:00 - 11:D0 hrs.
Almuerzo 12:30 - 15:00 hrs.
Cena 18:30 - 21:30 hrs.

The Italian
Restaurante de cocina italiana. Los platillos del 
menú están sujetos a disponibilidad y variacio-
nes por temporada.
Cena 18:00 - 21:30 hrs.
Código de vestir: Formal
(Con previa reservación)

D'Oriental
Restaurante de cocina de fusión japonesa y 
asiática con salas privadas de tatamis y una 
mesa de tappanyaki. Los platillos del menú 
están sujetos a disponiblilidad y variaciones 
por temporada.
Cena 18:00 - 21:30 hrs.
Código de vestir: Formal.
(Con previa reservación)

Snack Bar
Snacks: 11:00 - 17:00 hrs.
Bebidas: 10:00 - 18:00 hrs.

Lobby Bar
Cócteles y bebidas.
Abierto de 10:00 - 23:00 hrs.

La Disco
Abierto solo en las noches ofrece servicio de 
bebidas, cócteles, aperitivos ligeros, música y 
baile.
Abierto de 20:00 a 01:00 hrs.

Stay at the Occidental Papagayo — Adults Only 
hotel will allow you to discover the best cuisine 
from Costa Rica and around the world, served 
by our attentive staff.

Buffet Restaurant
Breakfast 7:00 - 10:30 hrs.
Lunch 12:30 - 15:00 hrs.
Dinner 18:30 - 21:30 hrs.

The Italian
Italian restaurant with views of the bay.
The dishes from the menu are subject to 
availability and seasonal variation.
Dinner 18:30 - 21:30 hrs.
Dress code: Formal.
(With reservation).

D'Oriental
A Japanese and Asian fusion cuisine restau-
rant with private tatami dining rooms and a 
teppanyaki table.
The dishes from the menu are subject to 
availability and seasonal variation.
Dinner 18:30 to 21:30 hrs.
Dress code: Formal.
(With reservation)

Snack Bar
Buffet of snacks and drinks.
Snacks open from 11:00 - 17:00 hrs.
Drinks open from 10:00 - 18:00 hrs.

Lobby Bar
Cocktails and other drinks.
Open from 10:00 - 23:00 hrs.

La Disco
Onty open at nights, the nightclub offers 
drinks, cocktails, light snacks, music and 
dancing.
Open from 21:30 - 02:00 hrs.

Servicios no incluidos

Excursiones, fax, lavandería, licores de 
importación, servicio a la habitación, servicio 
médico, teléfono, demás servicios prestados 
por terceros.

Servicio a la habitación
Ext. 939
Horario: 7:00 a 21:30 hrs.
Por supuesto, si prefiere privacidad, consulte 
el menú del servicio de habitaciones en este 
directorio. Con el fin de ofrecerle el mejor y 
más rápido servicio posible, el servicio en la 
habitación restringido sólo a los platos y 
bebidas que aparecen en el menú, Y para 
huéspedes no Premium Level hay un cargo 
adicional. Por favor, espere 45 minutos para 
servirle. Estamos esperando su orden...

Cena romántica privada
El Romance le sorprenderá con una cena 
deliciosa e inolvidable en nuestra zona 
especial del hotel pensando en su privacidad. 
Se requiere reservación previa de 24 horas. Se 
aplicarán cargos adicionales. Póngase en 
contacto con su conserje para obtener 
información y las diferentes opciones para 
nuestra reconocida Cena Romántica. En caso 
de cancelación, informe al concierge al menos 
12 horas antes.

Non included services

Excursions, fax, laundry, imported liquor, room 
service, medical service, telephone, internet, 
other third-party services.

Room service
Ext. 939
Schedule: 7:00 a 21:30 brs.

Of course if you prefer privacy, refer to the 
room service menu in this directory.
In order to offer you the best and quickest 
service possible, the in room dining restricted 
only to those plates and beverages that appear 
on the menu.

And for non-Premium Levelt Guest there is an 
extra charge. Please aitow us 45 minutes to 
serve you. 
We are waiting for your order.

Private romantic dinner
The Romance will surprise you with a delicious 
and unforgettable dinner in our special area of 
the hotel thinking about your privacy. Reserva-
tion required 24 hours before. Additional 
charges apply. Contact your concierge for 
information and the different options for our 
renowned Romantic Dinner.
In case of cancellation, notify the concierge at 
ieast 12 hours in advance.

Spa
Digite 957.
Lunes a domingo: 8:30 a 17:00 hrs
El Spa cuenta con cabinas de tratamientos 
faciales y corporales, sauna, vapor, jacuzzi y 
áreas de relajación, así como gimnasio y salón 
de belleza.
Le recomendamos reservar los servicios de 
spa con antelación.

Spa
Ext. 957.
Monday to Sunday: 8:30 a 17:30 hrs
The spa features face and body treatment 
rooms, sauna, steam room, hot tub and relaxa-
tion area, as well as a gym and beauty salon. 
We recommend
reserving spa services in advance. –

Tienda de regalos
Horario: 8:00 a las 22:00 hrs.
La tienda Britt está situada cerca de la entrada 
principal de la zona de buffet en el vestíbulo 
principal.

Gift Shop
Schedule: 8:00 a las 22:00 hrs.
The coffee Britt shop is located close to the 
main entrance to buffet area in the main lobby.

Servicio al huésped

Seguridad
Marque 948, 949 0 0
Para su comodidad y seguridad, nuestro 
complejo cuenta con protección las 24 horas del 
día. En caso de encontrar cualquier situación 
irregular, póngase en contacto con su conserje 
o conserje del vestíbulo de inmediato, le 
recordamos que el hotel no es responsable de 
objetos de valor fuera de la caja de depósito.

Taxi
Marque 920
Horario: 8:00 - 17:00 hrs.
Después de las 17:00 hrs. consulte la disponibi-
lidad en recepción.
Para su seguridad, utilice los servicios de taxis 
autorizados.
Su concierge estará encantado de darle 
información relacionada con la tarifa.

Teléfono
Le sugerimos seguir las siguientes indicacio-
nes para hacer llamadas dentro y fuera del 
hotel:
+ Llamadas locales: Marque: * y luego el 
número de teléfono
Cargo $1 p.minuto.
+ Llamadas de habitación a habitación:
Marque: habitaciones con número de 4 dígitos 
sólo marque el número, las habitaciones con 3 
dígitos, por favor agregue el número 4 antes.
+ Teléfonos celulares locales:
Marque: * y luego el número de teléfono
Cargo $1 p.minuto.
+ Llamadas de Canadá y Estados Unidos:
Marque: *, 001, código de área y luego el 
número de teléfono.
Cargo $3 p. minuto.
+ Llamadas internacionales:
Marque: *, 001 código de área y luego el número 
de teléfono
Cargo $3 p.minuto.
+ Conectar llamadas: Marque: *, 1110 y luego 
número de teléfono
Cargo $3 p.minuto.

Nota: Todas las llamadas a teléfonos celulares 
en Costa Rica y el mundo de larga distancia 
tienen cargos de servicio más impuestos.

Tenis
Horario: de 7:00 - 18:00 hrs.
Nuestro hotel dispone de una cancha de tenis. 
Es posible jugar después de las 18:00 hrs. 
siempre y cuando usted nos notifique dentro 
de las horas antes mencionadas, en cuyo caso 
iluminaremos la cancha por un costoadicional 
de $25 por hora.

Toallas
Horario: de 8:00 - 17:00 hrs
Las toallas de playa y piscina están disponi-
bles para usted sin costo alguno para su uso 
durante su estancia.
Para obtener una toalla visite el puesto 
ubicado a un costado del snack con su respec-
tivo ticket.
Por favor, devuelva las toallas antes de las 
17:00 hrs. de lo contrario mantener con usted 
hasta el día siguiente con el fin de cambiar.

Cortesía nocturna
(Sólo Premium Level)
Horario: 18:00 - 22:00 hrs.
El departamento de limpieza visitará las 
habitaciones que están incluidas para propor-
cionar servicio de apertura de cama.

Llamada de despertador
Marca: 0
Para su comodidad hemos personalizado 
servicio de llamada de despertador.

Cargos de la habitación
Para su comodidad y seguridad, puede cargar 
cualquier costo a la cuenta de habitación. Nos 
gustaría registrar su tarjeta de crédito en la 
recepción. Por su seguridad le recordamos 
que debe colocar su dinero y documentación 

personal en su caja de seguridad.

Caja fuerte
El hotel no se hace responsable por pérdidas 
de dinero, prendas y otros objetos de valor los 
cuales deberán ser depositados en la caja de 
seguriadad de su habitacion.

Agua
El agua del hotel es tratada y es segura para 
usar en la bañera de hidromasaje, la ducha, 
para cepillarse los dientes, etc. Sin embargo, le 
recomendamos que beba agua de botella para 
fines de consumo. Usted encontrará en su mini 
nevera privada, que se sustituye a diario.

Electricidad
Costa Rica utiliza 110 v.

Pizarra de actividades
Cuando se trata de entretenimiento, Occidental 
Papagayo - Adults Only, le brinda actividades 
de entretenimiento en grupo tales como 
actividades de la piscina, deportes de playa, 
ajedrez gigante, tiro con arco y más, comen-
zando temprano en la mañana durante todo el 
día, hasta tarde por la noche, por favor, echa un 
vistazo a nuestra pizarra de actividades en la 
zona de la piscina. Para su disfrute durante la 
noche, hay música en vivo. Sin mencionar el 
entretenimiento cada noche en nuestra 
Discoteca.

Actividades opcionales
Horario: de 8:00 - 17:00 hrs.
En el punto ubicado a un costado del Snack bar 
encontrará la pizarra de actividades. Aquí 
puede inscribirse para disfrutar diferentes 
actividades entre ellas: kayak, volleyball, aqua 
aerobics, caminata entre otras. Estas son sólo 
algunas de las actividades que estamos 
esperando para ofrecerle.

Bodas
Marca: 911
El complejo está diseñado para parejas que 
toman una de las decisiones más importantes 
de sus vidas.
Sobresalimos en bodas hechas a medida en un 
ambiente tropical. ¿Desea obtener informa-
ción sobre el costo, los requisitos y los 
servicios nuestro personal experto le ayudará 
con el diseño, la oferta y la planificación de 
cada detalle para hacer de su boda un
eventoinolvidable. Tenemos testimonios de 
muchas parejas satisfechas.

¿Dónde te podemos encontrar?
Marca: 0
Si está esperando una llamada telefónica, fax, 
mensaje urgente o correo: Por favor informe al 
operador donde podemos localizarle durante 
este tiempo para asegurar que le
proporcionamos un servicio detallado. 

Protejamos el planeta
El lavado diario de sábanas en miles de 
hoteles en todo el mundo usa millones de 
galones de agua y toneladas de detergente. Si 
cree que esto no es necesario, deje esta tarjeta 
en su almohada en la mañana, y sus sábanas 
no se cambiarán ese día.
Favor de colocar sus toallas en el piso si desea 
cambiar de toallas. Sino desea cambio de 
toallas le pedimos las deje colgadas en el 
toallero.
Tomar baños cortos ayuda a conservar el 
medio ambiente. En un baño se gasta un 
promedio de 20 galones de agua.

Gracias por ayudarnos a conservar el medio 
ambiente.

Guest Service

Security
Dial 948, 949 or 0
For your comfort and security our resort has 
protection around the clock.
Should you find any irregular situation please 
contact your concierge or lobby concierge 
immediately, we remind you that the Hotel it’s 
not responsible for valuables left outside of the 
deposit box.

Taxi
Dial 920
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
After 17:00 hrs availability check in reception.
For your security, please use the authorized 
taxi services. Your concierge will be glad to 
give you rate related information.

Telephone
We suggest following the next indications in 
order to make calls inside and outside the 
hotel:
+ Local calls: Dial: *key and then the phone 
number Charge $1 p.minute.
+ Room to room calls: Dial: rooms with 4 digits 
number just dial the number, rooms with 3 
digits number, please add the number 4 
before.
+ Local cell phones: Dial: *key and then the 
phone number Charge $1 p.minute.
+ Canada and U.S. calls: Dial: *key, 001, area 
code and then the phone number.
Charge $3 p. minute.
+ International calls: Dial: *key, 001 area code 
and then the phone number Charge $3 p.minu-
te.
+ Connect calls: Dial: *key, 1110 and then 
phone number Charge fee $3 p.minute.
Note: All calls to cell phones inCosta Rica and 
long distance world have service charge plus 
tax.

Tennis
Schedule: from 7:00 - 18:00 hrs.
Our hotel has one tennis court.
It is possible to play later than 18:00 hrs. as 
long as you notify us within the hours above 
mentioned, in which case we will light the 
court at an additional cost of $25 per hour.

Towels
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
Pool and beach towels are available to you at 
no charge for use during your stay.
To obtain a towel visit the post located next to 
the snack with its respective ticket. Please 
return the towels before 17:00 hrs. otherwise 
keep them with you till the next day in order to 
change.

Turndown service
(Only premium level and deluxe rooms)
Schedule: 18:00 - 22:00 hrs.
The housekeeping department will visit the 
rooms which are included to provide turndown 
service.

Wake up call:
Dial: 0
For your comfort we have personalized 
wakeup call service.

Room charges
For your comfort and security, you can charge 
any expense to your room account: we would 
appreciate registering your credit card with us 
at the front desk. For your security we remind 
you to place your money and personal 
documentation in your safety
deposit, box.

Safety deposit box
The hotel will not assume responsibility for 
any belongings left behind in rooms or in room 
safes. The hotel provides for alt our guest's 

convenience a complementary in-room safe 
for the length of their stay; however the hotel 
will assume no responsibility for any thefts, 
loss, damage of any valuables, documents, 
money, or jewelry or other personal property 
that is kept within the in-room safe.

Water
The water at the hotel is treated and is safe to 
use in the whirlpool, shower, to brush your 
teeth etc.
However we recommend that you drink bottled 
water for consumption purposes. You will find 
it in your private mini fridge, which is refilled 
daily.

Electricity
Costa Rica uses 110 v.

Entertainment
When it comes to entertainment, we are a 
world a part in the Occidental Papagayo - 
Adults Only with ongoing entertainment 
activities such as pool activities, beach sports, 
giant chess, archery and more, starting early 
in the morning throughout the day, until late in 
the evening, please check out our activities 
board at the pool area.
For your enjoyment during the night, there is a 
live music.
Not mentioned the late entertainment every 
night in our Discotheque.

Optional activities
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
At the point located next to the Snack bar you 
will find the activities board. Here you can sign 
up to enjoy different activities including: 
kayaking, volley ball, aqua aerobics, hiking 
among others. These are just some of the 
activities we are waiting to offer you.

Weddings
Dial: 911
The resort is designed for couples taking one 
of the most important decisions of their lives. 
We excel in tailor made weddings ina luxurious 
tropical ambient.
Would you wish to obtain information 
regarding the cost, requirements and the 
services our expert staff will assist with 
design, provide and planning of every detail to 
make your wedding simply an unforgettable 
event, please contact our wedding coordinator.
We have testimonies from many satisfied 
couples.

Where can we find you?
Dial: 0
If you are waiting for a telephone call, fax, 
urgent message or mail; please inform the 
operator where we can locate you during this 
time to insure we provide detailed service.

Save the planet
Daily washing of sheets at thousands of hotels 
around the world uses millions of gallons of 
water and tons of detergent. If you think this is 
not necessary, leave this card on your pillow in 
the morning, and your sheets will not be 
changed that day.
Please put your towels on the floor if you want 
to change towels. If you do not want to change 
towels we ask you to leave them hanging on 
the towel rack. Taking short baths helps to 
conserve the environment.
In a bath, an average of 20 gallons of water is 
spent.

Thank you for helping us to conserve the 
environment.

EL SIGUIENTE REGLAMENTO DE PRES-
TACIÓN DE SERVICIOS ES APLICABLE 
PARA TODOS LOS HUÉSPEDES DEL 
HOTEL OCCIDENTAL PAPAGAYO.

1. El Registro de Entrada (Check In) a las 15:00 
hrs. y la Salida (Check Out) a las 12:00 hrs. 
Salidas después de las 12:00 hrs., generará 
cargo adicional.

2. El importe del hospedaje deberá ser pagado 
por adelantado. En caso contrario, se deberá 
dejar un depósito en efectivo o tarjeta de 
crédito como garantía. No se aceptan cheques 
personales.

3. Todo huésped tiene la obligación ineludible 
de registrarse en la Tarjeta de Registro, 
anotando su nombre, dirección, fechas de 
entrada y salida, nombre de acompañantes y 
edades.
La Gerencia tiene el derecho de solicitar en 
cualquier momento, la identificación a los 
huéspedes, por ser un hotel sólo para adultos

4. El brazalete de identificación es intransferi-
ble y de uso individual del huésped, en caso de 
mal uso, se aplicarán los cargos correspon-
dientes a estancias y consumos efectuados y
quedará a consideración de la Gerencia el 
rescindir el contrato de hospedaje. En caso de 
pérdida del brazalete se cobrará el equivalente 
a una noche de
estancia tarifa rack.

5. En caso de extraviar la llave de la habitación, 
el huésped deberá acudir a la Recepción a 
obtener un duplicado, previa identificación. El 
personal del hotel no podrá abrir habitaciones 
a huéspedes.

6. Si el huésped se ausentara del hotel por 
más de 48 horas sin dar aviso a la Gerencia, 
ésta tendrá el derecho de rescindir el contrato. 
En caso de adeudo por parte del huésped, se 
procederá al aseguramiento de sus pertenen-
cias y el hotel podrá rematarlas si en un plazo 
de 30 días no son reclamadas.

7. El hotel responde únicamente a las pérdidas 
que el huésped pudiese sufrir en dinero y 
valores que hayan sido depositadas en la caja 
de seguridad ubicada en su habitación.

8. Es responsabilidad del huésped al salir de 
su habitación dejar cerradas las ventanas, 
puertas y grifos del agua.

9. El hotel no autoriza el acceso a las habitacio-
nes ocupadas por los huéspedes de ninguna 
persona que no haya sido previa y expresa-
mente registrada por el cliente, y en todo caso
se reserva el derecho de no permitir en la 
habitación visitas de otras personas.

10. Los huéspedes no podrán alojar en sus 
habitaciones a personas diferentes a las 
registradas, y en todo caso darán aviso previo 
a la administración de cualquier variación en 
el número o identificación de las personas que 
originalmente se registraron.
En ningún caso el número de personas 
alojadas en cada habitación podrá ser mayor 
de la capacidad asignada por el hotel

11. Queda prohibido el comercio y consumo de 
drogas y estupefacientes
dentro de las instalaciones. El hotel está 
obligado a informar a las autoridades 
cualquier falta al respecto.

12. No se deben encender inciensos o velas 
dentro de las habitaciones.

13. Queda estrictamente prohibido a los 
huéspedes hacer ruidos molestos, provocar 
altercados, introducir músicos, y en general 
cualquier acto que perturbe e incomode a los 
demás huéspedes.

14 Queda prohibido colgar ropa en los 
balcones, mobiliario y lámparas, así como en 
lugares de uso común.

15. No se permite tener animales en las 
instalaciones.

16. No esta permitido sacar toallas de las 
habitaciones. En la caseta de toallas le propor-
cionarán sin costo diariamente a cambio de la 
Tarjeta de Toalla este servicio para las áreas 
de piscinas y playa. En caso de que éstas no 
fuesen regresadas, se aplicará un cargo a la 
habitación de $35 por cada una.

17. Es obligatorio el uso de traje de baño en las 
piscinas. El horario de piscinas es de 7:00 hrs. 
a 19:00 hrs. Topless no está permitido en las 
áreas públicas.

18 El hotel no se hace responsable por objetos 
personales o del hotel que se hayan otorgado 
en custodia al huésped para disfrutar su 
estancia y que sean

19. La playa es un área pública, por lo que el 
hotel no se hace responsable de accidentes 
y/o robos ocurridos en ella.

20. Para el acceso a restaurantes, bares, lobby, 
excepto bares de piscina, se requiere el uso de 
zapatos, camiseta y ropa seca.

21. Debe ser racional y moderado el uso que 
los huéspedes hagan de los muebles e instala-
ciones del hotel.

De lo contrario, el huésped se obliga a cubrir 
los desperfectos y daños que
causen.

22. El hotel negará el servicio de bebidas 
alcohólicas a todo huésped que se encuentre 
en estado de ebriedad.

23. El hotel no tiene responsabilidad sobrelos 
precios y/o servicios prestados por terceros 
que se encuentren dentro de las instalaciones.

24.Si algún huésped llegase a enfermar, la 
Gerencia del hotel esta facultada para exigir su 
inmediata atención médica y sí la enfermedad 
fuese contagiosa. la Gerencia del hotel podrá 
solicitar el desalojo de las instalaciones, dando 
aviso a los servicios de Salud Pública.

25. En caso de algún fallecimiento, los familia-
res o acompañantes deberán notificar a la 
Gerencia del hotel a efecto que ésta dé aviso a 
las autoridades correspondientes.

26. El hotel no se hace responsable por daños 
o robos en automóviles así como de cualquier 
suceso ocurrido en área de estacionamiento.

27. La Gerencia del hotel podrá dar por rescin-
dido el contrato de hospedaje inmediatamente, 
sin derecho a reembolso. Cuando el huésped o 
las personas que lo acompañan violen el 
presente reglamento, perturben el descanso 
de los demás huéspedes o incurran en faltas a 
la moral o a las buenas costumbres.

THE FOLLOWING REGULATIONS REGAR-
DING SERVICE PROVISION ARE APPLIC-
BLE TO ALL GUESTS OF THE OCCIDEN-
TAL PAPAGAYO.

1. Registration (Check-in) is at 15:00 hrs. and 
Departure (Check-out) is at 12:00 noon.
Departures after 12:00 noon will generate an 
additional charge.

2. The cost of the stay must be paid in advance.
To the contrary, a cash deposit or credit card 
must be given as a guarantee. Personal 
cheques are not accepted.

3. Every guest has an inescapable obligation to 
register in the Registration Card, annoting 
their name, address, dates of entry and exit, 
name of chaperones and ages.
The Management has the right to request at 
any time, identification to the guests, as an
adult only hotel

4. The identification bracelet is non-transfera-
ble and for individual use of the guest, in case 
of misuse, the charges corresponding to stays 
and consumptions made will be applied and it 
will be for the Management's consideration to 
rescind the accommodation contract. In case 
of loss of the bracelet will be charged the 
equivalent of one night stay rack rate.

5. In case of missing the key of the room, the 
guest must go to the Reception to obtain a 
duplicate, after identification. The hotel staff 
will not be able to open guest rooms.

6. If the guest is absent from the hotel for more 
than 48 hours without giving notice to the 
Management, the Management shall have the 
right to terminate the contract. In case of debit 
on the part of the guest, his belongings will be 
secured and the hotel will be able to top them 
if within 30 days they are not claimed.

7. The hotel only responds to the losses that 
the guest could suffer in money and securities 
that have been deposited in the safe deposit 

box located in his room.

8. It is the responsibility of the guest to leave 
their room to leave closed windows, doors
and water faucets.

9, The hotel does not authorize access to 
rooms occupied by guests of any person who 
has not been previously and expressly registe-
red by the client, and in any case reserves the 
right not to allow visits by other people in the 
room.

10. Guests will not be able to stay in their 
Rooms to persons other than Registered, and 
in any case will give prior notice to the 
administration of any variation in the number 
or identification of the persons who were 
originally registered. In no case may the 
number of persons in each room be greater 
than the capacity allocated by the hotel.

11. Trade and consumption of drugs and 
narcotics within the facility is prohibited.
The hotel is obliged to inform the authorities of 
any fault in this regard.

12. Incenses or candles should not be lit inside 
the rooms.

13. It is strictly forbidden for guests make 
annoying noises, provoke Altercations,
introducing musicians, and in general. Any act 
that disturbs and annoys the other
guests.

14 It is forbidden to hang clothes on balconies, 
furniture and lamps, as well as in
places of common use.

15. No animals are allowed on the premises.

16. Towels are not allowed in the rooms. In the 
towel stand you will be provided free of
charge daily in exchange for the Towel Card 
this service for the pool and beach areas. In 
case they are not returned, a room charge of 
$35 will be applied for each one.

17. It is mandatory to wear swimwear in the 
swimming pools.
The pool hours are 7:00 hrs. to 19:00 hrs.
Topless is not allowed in public areas.

18. The hotel is not responsible for personal or 
hotel objects that have been granted in custody 
to the guest to enjoy their stay and to be lost.

19. The beach is a public area, so the hotel is 
not responsible for accidents and / or thefts
occurring in it.

20. Access to restaurants, bars, lobby, except 
pool bars, requires the use of shoes, T-shirt
and dry clothing.

21. The use of the furniture and hotel facilities 
should be rational and moderate.
Otherwise, the guest is obliged to cover the 
damages and damages that they cause.

22. The hotel will deny beverage service of 
alcoholic beverages to any guest who shows
signs of drunkenness.

23. The hotel has no responsibility for the 
prices and / or services provided by third
parties that are inside the premises.

24. If a guest becomes ill, the hotel manage-
ment is authorized to demand immediate 
medical attention and if the disease is 
contagious, the hotel management may 
request the eviction of the facilities, giving 
notice to the public health services.

25. In the event of a death, the relatives or 
companions must notify the Hotel Manage-
ment so that the latter gives notice to the 
corresponding authorities.

26. The hotel is not responsible for damage or 
theft in cars as well as any event occurring
in parking area.

27. The management of the hotel may termina-
te the accommodation contract immediately, 

without reimbursement, where the guest or 
the persons accompanying him
/ her violate these regulations, disturb the rest 
of the other guests or incur moral or the
good customs.

Nuestras piscinas para diferentes 
ambiente

El Hotel Occidental Papagayo cuenta con dos 
piscinas que permiten a sus huéspedes elegir 
entre disfrutar de varias actividades o relajar-
se.

Piscina de Actividades
Para huéspedes que deseen participar en 
actividades como Volleyball, Aquaerobics, 
Clases de baile, y otras. Esta piscina cuenta 
con dos áreas con camas y está ubicada junto 
al Snack Bar.

Uso de piscina: 7:00 - 19:00 hrs.
Snack Bar: Comidas: 11:00 - 17:00 hrs.
Bebidas: 9:00 - 18:00 hrs.

Piscina Relax
Disfrute de la naturaleza y aprecie el entorno. 
Si lo que busca es descanso y relajamiento, 
ésta es la piscina ideal.
Cuenta con un Wet Bar y camas dentro de la 
piscina de baja profundidad.

Uso de piscina: 7:00 - 19:00 hrs.
Wet Bar: 10:00 - 17:00 hrs.

Our swimming pools for different   
atmospheres

The Occidental Papagayo has two swimming 
pools that allow its guests to choose between 
enjoying various activities or relaxing.

Activity Pool
For quests wishing to participate in activities 
such as Volleyball, Aquaerobics, Dance 
classes, and others. This pool has two areas 
with daybeds and is located next to the Snack 
Sar.

Use of pool: 7:00 - 19:00 hrs.
Snack Bar: Meats: 11:00 - 17:00 hrs.
Drinks: 9:00 - 18:00 hrs.

Relax Pool
Enjoy nature and appreciate’ the surroundings. 
If you are looking far a rest and relaxation, this 
is the ideal pool. it has a Wet Bar and beds 
inside the shallow pool.

Use of pool: 7:00 - 19:00 hrs.
Wet Bar: 10:00 - 17:00 hrs.

ROOM SERVICE

CARGO EXTRA | EXTRA CHARGE
GEGEN GEBUHR | PAYAT

DESAYUNO | BREAKFAST
PETITS DÉJEUNER | Frúhstúck
7:00 a.m. -11:00 a.m

$9 CONTINENTAL

Plato de frutas de temporada, panes de 
la casa mantequilla y mermelada.

Season fruit plate, our house pastries; 
danish, muffing and croissant, butter, 
and marmalade.

Assiette de fruits de saison, nos patisse-
ries maison ; danoise, muffin et 
croissant, beurre et marmelade.

Saisonobstteller, unser Hausgeback; 
Plundergeback, Muffin und Croissant, 
Butter und Marmelade

$9 SALUDABLE | HEALTH
      GESUND | SAIN

Plato de frutas de temporada, yogurt 
natural o de frutas, granola, tostadas al 
gusto, mermelada y mantequilla.

Plate of seasonal fruits, natural or fruit 
yogurt, granola, toast to taste, jam and 
butter.

Assiette de fruits de saison, yaourt 
nature ou aux fruits, granola, toast au 
goút, confiture et beurre.

Teller mit saisonalen Frúchten, Natur- 
oder Fruchtjoghurt, Musii. Toast nach 
Geschmack, Marmelade und Butter.

$9 AMERICANO  | AMERICAN

Huevos al gusto con tocineta o jamón, 
papa desayuno, tostadas al gusto, 
mermelada y mantequilla.

Eggs any style with bacon or ham, for 
breakfast, choise of toast , jam and butter.

Oeufs au goút, avec du bacon ou du jambon, 
pour le petit déjeuner, des toasts au goúl, de 
la confiture el du beurre.

Eier nach Geschmack, mit Speck oder 
Schinken, zum Frithstiick, Toast nach Gesch-
mack, Marmelade und Butter.

$9 TIPICO | COSTA RICAN STYLE
      TYPISCH | TYPIQUE

Gallo pinto, huevos al gusto, platano maduro 
frito, queso blanco, tortilla.

Rice and vean"Gallo Pinto”, eggs any style, 
fried ripe banana, white cheese, tortilla.

Gallo pinto, ceufs au goút, banane mire frite, 
fromage blanc, tortilla.

Gallo Pinto, Eier nach Geschmack, gebratene 
reife Banane, Weifikáse, tortilla.

ALMUERZO | LUNCH
MITTAGESSEN | DÉJEUNER
12:30 p.m. - 3:00 p.m.

ENTRADAS | APPETIZERS

$9 SOPA DEL DIA | SOUP OF THE DAY
      TAGESSUPPE | SOUPE DU JOUR

$9 ENSALADA GRIEGA | GREEK SALAD
     GRIECHISCHER SALAT| SALADE GRECQUE

Lechugas, tomate, pepino, olivas negras con 
aderezo de yogurt.

Lettuce, tomato, cucumber, black olives with 
yogurt dressing.

Laitue, tomate, concombre, olives noires avec 
vinaigrette au yaourt.

Salat, Tomate, Gurke, schwarze Oliven mit 
Joghurtdressing.

$9  ENSALADA'CAESAR | CAESAR SALAD

Lechugas Romana, queso parmesano, 
pollo,crotones, y aderezo Caesar.

Romaine lettuce, Parmesan cheese, chicken, 
croutons, and Caesar dressing.

Laitue romaine, parmesan, poulet, croutons 
et vinaigrette César.

Romersalat, Parmesan, Hishnchen, Croutons 
und Caesar-Dressing.

PLATOS FUERTES | MAIN COURSES
HAUPTGERICHTE | PLATS

$12 FAJITAS DE RES |BEEF FAJITAS
        BEEF FAJITAS | FAJITAS DE BOEUF

Fajitas de res, con papa fritas, y vegetales.

Beef fajitas, with potato chips, and vegeta-
bles.

Fajitas vom Rind mit Kartoffelchips und 
Gemuse.

Fajitas de boeuf, avec chips de pommes de 
terre et légumes.

$12 FILETE DE PESCADO EMPANIZADO
        BREADED FISH FILET
        ANIERTES FISCHFILET
        PANE STEAK FISH

Filet de pescado empanizado, servido con 
salsa tartara, vegetales, y papas fritas.

Breaded fish filet served with tartar sauce, 
vegetables, and French fries.

Paniertes Fischfilet serviert mit Remoulade, 
Gemuse und Pommes frites.

Filet de poisson pané servi avec sauce 
tartare,legumes et frites.

$10 PASTA FARFALE

Pasta con salsa de Pomodoro o Boloñesa

Pasta with Pomodoro or Bolognese sauce.   

Pasta mit Pomodoro- oder Bolognese-Sauce.

Pátes á la sauce Pomodoro ou bolognaise.

CENAS | DINNER
ABENDESSEN | DINNERS
7:00 p.m. - 9:30 p.m.

ENTRADAS | APPETIZERS
VONSPEISEN | APERITIFS

$9 ENSALADA DE ARUGULA & PORTOBELLO
      ARUGULA AND PORTOBELLO SALAD
      RUGOLA SALAT MIT PORTOBELLO
      SALADE ARUGULA ET PORTOBELLO

Torre de arúcula fresca y hongos portobello, 
con reducción de Balsámico.

Tower of fresh arugulas and portobello 
mushrooms, with Balsamico reduction.

Turm aus frischen Rucola und Portobello-Pil-
zen, mit Balsamico-Reduktion.

Tour de roquettes fraiches et champignons 
portobello, avec réduction de balsamique.

$9 PLATO DE QUESO & FIAMBRE
      CHEESES AND COLD CUTS
      KASE- UND FLEISCHPLATTE
      ASSIETTE FROMAGE ET VIANDES

Variedad de quesos europes, embutidos 
secos, acompañado de panecitos, y aceitunas.

Variety of European cheeses, dry sausages, 
accompanied by bread rolls, and olives.

Auswahl an europaischen Kasesorten, 
Trockenwirsten, begleitet von Brótchen und 
Oliven.

Variété de fromages européens, saucisses-
séches, accompagnés de petits pains et 
d’oli-ves.

PLATOS FUERTES | MAIN COURSES
HAUPTGERICHTE | PLAT

$17 LOMO DE RES CON CHIMICHHURRI
        BEEF LOIN WITH CHIMICHHURRI
        RINDERRUCKEN MIT CHIMICHHURRI
        LONGE DE BUF AU CHIMICHHURRI

Lomo de res a la parrilla, acompañado 
de salsa de Chimichurri, y vegetales.

Grilled beef tenderloin, accompanied by 
Chimichurri sauce, and vegetables.

Gegrilltes Rinderfilet, begleitet von 
Chimichurri Sauce und Gemiise.

Filet de boeuf grillé, accompagné de 
sauce Chimichum, et legumes.

$17 FILETE DE PESCADO ALA MENIER
        FISH FILLET A LA MENIER
        FISCHFILET A LA MENIER
        FILET DE POISSON A LA MENIER

Filete de pescado a la Menier y alcapa-
rras, acompañdo de vegetales.

Fish fillet a la Menier and capers, 
accompanied by vegetables.

Fischfilet a la Menier und Kapern, dazu 
Gemiise.

Filet de poisson a la Menier et capres, 
accompagné de legumes.

$17 POLLO NAPOLITANO
        NAPOLITAN CHICKEN
        NAPOLITANISCHES HUHN
        POULET NAPOLITAINE

Pechuga de pollo empanizada, cubierta 
de tomate, queso Mozzarella fundido.

Breaded chicken breast, covered with 
tomato, melted Mozzarella cheese.

Panierte Háhnchenbrust, bedeckt mit 
Tomaten, geschmolzenem Mozzare-
lla-Káse.

Poitrine de poulet panée, recouverte de 
tomate, fromage Mozzarella fondu.

PARA PICAR | SNACKS
12:30 p.m. - 9:30 p.m.

$9 HAMBURGUESA PAPAGAYO
      PAPAGAYO HAMBURGER
      BURGER PAPAGAYO

Queso hamburgués con tocineta, acom-
pañada de papas fritas.

Hamburger cheese with bacon, accom-
panied by French fries.

Hamburger Káse mit Speck, begleitet 
von Pommes frites.

Fromage hamburger au bacon, accom-
pagné de frites.

$9 CLUB SANDWICH

Pollo, jamón, queso, huevo y tocineta, 
acompañado con papas fritas.

Chicken, ham, cheese, egg and bacon, 
served with French fries.

Húhnchen, Schinken, Káse, Ei und Speck, 
serviert mit Pommes frites.

Poulet, jambon, fromage, oeuf et bacon, 
servi avec frites.

$9  ALITAS DE POLLO | CHICKEN WINGS
       HUHNERFLUGEL | AILES DE POULET

A escoger salsa B.B.Q. o salsa Bufalo.

Sauce side order choise sauce of B.B.Q. 
or Buffalo

Saucenbeilage nach Wahl Sauce von 
B.B.Q. oder Buffel.

Accompagnement sauce au choix sauce 
B.B.Q. ou Buffle.

$9 DEDOS DE POLLO O PESCADO
      CHICKEN OR FISH FINGERS
      HUHNER- ODER FISCHFINGER
      DOIGTS DE POULET OU DE POISSON

Con salsa tartara, acompafiado de papas 
fritas.
With tartar sauce, accompanied by 
French fries.
Mit Remoulade, begleitet von Pommes 
frites.
Avec sauce tartare, accompagné de frites.

$9 SUPER NACHOS

Carne molida de res.

Accopanied with Ground beef.

Rinderhack.

Le boeuf haché.

POSTRES | DESSERTS

 $6  QUEQUE DE CHOCOLATE

        CHOCOLATE CAKE

        SCHOKOLADENKUCHEN

        GATEAU AU CHOCOLAT

$6  FLAN DE LA CASA

       HOUSE CUSTARD

       FLAN DES HAUSES

       FLAN MAISON

$6 TARTA DE QUESO DE TEMPORADA

     SEASONAL CHEESE CAKE

     SAISON-KÁSEKUCHEN

     GÁTEAU AU FROMAGE DE SAISON

BEBIDAS | MINI BAR DRINKS
GETRÁNKE | BOISSONS

$5 AGUA ALPINA 600 ml

      ALPINA WATER 600 ml

      WASSER ALPINA 600 ml

      ALPINA EAU 600 ml

$5 GASEOSA LATA

      SOFT DRINKS CAN

      GASFORMIGE KANNE

      SODA LATA

$5 CERVEZA LATA
      BEER CAN

$19 RELLENO COMPLETO DE MINIBAR

     FULL FILLING OF MINIBAR

     VOLLSTANDIGFULLUNG DER MINIBAR

    REMPLISSAGE COMPLET DU MINI BAR



El hotel Occidental Papagayo - Adults only*****     
es una magnífica experiencia solo para 
adultos en el Golfo del Papagayo: la naturaleza 
más salvaje convive con el equipamiento y 
servicios más lujosos de la maravillosa costa 
oeste de Costa Rica.

El Golfo del Papagayo ha sido considerado 
desde principlos de siglo la joya del Pacífico, y 
este resort ha sabido mimetizarse con el 
exuberante entorno natural. Por eso, los 
huéspedes pueden disfrutar de un programa 
todo incluido y a la vez ver loros, monos, 
tortugas de mar y otras fabulosas especies 
cuando pasean por alrededor.

Para aprovechar el entorno de Guanacaste y la 
Bahía de Culebra, nada mejor que experimen-
tar actividades como buceo, ciclismo, visitas 
guiadas, kayak y otras muchas opciones.

Aunque también se puede optar por el relax 
más reparador en la fantástica piscina 
yjardines, la cercana playa o, simplemente, 
acudiendo a alguno de los magníficos 3 
restaurantes internacionales a la carta (uno de 
ellos abierto sólo por temporada).

Con la tranquilidad de un régimen todo 
incluido y un ambiente de solo adultos. se dan 
las mejores condiciones para unas vacaciones 
románticas en pleno paralso costarricense. 
Sea para consolidar la relación, para casarse o 
como viaje de casados, el resort está diseñado 
para dar los mejores servicios y privacidad. No 
importa porque eligió Occidental Papagayo le 
garantizamos se enamorara tanto del interior 
como el exterior de este resort.

The Occidental Papagayo - Adults only***** 
is a fantastic experience in Ihe Gulf of Papaga-
yo: wildest nature alongside complete luxury 
and service on the stunning west coast of 
Costa Rica.

The Gulf of Papagayo has long been conside-
red as the Pacific's crown Jewel, and this 
resort blends perfectly into the amazing 
natural saiting. Guests can enjoy an ali inclusi-
ve program with the additional bonus of seeing 
parrots, monkeys, sea turtles and other 
amazing species all around them.

To make the most of the setting In Guanacaste 
and the Bay of Culebra, enjoy snorkeling. 
Cycling, guided tours, kayak trips and lols of 
other activities.

Relax and revive yourself in the fantastic pool 
and gardens, the nearby beach or simply in 
one of the 3 magnificent International a \a 
carte restaurants.
(One of them only open during high season)

Enjoy the ease and comfort of an all inclusive 
program in an adults only setting for a really 
special holiday in this perfect Costa Rican 
paradise. Whether you want to get to know 
your partner better, get married or for your 
honeymoon, this resort is designed to offer the 
best service and privacy. No matter why you 
choose the Occidental Papagayo - Adults only, 
you are guaranteed to fall in love with the 
resort and its surroundings.

Habitaciones
Las habitaciones del Occidental Papagayo - 
Adults only están diseñadas de forma sutil y 
equipadas para que los huéspedes se 
desconcten y se relajen con la mejor privaci-
dad de las muchas actividades disponibles en 
el resort y su entorno.

Las espaciosas y luminosas, habitaciones de 
este resort sólo para adultos están equipadas 
con una cama de 2 m. de ancho o 2 camas 
dobles y todas tienen balcón o terraza desde 
donde contemplar los acantilados y las 
increíbles puestas de sol.

Servicios destacados:
Recepción 24 horas, minibar, servicio de 
concierge.
Check-in: a partir de las 15:00 hrs.
Check-out hasta las 12:00 hrs.

Rooms

Rooms at the Occidental Papagayo - Adults 
only have a sophisticated design and come 
fully equipped so that guests can disconnect 
and relax in a private, intimate setting. At the 
same time, guests can take advantage of many 
different activities and excursions available at 
the resort and the surrounding area.

The spacious and bright rooms at this resort 
are reserved exclusively for adults and 
furnished with a king bed or two queen beds. 
All the rooms have a balcony or terrace where 
you can take in the beauty of the cliffs and 
marvel at the incredible sunsets.

Featured Services: front desk open 24 hours a 
day, minibar and concierge service.
Check-in from 15:00 hrs.
Check-out until noon

Restaurantes

El Occidental Papagayo - Adults Only le 
permitirá descubrir lo mejor de la gastrono-
mía de Costa Rica y de todo el mundo entrega-
do por nuestro personal atento.

Restaurante L'Buffet
Desayuno 7:00 - 11:D0 hrs.
Almuerzo 12:30 - 15:00 hrs.
Cena 18:30 - 21:30 hrs.

The Italian
Restaurante de cocina italiana. Los platillos del 
menú están sujetos a disponibilidad y variacio-
nes por temporada.
Cena 18:00 - 21:30 hrs.
Código de vestir: Formal
(Con previa reservación)

D'Oriental
Restaurante de cocina de fusión japonesa y 
asiática con salas privadas de tatamis y una 
mesa de tappanyaki. Los platillos del menú 
están sujetos a disponiblilidad y variaciones 
por temporada.
Cena 18:00 - 21:30 hrs.
Código de vestir: Formal.
(Con previa reservación)

Snack Bar
Snacks: 11:00 - 17:00 hrs.
Bebidas: 10:00 - 18:00 hrs.

Lobby Bar
Cócteles y bebidas.
Abierto de 10:00 - 23:00 hrs.

La Disco
Abierto solo en las noches ofrece servicio de 
bebidas, cócteles, aperitivos ligeros, música y 
baile.
Abierto de 20:00 a 01:00 hrs.

Stay at the Occidental Papagayo — Adults Only 
hotel will allow you to discover the best cuisine 
from Costa Rica and around the world, served 
by our attentive staff.

Buffet Restaurant
Breakfast 7:00 - 10:30 hrs.
Lunch 12:30 - 15:00 hrs.
Dinner 18:30 - 21:30 hrs.

The Italian
Italian restaurant with views of the bay.
The dishes from the menu are subject to 
availability and seasonal variation.
Dinner 18:30 - 21:30 hrs.
Dress code: Formal.
(With reservation).

D'Oriental
A Japanese and Asian fusion cuisine restau-
rant with private tatami dining rooms and a 
teppanyaki table.
The dishes from the menu are subject to 
availability and seasonal variation.
Dinner 18:30 to 21:30 hrs.
Dress code: Formal.
(With reservation)

Snack Bar
Buffet of snacks and drinks.
Snacks open from 11:00 - 17:00 hrs.
Drinks open from 10:00 - 18:00 hrs.

Lobby Bar
Cocktails and other drinks.
Open from 10:00 - 23:00 hrs.

La Disco
Onty open at nights, the nightclub offers 
drinks, cocktails, light snacks, music and 
dancing.
Open from 21:30 - 02:00 hrs.

Servicios no incluidos

Excursiones, fax, lavandería, licores de 
importación, servicio a la habitación, servicio 
médico, teléfono, demás servicios prestados 
por terceros.

Servicio a la habitación
Ext. 939
Horario: 7:00 a 21:30 hrs.
Por supuesto, si prefiere privacidad, consulte 
el menú del servicio de habitaciones en este 
directorio. Con el fin de ofrecerle el mejor y 
más rápido servicio posible, el servicio en la 
habitación restringido sólo a los platos y 
bebidas que aparecen en el menú, Y para 
huéspedes no Premium Level hay un cargo 
adicional. Por favor, espere 45 minutos para 
servirle. Estamos esperando su orden...

Cena romántica privada
El Romance le sorprenderá con una cena 
deliciosa e inolvidable en nuestra zona 
especial del hotel pensando en su privacidad. 
Se requiere reservación previa de 24 horas. Se 
aplicarán cargos adicionales. Póngase en 
contacto con su conserje para obtener 
información y las diferentes opciones para 
nuestra reconocida Cena Romántica. En caso 
de cancelación, informe al concierge al menos 
12 horas antes.

Non included services

Excursions, fax, laundry, imported liquor, room 
service, medical service, telephone, internet, 
other third-party services.

Room service
Ext. 939
Schedule: 7:00 a 21:30 brs.

Of course if you prefer privacy, refer to the 
room service menu in this directory.
In order to offer you the best and quickest 
service possible, the in room dining restricted 
only to those plates and beverages that appear 
on the menu.

And for non-Premium Levelt Guest there is an 
extra charge. Please aitow us 45 minutes to 
serve you. 
We are waiting for your order.

Private romantic dinner
The Romance will surprise you with a delicious 
and unforgettable dinner in our special area of 
the hotel thinking about your privacy. Reserva-
tion required 24 hours before. Additional 
charges apply. Contact your concierge for 
information and the different options for our 
renowned Romantic Dinner.
In case of cancellation, notify the concierge at 
ieast 12 hours in advance.

Spa
Digite 957.
Lunes a domingo: 8:30 a 17:00 hrs
El Spa cuenta con cabinas de tratamientos 
faciales y corporales, sauna, vapor, jacuzzi y 
áreas de relajación, así como gimnasio y salón 
de belleza.
Le recomendamos reservar los servicios de 
spa con antelación.

Spa
Ext. 957.
Monday to Sunday: 8:30 a 17:30 hrs
The spa features face and body treatment 
rooms, sauna, steam room, hot tub and relaxa-
tion area, as well as a gym and beauty salon. 
We recommend
reserving spa services in advance. –

Tienda de regalos
Horario: 8:00 a las 22:00 hrs.
La tienda Britt está situada cerca de la entrada 
principal de la zona de buffet en el vestíbulo 
principal.

Gift Shop
Schedule: 8:00 a las 22:00 hrs.
The coffee Britt shop is located close to the 
main entrance to buffet area in the main lobby.

Servicio al huésped

Seguridad
Marque 948, 949 0 0
Para su comodidad y seguridad, nuestro 
complejo cuenta con protección las 24 horas del 
día. En caso de encontrar cualquier situación 
irregular, póngase en contacto con su conserje 
o conserje del vestíbulo de inmediato, le 
recordamos que el hotel no es responsable de 
objetos de valor fuera de la caja de depósito.

Taxi
Marque 920
Horario: 8:00 - 17:00 hrs.
Después de las 17:00 hrs. consulte la disponibi-
lidad en recepción.
Para su seguridad, utilice los servicios de taxis 
autorizados.
Su concierge estará encantado de darle 
información relacionada con la tarifa.

Teléfono
Le sugerimos seguir las siguientes indicacio-
nes para hacer llamadas dentro y fuera del 
hotel:
+ Llamadas locales: Marque: * y luego el 
número de teléfono
Cargo $1 p.minuto.
+ Llamadas de habitación a habitación:
Marque: habitaciones con número de 4 dígitos 
sólo marque el número, las habitaciones con 3 
dígitos, por favor agregue el número 4 antes.
+ Teléfonos celulares locales:
Marque: * y luego el número de teléfono
Cargo $1 p.minuto.
+ Llamadas de Canadá y Estados Unidos:
Marque: *, 001, código de área y luego el 
número de teléfono.
Cargo $3 p. minuto.
+ Llamadas internacionales:
Marque: *, 001 código de área y luego el número 
de teléfono
Cargo $3 p.minuto.
+ Conectar llamadas: Marque: *, 1110 y luego 
número de teléfono
Cargo $3 p.minuto.

Nota: Todas las llamadas a teléfonos celulares 
en Costa Rica y el mundo de larga distancia 
tienen cargos de servicio más impuestos.

Tenis
Horario: de 7:00 - 18:00 hrs.
Nuestro hotel dispone de una cancha de tenis. 
Es posible jugar después de las 18:00 hrs. 
siempre y cuando usted nos notifique dentro 
de las horas antes mencionadas, en cuyo caso 
iluminaremos la cancha por un costoadicional 
de $25 por hora.

Toallas
Horario: de 8:00 - 17:00 hrs
Las toallas de playa y piscina están disponi-
bles para usted sin costo alguno para su uso 
durante su estancia.
Para obtener una toalla visite el puesto 
ubicado a un costado del snack con su respec-
tivo ticket.
Por favor, devuelva las toallas antes de las 
17:00 hrs. de lo contrario mantener con usted 
hasta el día siguiente con el fin de cambiar.

Cortesía nocturna
(Sólo Premium Level)
Horario: 18:00 - 22:00 hrs.
El departamento de limpieza visitará las 
habitaciones que están incluidas para propor-
cionar servicio de apertura de cama.

Llamada de despertador
Marca: 0
Para su comodidad hemos personalizado 
servicio de llamada de despertador.

Cargos de la habitación
Para su comodidad y seguridad, puede cargar 
cualquier costo a la cuenta de habitación. Nos 
gustaría registrar su tarjeta de crédito en la 
recepción. Por su seguridad le recordamos 
que debe colocar su dinero y documentación 

personal en su caja de seguridad.

Caja fuerte
El hotel no se hace responsable por pérdidas 
de dinero, prendas y otros objetos de valor los 
cuales deberán ser depositados en la caja de 
seguriadad de su habitacion.

Agua
El agua del hotel es tratada y es segura para 
usar en la bañera de hidromasaje, la ducha, 
para cepillarse los dientes, etc. Sin embargo, le 
recomendamos que beba agua de botella para 
fines de consumo. Usted encontrará en su mini 
nevera privada, que se sustituye a diario.

Electricidad
Costa Rica utiliza 110 v.

Pizarra de actividades
Cuando se trata de entretenimiento, Occidental 
Papagayo - Adults Only, le brinda actividades 
de entretenimiento en grupo tales como 
actividades de la piscina, deportes de playa, 
ajedrez gigante, tiro con arco y más, comen-
zando temprano en la mañana durante todo el 
día, hasta tarde por la noche, por favor, echa un 
vistazo a nuestra pizarra de actividades en la 
zona de la piscina. Para su disfrute durante la 
noche, hay música en vivo. Sin mencionar el 
entretenimiento cada noche en nuestra 
Discoteca.

Actividades opcionales
Horario: de 8:00 - 17:00 hrs.
En el punto ubicado a un costado del Snack bar 
encontrará la pizarra de actividades. Aquí 
puede inscribirse para disfrutar diferentes 
actividades entre ellas: kayak, volleyball, aqua 
aerobics, caminata entre otras. Estas son sólo 
algunas de las actividades que estamos 
esperando para ofrecerle.

Bodas
Marca: 911
El complejo está diseñado para parejas que 
toman una de las decisiones más importantes 
de sus vidas.
Sobresalimos en bodas hechas a medida en un 
ambiente tropical. ¿Desea obtener informa-
ción sobre el costo, los requisitos y los 
servicios nuestro personal experto le ayudará 
con el diseño, la oferta y la planificación de 
cada detalle para hacer de su boda un
eventoinolvidable. Tenemos testimonios de 
muchas parejas satisfechas.

¿Dónde te podemos encontrar?
Marca: 0
Si está esperando una llamada telefónica, fax, 
mensaje urgente o correo: Por favor informe al 
operador donde podemos localizarle durante 
este tiempo para asegurar que le
proporcionamos un servicio detallado. 

Protejamos el planeta
El lavado diario de sábanas en miles de 
hoteles en todo el mundo usa millones de 
galones de agua y toneladas de detergente. Si 
cree que esto no es necesario, deje esta tarjeta 
en su almohada en la mañana, y sus sábanas 
no se cambiarán ese día.
Favor de colocar sus toallas en el piso si desea 
cambiar de toallas. Sino desea cambio de 
toallas le pedimos las deje colgadas en el 
toallero.
Tomar baños cortos ayuda a conservar el 
medio ambiente. En un baño se gasta un 
promedio de 20 galones de agua.

Gracias por ayudarnos a conservar el medio 
ambiente.

Guest Service

Security
Dial 948, 949 or 0
For your comfort and security our resort has 
protection around the clock.
Should you find any irregular situation please 
contact your concierge or lobby concierge 
immediately, we remind you that the Hotel it’s 
not responsible for valuables left outside of the 
deposit box.

Taxi
Dial 920
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
After 17:00 hrs availability check in reception.
For your security, please use the authorized 
taxi services. Your concierge will be glad to 
give you rate related information.

Telephone
We suggest following the next indications in 
order to make calls inside and outside the 
hotel:
+ Local calls: Dial: *key and then the phone 
number Charge $1 p.minute.
+ Room to room calls: Dial: rooms with 4 digits 
number just dial the number, rooms with 3 
digits number, please add the number 4 
before.
+ Local cell phones: Dial: *key and then the 
phone number Charge $1 p.minute.
+ Canada and U.S. calls: Dial: *key, 001, area 
code and then the phone number.
Charge $3 p. minute.
+ International calls: Dial: *key, 001 area code 
and then the phone number Charge $3 p.minu-
te.
+ Connect calls: Dial: *key, 1110 and then 
phone number Charge fee $3 p.minute.
Note: All calls to cell phones inCosta Rica and 
long distance world have service charge plus 
tax.

Tennis
Schedule: from 7:00 - 18:00 hrs.
Our hotel has one tennis court.
It is possible to play later than 18:00 hrs. as 
long as you notify us within the hours above 
mentioned, in which case we will light the 
court at an additional cost of $25 per hour.

Towels
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
Pool and beach towels are available to you at 
no charge for use during your stay.
To obtain a towel visit the post located next to 
the snack with its respective ticket. Please 
return the towels before 17:00 hrs. otherwise 
keep them with you till the next day in order to 
change.

Turndown service
(Only premium level and deluxe rooms)
Schedule: 18:00 - 22:00 hrs.
The housekeeping department will visit the 
rooms which are included to provide turndown 
service.

Wake up call:
Dial: 0
For your comfort we have personalized 
wakeup call service.

Room charges
For your comfort and security, you can charge 
any expense to your room account: we would 
appreciate registering your credit card with us 
at the front desk. For your security we remind 
you to place your money and personal 
documentation in your safety
deposit, box.

Safety deposit box
The hotel will not assume responsibility for 
any belongings left behind in rooms or in room 
safes. The hotel provides for alt our guest's 

convenience a complementary in-room safe 
for the length of their stay; however the hotel 
will assume no responsibility for any thefts, 
loss, damage of any valuables, documents, 
money, or jewelry or other personal property 
that is kept within the in-room safe.

Water
The water at the hotel is treated and is safe to 
use in the whirlpool, shower, to brush your 
teeth etc.
However we recommend that you drink bottled 
water for consumption purposes. You will find 
it in your private mini fridge, which is refilled 
daily.

Electricity
Costa Rica uses 110 v.

Entertainment
When it comes to entertainment, we are a 
world a part in the Occidental Papagayo - 
Adults Only with ongoing entertainment 
activities such as pool activities, beach sports, 
giant chess, archery and more, starting early 
in the morning throughout the day, until late in 
the evening, please check out our activities 
board at the pool area.
For your enjoyment during the night, there is a 
live music.
Not mentioned the late entertainment every 
night in our Discotheque.

Optional activities
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
At the point located next to the Snack bar you 
will find the activities board. Here you can sign 
up to enjoy different activities including: 
kayaking, volley ball, aqua aerobics, hiking 
among others. These are just some of the 
activities we are waiting to offer you.

Weddings
Dial: 911
The resort is designed for couples taking one 
of the most important decisions of their lives. 
We excel in tailor made weddings ina luxurious 
tropical ambient.
Would you wish to obtain information 
regarding the cost, requirements and the 
services our expert staff will assist with 
design, provide and planning of every detail to 
make your wedding simply an unforgettable 
event, please contact our wedding coordinator.
We have testimonies from many satisfied 
couples.

Where can we find you?
Dial: 0
If you are waiting for a telephone call, fax, 
urgent message or mail; please inform the 
operator where we can locate you during this 
time to insure we provide detailed service.

Save the planet
Daily washing of sheets at thousands of hotels 
around the world uses millions of gallons of 
water and tons of detergent. If you think this is 
not necessary, leave this card on your pillow in 
the morning, and your sheets will not be 
changed that day.
Please put your towels on the floor if you want 
to change towels. If you do not want to change 
towels we ask you to leave them hanging on 
the towel rack. Taking short baths helps to 
conserve the environment.
In a bath, an average of 20 gallons of water is 
spent.

Thank you for helping us to conserve the 
environment.

EL SIGUIENTE REGLAMENTO DE PRES-
TACIÓN DE SERVICIOS ES APLICABLE 
PARA TODOS LOS HUÉSPEDES DEL 
HOTEL OCCIDENTAL PAPAGAYO.

1. El Registro de Entrada (Check In) a las 15:00 
hrs. y la Salida (Check Out) a las 12:00 hrs. 
Salidas después de las 12:00 hrs., generará 
cargo adicional.

2. El importe del hospedaje deberá ser pagado 
por adelantado. En caso contrario, se deberá 
dejar un depósito en efectivo o tarjeta de 
crédito como garantía. No se aceptan cheques 
personales.

3. Todo huésped tiene la obligación ineludible 
de registrarse en la Tarjeta de Registro, 
anotando su nombre, dirección, fechas de 
entrada y salida, nombre de acompañantes y 
edades.
La Gerencia tiene el derecho de solicitar en 
cualquier momento, la identificación a los 
huéspedes, por ser un hotel sólo para adultos

4. El brazalete de identificación es intransferi-
ble y de uso individual del huésped, en caso de 
mal uso, se aplicarán los cargos correspon-
dientes a estancias y consumos efectuados y
quedará a consideración de la Gerencia el 
rescindir el contrato de hospedaje. En caso de 
pérdida del brazalete se cobrará el equivalente 
a una noche de
estancia tarifa rack.

5. En caso de extraviar la llave de la habitación, 
el huésped deberá acudir a la Recepción a 
obtener un duplicado, previa identificación. El 
personal del hotel no podrá abrir habitaciones 
a huéspedes.

6. Si el huésped se ausentara del hotel por 
más de 48 horas sin dar aviso a la Gerencia, 
ésta tendrá el derecho de rescindir el contrato. 
En caso de adeudo por parte del huésped, se 
procederá al aseguramiento de sus pertenen-
cias y el hotel podrá rematarlas si en un plazo 
de 30 días no son reclamadas.

7. El hotel responde únicamente a las pérdidas 
que el huésped pudiese sufrir en dinero y 
valores que hayan sido depositadas en la caja 
de seguridad ubicada en su habitación.

8. Es responsabilidad del huésped al salir de 
su habitación dejar cerradas las ventanas, 
puertas y grifos del agua.

9. El hotel no autoriza el acceso a las habitacio-
nes ocupadas por los huéspedes de ninguna 
persona que no haya sido previa y expresa-
mente registrada por el cliente, y en todo caso
se reserva el derecho de no permitir en la 
habitación visitas de otras personas.

10. Los huéspedes no podrán alojar en sus 
habitaciones a personas diferentes a las 
registradas, y en todo caso darán aviso previo 
a la administración de cualquier variación en 
el número o identificación de las personas que 
originalmente se registraron.
En ningún caso el número de personas 
alojadas en cada habitación podrá ser mayor 
de la capacidad asignada por el hotel

11. Queda prohibido el comercio y consumo de 
drogas y estupefacientes
dentro de las instalaciones. El hotel está 
obligado a informar a las autoridades 
cualquier falta al respecto.

12. No se deben encender inciensos o velas 
dentro de las habitaciones.

13. Queda estrictamente prohibido a los 
huéspedes hacer ruidos molestos, provocar 
altercados, introducir músicos, y en general 
cualquier acto que perturbe e incomode a los 
demás huéspedes.

14 Queda prohibido colgar ropa en los 
balcones, mobiliario y lámparas, así como en 
lugares de uso común.

15. No se permite tener animales en las 
instalaciones.

16. No esta permitido sacar toallas de las 
habitaciones. En la caseta de toallas le propor-
cionarán sin costo diariamente a cambio de la 
Tarjeta de Toalla este servicio para las áreas 
de piscinas y playa. En caso de que éstas no 
fuesen regresadas, se aplicará un cargo a la 
habitación de $35 por cada una.

17. Es obligatorio el uso de traje de baño en las 
piscinas. El horario de piscinas es de 7:00 hrs. 
a 19:00 hrs. Topless no está permitido en las 
áreas públicas.

18 El hotel no se hace responsable por objetos 
personales o del hotel que se hayan otorgado 
en custodia al huésped para disfrutar su 
estancia y que sean

19. La playa es un área pública, por lo que el 
hotel no se hace responsable de accidentes 
y/o robos ocurridos en ella.

20. Para el acceso a restaurantes, bares, lobby, 
excepto bares de piscina, se requiere el uso de 
zapatos, camiseta y ropa seca.

21. Debe ser racional y moderado el uso que 
los huéspedes hagan de los muebles e instala-
ciones del hotel.

De lo contrario, el huésped se obliga a cubrir 
los desperfectos y daños que
causen.

22. El hotel negará el servicio de bebidas 
alcohólicas a todo huésped que se encuentre 
en estado de ebriedad.

23. El hotel no tiene responsabilidad sobrelos 
precios y/o servicios prestados por terceros 
que se encuentren dentro de las instalaciones.

24.Si algún huésped llegase a enfermar, la 
Gerencia del hotel esta facultada para exigir su 
inmediata atención médica y sí la enfermedad 
fuese contagiosa. la Gerencia del hotel podrá 
solicitar el desalojo de las instalaciones, dando 
aviso a los servicios de Salud Pública.

25. En caso de algún fallecimiento, los familia-
res o acompañantes deberán notificar a la 
Gerencia del hotel a efecto que ésta dé aviso a 
las autoridades correspondientes.

26. El hotel no se hace responsable por daños 
o robos en automóviles así como de cualquier 
suceso ocurrido en área de estacionamiento.

27. La Gerencia del hotel podrá dar por rescin-
dido el contrato de hospedaje inmediatamente, 
sin derecho a reembolso. Cuando el huésped o 
las personas que lo acompañan violen el 
presente reglamento, perturben el descanso 
de los demás huéspedes o incurran en faltas a 
la moral o a las buenas costumbres.

THE FOLLOWING REGULATIONS REGAR-
DING SERVICE PROVISION ARE APPLIC-
BLE TO ALL GUESTS OF THE OCCIDEN-
TAL PAPAGAYO.

1. Registration (Check-in) is at 15:00 hrs. and 
Departure (Check-out) is at 12:00 noon.
Departures after 12:00 noon will generate an 
additional charge.

2. The cost of the stay must be paid in advance.
To the contrary, a cash deposit or credit card 
must be given as a guarantee. Personal 
cheques are not accepted.

3. Every guest has an inescapable obligation to 
register in the Registration Card, annoting 
their name, address, dates of entry and exit, 
name of chaperones and ages.
The Management has the right to request at 
any time, identification to the guests, as an
adult only hotel

4. The identification bracelet is non-transfera-
ble and for individual use of the guest, in case 
of misuse, the charges corresponding to stays 
and consumptions made will be applied and it 
will be for the Management's consideration to 
rescind the accommodation contract. In case 
of loss of the bracelet will be charged the 
equivalent of one night stay rack rate.

5. In case of missing the key of the room, the 
guest must go to the Reception to obtain a 
duplicate, after identification. The hotel staff 
will not be able to open guest rooms.

6. If the guest is absent from the hotel for more 
than 48 hours without giving notice to the 
Management, the Management shall have the 
right to terminate the contract. In case of debit 
on the part of the guest, his belongings will be 
secured and the hotel will be able to top them 
if within 30 days they are not claimed.

7. The hotel only responds to the losses that 
the guest could suffer in money and securities 
that have been deposited in the safe deposit 

box located in his room.

8. It is the responsibility of the guest to leave 
their room to leave closed windows, doors
and water faucets.

9, The hotel does not authorize access to 
rooms occupied by guests of any person who 
has not been previously and expressly registe-
red by the client, and in any case reserves the 
right not to allow visits by other people in the 
room.

10. Guests will not be able to stay in their 
Rooms to persons other than Registered, and 
in any case will give prior notice to the 
administration of any variation in the number 
or identification of the persons who were 
originally registered. In no case may the 
number of persons in each room be greater 
than the capacity allocated by the hotel.

11. Trade and consumption of drugs and 
narcotics within the facility is prohibited.
The hotel is obliged to inform the authorities of 
any fault in this regard.

12. Incenses or candles should not be lit inside 
the rooms.

13. It is strictly forbidden for guests make 
annoying noises, provoke Altercations,
introducing musicians, and in general. Any act 
that disturbs and annoys the other
guests.

14 It is forbidden to hang clothes on balconies, 
furniture and lamps, as well as in
places of common use.

15. No animals are allowed on the premises.

16. Towels are not allowed in the rooms. In the 
towel stand you will be provided free of
charge daily in exchange for the Towel Card 
this service for the pool and beach areas. In 
case they are not returned, a room charge of 
$35 will be applied for each one.

17. It is mandatory to wear swimwear in the 
swimming pools.
The pool hours are 7:00 hrs. to 19:00 hrs.
Topless is not allowed in public areas.

18. The hotel is not responsible for personal or 
hotel objects that have been granted in custody 
to the guest to enjoy their stay and to be lost.

19. The beach is a public area, so the hotel is 
not responsible for accidents and / or thefts
occurring in it.

20. Access to restaurants, bars, lobby, except 
pool bars, requires the use of shoes, T-shirt
and dry clothing.

21. The use of the furniture and hotel facilities 
should be rational and moderate.
Otherwise, the guest is obliged to cover the 
damages and damages that they cause.

22. The hotel will deny beverage service of 
alcoholic beverages to any guest who shows
signs of drunkenness.

23. The hotel has no responsibility for the 
prices and / or services provided by third
parties that are inside the premises.

24. If a guest becomes ill, the hotel manage-
ment is authorized to demand immediate 
medical attention and if the disease is 
contagious, the hotel management may 
request the eviction of the facilities, giving 
notice to the public health services.

25. In the event of a death, the relatives or 
companions must notify the Hotel Manage-
ment so that the latter gives notice to the 
corresponding authorities.

26. The hotel is not responsible for damage or 
theft in cars as well as any event occurring
in parking area.

27. The management of the hotel may termina-
te the accommodation contract immediately, 

without reimbursement, where the guest or 
the persons accompanying him
/ her violate these regulations, disturb the rest 
of the other guests or incur moral or the
good customs.

Nuestras piscinas para diferentes 
ambiente

El Hotel Occidental Papagayo cuenta con dos 
piscinas que permiten a sus huéspedes elegir 
entre disfrutar de varias actividades o relajar-
se.

Piscina de Actividades
Para huéspedes que deseen participar en 
actividades como Volleyball, Aquaerobics, 
Clases de baile, y otras. Esta piscina cuenta 
con dos áreas con camas y está ubicada junto 
al Snack Bar.

Uso de piscina: 7:00 - 19:00 hrs.
Snack Bar: Comidas: 11:00 - 17:00 hrs.
Bebidas: 9:00 - 18:00 hrs.

Piscina Relax
Disfrute de la naturaleza y aprecie el entorno. 
Si lo que busca es descanso y relajamiento, 
ésta es la piscina ideal.
Cuenta con un Wet Bar y camas dentro de la 
piscina de baja profundidad.

Uso de piscina: 7:00 - 19:00 hrs.
Wet Bar: 10:00 - 17:00 hrs.

Our swimming pools for different   
atmospheres

The Occidental Papagayo has two swimming 
pools that allow its guests to choose between 
enjoying various activities or relaxing.

Activity Pool
For quests wishing to participate in activities 
such as Volleyball, Aquaerobics, Dance 
classes, and others. This pool has two areas 
with daybeds and is located next to the Snack 
Sar.

Use of pool: 7:00 - 19:00 hrs.
Snack Bar: Meats: 11:00 - 17:00 hrs.
Drinks: 9:00 - 18:00 hrs.

Relax Pool
Enjoy nature and appreciate’ the surroundings. 
If you are looking far a rest and relaxation, this 
is the ideal pool. it has a Wet Bar and beds 
inside the shallow pool.

Use of pool: 7:00 - 19:00 hrs.
Wet Bar: 10:00 - 17:00 hrs.

ROOM SERVICE

CARGO EXTRA | EXTRA CHARGE
GEGEN GEBUHR | PAYAT

DESAYUNO | BREAKFAST
PETITS DÉJEUNER | Frúhstúck
7:00 a.m. -11:00 a.m

$9 CONTINENTAL

Plato de frutas de temporada, panes de 
la casa mantequilla y mermelada.

Season fruit plate, our house pastries; 
danish, muffing and croissant, butter, 
and marmalade.

Assiette de fruits de saison, nos patisse-
ries maison ; danoise, muffin et 
croissant, beurre et marmelade.

Saisonobstteller, unser Hausgeback; 
Plundergeback, Muffin und Croissant, 
Butter und Marmelade

$9 SALUDABLE | HEALTH
      GESUND | SAIN

Plato de frutas de temporada, yogurt 
natural o de frutas, granola, tostadas al 
gusto, mermelada y mantequilla.

Plate of seasonal fruits, natural or fruit 
yogurt, granola, toast to taste, jam and 
butter.

Assiette de fruits de saison, yaourt 
nature ou aux fruits, granola, toast au 
goút, confiture et beurre.

Teller mit saisonalen Frúchten, Natur- 
oder Fruchtjoghurt, Musii. Toast nach 
Geschmack, Marmelade und Butter.

$9 AMERICANO  | AMERICAN

Huevos al gusto con tocineta o jamón, 
papa desayuno, tostadas al gusto, 
mermelada y mantequilla.

Eggs any style with bacon or ham, for 
breakfast, choise of toast , jam and butter.

Oeufs au goút, avec du bacon ou du jambon, 
pour le petit déjeuner, des toasts au goúl, de 
la confiture el du beurre.

Eier nach Geschmack, mit Speck oder 
Schinken, zum Frithstiick, Toast nach Gesch-
mack, Marmelade und Butter.

$9 TIPICO | COSTA RICAN STYLE
      TYPISCH | TYPIQUE

Gallo pinto, huevos al gusto, platano maduro 
frito, queso blanco, tortilla.

Rice and vean"Gallo Pinto”, eggs any style, 
fried ripe banana, white cheese, tortilla.

Gallo pinto, ceufs au goút, banane mire frite, 
fromage blanc, tortilla.

Gallo Pinto, Eier nach Geschmack, gebratene 
reife Banane, Weifikáse, tortilla.

ALMUERZO | LUNCH
MITTAGESSEN | DÉJEUNER
12:30 p.m. - 3:00 p.m.

ENTRADAS | APPETIZERS

$9 SOPA DEL DIA | SOUP OF THE DAY
      TAGESSUPPE | SOUPE DU JOUR

$9 ENSALADA GRIEGA | GREEK SALAD
     GRIECHISCHER SALAT| SALADE GRECQUE

Lechugas, tomate, pepino, olivas negras con 
aderezo de yogurt.

Lettuce, tomato, cucumber, black olives with 
yogurt dressing.

Laitue, tomate, concombre, olives noires avec 
vinaigrette au yaourt.

Salat, Tomate, Gurke, schwarze Oliven mit 
Joghurtdressing.

$9  ENSALADA'CAESAR | CAESAR SALAD

Lechugas Romana, queso parmesano, 
pollo,crotones, y aderezo Caesar.

Romaine lettuce, Parmesan cheese, chicken, 
croutons, and Caesar dressing.

Laitue romaine, parmesan, poulet, croutons 
et vinaigrette César.

Romersalat, Parmesan, Hishnchen, Croutons 
und Caesar-Dressing.

PLATOS FUERTES | MAIN COURSES
HAUPTGERICHTE | PLATS

$12 FAJITAS DE RES |BEEF FAJITAS
        BEEF FAJITAS | FAJITAS DE BOEUF

Fajitas de res, con papa fritas, y vegetales.

Beef fajitas, with potato chips, and vegeta-
bles.

Fajitas vom Rind mit Kartoffelchips und 
Gemuse.

Fajitas de boeuf, avec chips de pommes de 
terre et légumes.

$12 FILETE DE PESCADO EMPANIZADO
        BREADED FISH FILET
        ANIERTES FISCHFILET
        PANE STEAK FISH

Filet de pescado empanizado, servido con 
salsa tartara, vegetales, y papas fritas.

Breaded fish filet served with tartar sauce, 
vegetables, and French fries.

Paniertes Fischfilet serviert mit Remoulade, 
Gemuse und Pommes frites.

Filet de poisson pané servi avec sauce 
tartare,legumes et frites.

$10 PASTA FARFALE

Pasta con salsa de Pomodoro o Boloñesa

Pasta with Pomodoro or Bolognese sauce.   

Pasta mit Pomodoro- oder Bolognese-Sauce.

Pátes á la sauce Pomodoro ou bolognaise.

CENAS | DINNER
ABENDESSEN | DINNERS
7:00 p.m. - 9:30 p.m.

ENTRADAS | APPETIZERS
VONSPEISEN | APERITIFS

$9 ENSALADA DE ARUGULA & PORTOBELLO
      ARUGULA AND PORTOBELLO SALAD
      RUGOLA SALAT MIT PORTOBELLO
      SALADE ARUGULA ET PORTOBELLO

Torre de arúcula fresca y hongos portobello, 
con reducción de Balsámico.

Tower of fresh arugulas and portobello 
mushrooms, with Balsamico reduction.

Turm aus frischen Rucola und Portobello-Pil-
zen, mit Balsamico-Reduktion.

Tour de roquettes fraiches et champignons 
portobello, avec réduction de balsamique.

$9 PLATO DE QUESO & FIAMBRE
      CHEESES AND COLD CUTS
      KASE- UND FLEISCHPLATTE
      ASSIETTE FROMAGE ET VIANDES

Variedad de quesos europes, embutidos 
secos, acompañado de panecitos, y aceitunas.

Variety of European cheeses, dry sausages, 
accompanied by bread rolls, and olives.

Auswahl an europaischen Kasesorten, 
Trockenwirsten, begleitet von Brótchen und 
Oliven.

Variété de fromages européens, saucisses-
séches, accompagnés de petits pains et 
d’oli-ves.

PLATOS FUERTES | MAIN COURSES
HAUPTGERICHTE | PLAT

$17 LOMO DE RES CON CHIMICHHURRI
        BEEF LOIN WITH CHIMICHHURRI
        RINDERRUCKEN MIT CHIMICHHURRI
        LONGE DE BUF AU CHIMICHHURRI

Lomo de res a la parrilla, acompañado 
de salsa de Chimichurri, y vegetales.

Grilled beef tenderloin, accompanied by 
Chimichurri sauce, and vegetables.

Gegrilltes Rinderfilet, begleitet von 
Chimichurri Sauce und Gemiise.

Filet de boeuf grillé, accompagné de 
sauce Chimichum, et legumes.

$17 FILETE DE PESCADO ALA MENIER
        FISH FILLET A LA MENIER
        FISCHFILET A LA MENIER
        FILET DE POISSON A LA MENIER

Filete de pescado a la Menier y alcapa-
rras, acompañdo de vegetales.

Fish fillet a la Menier and capers, 
accompanied by vegetables.

Fischfilet a la Menier und Kapern, dazu 
Gemiise.

Filet de poisson a la Menier et capres, 
accompagné de legumes.

$17 POLLO NAPOLITANO
        NAPOLITAN CHICKEN
        NAPOLITANISCHES HUHN
        POULET NAPOLITAINE

Pechuga de pollo empanizada, cubierta 
de tomate, queso Mozzarella fundido.

Breaded chicken breast, covered with 
tomato, melted Mozzarella cheese.

Panierte Háhnchenbrust, bedeckt mit 
Tomaten, geschmolzenem Mozzare-
lla-Káse.

Poitrine de poulet panée, recouverte de 
tomate, fromage Mozzarella fondu.

PARA PICAR | SNACKS
12:30 p.m. - 9:30 p.m.

$9 HAMBURGUESA PAPAGAYO
      PAPAGAYO HAMBURGER
      BURGER PAPAGAYO

Queso hamburgués con tocineta, acom-
pañada de papas fritas.

Hamburger cheese with bacon, accom-
panied by French fries.

Hamburger Káse mit Speck, begleitet 
von Pommes frites.

Fromage hamburger au bacon, accom-
pagné de frites.

$9 CLUB SANDWICH

Pollo, jamón, queso, huevo y tocineta, 
acompañado con papas fritas.

Chicken, ham, cheese, egg and bacon, 
served with French fries.

Húhnchen, Schinken, Káse, Ei und Speck, 
serviert mit Pommes frites.

Poulet, jambon, fromage, oeuf et bacon, 
servi avec frites.

$9  ALITAS DE POLLO | CHICKEN WINGS
       HUHNERFLUGEL | AILES DE POULET

A escoger salsa B.B.Q. o salsa Bufalo.

Sauce side order choise sauce of B.B.Q. 
or Buffalo

Saucenbeilage nach Wahl Sauce von 
B.B.Q. oder Buffel.

Accompagnement sauce au choix sauce 
B.B.Q. ou Buffle.

$9 DEDOS DE POLLO O PESCADO
      CHICKEN OR FISH FINGERS
      HUHNER- ODER FISCHFINGER
      DOIGTS DE POULET OU DE POISSON

Con salsa tartara, acompafiado de papas 
fritas.
With tartar sauce, accompanied by 
French fries.
Mit Remoulade, begleitet von Pommes 
frites.
Avec sauce tartare, accompagné de frites.

$9 SUPER NACHOS

Carne molida de res.

Accopanied with Ground beef.

Rinderhack.

Le boeuf haché.

POSTRES | DESSERTS

 $6  QUEQUE DE CHOCOLATE

        CHOCOLATE CAKE

        SCHOKOLADENKUCHEN

        GATEAU AU CHOCOLAT

$6  FLAN DE LA CASA

       HOUSE CUSTARD

       FLAN DES HAUSES

       FLAN MAISON

$6 TARTA DE QUESO DE TEMPORADA

     SEASONAL CHEESE CAKE

     SAISON-KÁSEKUCHEN

     GÁTEAU AU FROMAGE DE SAISON

BEBIDAS | MINI BAR DRINKS
GETRÁNKE | BOISSONS

$5 AGUA ALPINA 600 ml

      ALPINA WATER 600 ml

      WASSER ALPINA 600 ml

      ALPINA EAU 600 ml

$5 GASEOSA LATA

      SOFT DRINKS CAN

      GASFORMIGE KANNE

      SODA LATA

$5 CERVEZA LATA
      BEER CAN

$19 RELLENO COMPLETO DE MINIBAR

     FULL FILLING OF MINIBAR

     VOLLSTANDIGFULLUNG DER MINIBAR

    REMPLISSAGE COMPLET DU MINI BAR



El hotel Occidental Papagayo - Adults only*****     
es una magnífica experiencia solo para 
adultos en el Golfo del Papagayo: la naturaleza 
más salvaje convive con el equipamiento y 
servicios más lujosos de la maravillosa costa 
oeste de Costa Rica.

El Golfo del Papagayo ha sido considerado 
desde principlos de siglo la joya del Pacífico, y 
este resort ha sabido mimetizarse con el 
exuberante entorno natural. Por eso, los 
huéspedes pueden disfrutar de un programa 
todo incluido y a la vez ver loros, monos, 
tortugas de mar y otras fabulosas especies 
cuando pasean por alrededor.

Para aprovechar el entorno de Guanacaste y la 
Bahía de Culebra, nada mejor que experimen-
tar actividades como buceo, ciclismo, visitas 
guiadas, kayak y otras muchas opciones.

Aunque también se puede optar por el relax 
más reparador en la fantástica piscina 
yjardines, la cercana playa o, simplemente, 
acudiendo a alguno de los magníficos 3 
restaurantes internacionales a la carta (uno de 
ellos abierto sólo por temporada).

Con la tranquilidad de un régimen todo 
incluido y un ambiente de solo adultos. se dan 
las mejores condiciones para unas vacaciones 
románticas en pleno paralso costarricense. 
Sea para consolidar la relación, para casarse o 
como viaje de casados, el resort está diseñado 
para dar los mejores servicios y privacidad. No 
importa porque eligió Occidental Papagayo le 
garantizamos se enamorara tanto del interior 
como el exterior de este resort.

The Occidental Papagayo - Adults only***** 
is a fantastic experience in Ihe Gulf of Papaga-
yo: wildest nature alongside complete luxury 
and service on the stunning west coast of 
Costa Rica.

The Gulf of Papagayo has long been conside-
red as the Pacific's crown Jewel, and this 
resort blends perfectly into the amazing 
natural saiting. Guests can enjoy an ali inclusi-
ve program with the additional bonus of seeing 
parrots, monkeys, sea turtles and other 
amazing species all around them.

To make the most of the setting In Guanacaste 
and the Bay of Culebra, enjoy snorkeling. 
Cycling, guided tours, kayak trips and lols of 
other activities.

Relax and revive yourself in the fantastic pool 
and gardens, the nearby beach or simply in 
one of the 3 magnificent International a \a 
carte restaurants.
(One of them only open during high season)

Enjoy the ease and comfort of an all inclusive 
program in an adults only setting for a really 
special holiday in this perfect Costa Rican 
paradise. Whether you want to get to know 
your partner better, get married or for your 
honeymoon, this resort is designed to offer the 
best service and privacy. No matter why you 
choose the Occidental Papagayo - Adults only, 
you are guaranteed to fall in love with the 
resort and its surroundings.

Habitaciones
Las habitaciones del Occidental Papagayo - 
Adults only están diseñadas de forma sutil y 
equipadas para que los huéspedes se 
desconcten y se relajen con la mejor privaci-
dad de las muchas actividades disponibles en 
el resort y su entorno.

Las espaciosas y luminosas, habitaciones de 
este resort sólo para adultos están equipadas 
con una cama de 2 m. de ancho o 2 camas 
dobles y todas tienen balcón o terraza desde 
donde contemplar los acantilados y las 
increíbles puestas de sol.

Servicios destacados:
Recepción 24 horas, minibar, servicio de 
concierge.
Check-in: a partir de las 15:00 hrs.
Check-out hasta las 12:00 hrs.

Rooms

Rooms at the Occidental Papagayo - Adults 
only have a sophisticated design and come 
fully equipped so that guests can disconnect 
and relax in a private, intimate setting. At the 
same time, guests can take advantage of many 
different activities and excursions available at 
the resort and the surrounding area.

The spacious and bright rooms at this resort 
are reserved exclusively for adults and 
furnished with a king bed or two queen beds. 
All the rooms have a balcony or terrace where 
you can take in the beauty of the cliffs and 
marvel at the incredible sunsets.

Featured Services: front desk open 24 hours a 
day, minibar and concierge service.
Check-in from 15:00 hrs.
Check-out until noon

Restaurantes

El Occidental Papagayo - Adults Only le 
permitirá descubrir lo mejor de la gastrono-
mía de Costa Rica y de todo el mundo entrega-
do por nuestro personal atento.

Restaurante L'Buffet
Desayuno 7:00 - 11:D0 hrs.
Almuerzo 12:30 - 15:00 hrs.
Cena 18:30 - 21:30 hrs.

The Italian
Restaurante de cocina italiana. Los platillos del 
menú están sujetos a disponibilidad y variacio-
nes por temporada.
Cena 18:00 - 21:30 hrs.
Código de vestir: Formal
(Con previa reservación)

D'Oriental
Restaurante de cocina de fusión japonesa y 
asiática con salas privadas de tatamis y una 
mesa de tappanyaki. Los platillos del menú 
están sujetos a disponiblilidad y variaciones 
por temporada.
Cena 18:00 - 21:30 hrs.
Código de vestir: Formal.
(Con previa reservación)

Snack Bar
Snacks: 11:00 - 17:00 hrs.
Bebidas: 10:00 - 18:00 hrs.

Lobby Bar
Cócteles y bebidas.
Abierto de 10:00 - 23:00 hrs.

La Disco
Abierto solo en las noches ofrece servicio de 
bebidas, cócteles, aperitivos ligeros, música y 
baile.
Abierto de 20:00 a 01:00 hrs.

Stay at the Occidental Papagayo — Adults Only 
hotel will allow you to discover the best cuisine 
from Costa Rica and around the world, served 
by our attentive staff.

Buffet Restaurant
Breakfast 7:00 - 10:30 hrs.
Lunch 12:30 - 15:00 hrs.
Dinner 18:30 - 21:30 hrs.

The Italian
Italian restaurant with views of the bay.
The dishes from the menu are subject to 
availability and seasonal variation.
Dinner 18:30 - 21:30 hrs.
Dress code: Formal.
(With reservation).

D'Oriental
A Japanese and Asian fusion cuisine restau-
rant with private tatami dining rooms and a 
teppanyaki table.
The dishes from the menu are subject to 
availability and seasonal variation.
Dinner 18:30 to 21:30 hrs.
Dress code: Formal.
(With reservation)

Snack Bar
Buffet of snacks and drinks.
Snacks open from 11:00 - 17:00 hrs.
Drinks open from 10:00 - 18:00 hrs.

Lobby Bar
Cocktails and other drinks.
Open from 10:00 - 23:00 hrs.

La Disco
Onty open at nights, the nightclub offers 
drinks, cocktails, light snacks, music and 
dancing.
Open from 21:30 - 02:00 hrs.

Servicios no incluidos

Excursiones, fax, lavandería, licores de 
importación, servicio a la habitación, servicio 
médico, teléfono, demás servicios prestados 
por terceros.

Servicio a la habitación
Ext. 939
Horario: 7:00 a 21:30 hrs.
Por supuesto, si prefiere privacidad, consulte 
el menú del servicio de habitaciones en este 
directorio. Con el fin de ofrecerle el mejor y 
más rápido servicio posible, el servicio en la 
habitación restringido sólo a los platos y 
bebidas que aparecen en el menú, Y para 
huéspedes no Premium Level hay un cargo 
adicional. Por favor, espere 45 minutos para 
servirle. Estamos esperando su orden...

Cena romántica privada
El Romance le sorprenderá con una cena 
deliciosa e inolvidable en nuestra zona 
especial del hotel pensando en su privacidad. 
Se requiere reservación previa de 24 horas. Se 
aplicarán cargos adicionales. Póngase en 
contacto con su conserje para obtener 
información y las diferentes opciones para 
nuestra reconocida Cena Romántica. En caso 
de cancelación, informe al concierge al menos 
12 horas antes.

Non included services

Excursions, fax, laundry, imported liquor, room 
service, medical service, telephone, internet, 
other third-party services.

Room service
Ext. 939
Schedule: 7:00 a 21:30 brs.

Of course if you prefer privacy, refer to the 
room service menu in this directory.
In order to offer you the best and quickest 
service possible, the in room dining restricted 
only to those plates and beverages that appear 
on the menu.

And for non-Premium Levelt Guest there is an 
extra charge. Please aitow us 45 minutes to 
serve you. 
We are waiting for your order.

Private romantic dinner
The Romance will surprise you with a delicious 
and unforgettable dinner in our special area of 
the hotel thinking about your privacy. Reserva-
tion required 24 hours before. Additional 
charges apply. Contact your concierge for 
information and the different options for our 
renowned Romantic Dinner.
In case of cancellation, notify the concierge at 
ieast 12 hours in advance.

Spa
Digite 957.
Lunes a domingo: 8:30 a 17:00 hrs
El Spa cuenta con cabinas de tratamientos 
faciales y corporales, sauna, vapor, jacuzzi y 
áreas de relajación, así como gimnasio y salón 
de belleza.
Le recomendamos reservar los servicios de 
spa con antelación.

Spa
Ext. 957.
Monday to Sunday: 8:30 a 17:30 hrs
The spa features face and body treatment 
rooms, sauna, steam room, hot tub and relaxa-
tion area, as well as a gym and beauty salon. 
We recommend
reserving spa services in advance. –

Tienda de regalos
Horario: 8:00 a las 22:00 hrs.
La tienda Britt está situada cerca de la entrada 
principal de la zona de buffet en el vestíbulo 
principal.

Gift Shop
Schedule: 8:00 a las 22:00 hrs.
The coffee Britt shop is located close to the 
main entrance to buffet area in the main lobby.

Servicio al huésped

Seguridad
Marque 948, 949 0 0
Para su comodidad y seguridad, nuestro 
complejo cuenta con protección las 24 horas del 
día. En caso de encontrar cualquier situación 
irregular, póngase en contacto con su conserje 
o conserje del vestíbulo de inmediato, le 
recordamos que el hotel no es responsable de 
objetos de valor fuera de la caja de depósito.

Taxi
Marque 920
Horario: 8:00 - 17:00 hrs.
Después de las 17:00 hrs. consulte la disponibi-
lidad en recepción.
Para su seguridad, utilice los servicios de taxis 
autorizados.
Su concierge estará encantado de darle 
información relacionada con la tarifa.

Teléfono
Le sugerimos seguir las siguientes indicacio-
nes para hacer llamadas dentro y fuera del 
hotel:
+ Llamadas locales: Marque: * y luego el 
número de teléfono
Cargo $1 p.minuto.
+ Llamadas de habitación a habitación:
Marque: habitaciones con número de 4 dígitos 
sólo marque el número, las habitaciones con 3 
dígitos, por favor agregue el número 4 antes.
+ Teléfonos celulares locales:
Marque: * y luego el número de teléfono
Cargo $1 p.minuto.
+ Llamadas de Canadá y Estados Unidos:
Marque: *, 001, código de área y luego el 
número de teléfono.
Cargo $3 p. minuto.
+ Llamadas internacionales:
Marque: *, 001 código de área y luego el número 
de teléfono
Cargo $3 p.minuto.
+ Conectar llamadas: Marque: *, 1110 y luego 
número de teléfono
Cargo $3 p.minuto.

Nota: Todas las llamadas a teléfonos celulares 
en Costa Rica y el mundo de larga distancia 
tienen cargos de servicio más impuestos.

Tenis
Horario: de 7:00 - 18:00 hrs.
Nuestro hotel dispone de una cancha de tenis. 
Es posible jugar después de las 18:00 hrs. 
siempre y cuando usted nos notifique dentro 
de las horas antes mencionadas, en cuyo caso 
iluminaremos la cancha por un costoadicional 
de $25 por hora.

Toallas
Horario: de 8:00 - 17:00 hrs
Las toallas de playa y piscina están disponi-
bles para usted sin costo alguno para su uso 
durante su estancia.
Para obtener una toalla visite el puesto 
ubicado a un costado del snack con su respec-
tivo ticket.
Por favor, devuelva las toallas antes de las 
17:00 hrs. de lo contrario mantener con usted 
hasta el día siguiente con el fin de cambiar.

Cortesía nocturna
(Sólo Premium Level)
Horario: 18:00 - 22:00 hrs.
El departamento de limpieza visitará las 
habitaciones que están incluidas para propor-
cionar servicio de apertura de cama.

Llamada de despertador
Marca: 0
Para su comodidad hemos personalizado 
servicio de llamada de despertador.

Cargos de la habitación
Para su comodidad y seguridad, puede cargar 
cualquier costo a la cuenta de habitación. Nos 
gustaría registrar su tarjeta de crédito en la 
recepción. Por su seguridad le recordamos 
que debe colocar su dinero y documentación 

personal en su caja de seguridad.

Caja fuerte
El hotel no se hace responsable por pérdidas 
de dinero, prendas y otros objetos de valor los 
cuales deberán ser depositados en la caja de 
seguriadad de su habitacion.

Agua
El agua del hotel es tratada y es segura para 
usar en la bañera de hidromasaje, la ducha, 
para cepillarse los dientes, etc. Sin embargo, le 
recomendamos que beba agua de botella para 
fines de consumo. Usted encontrará en su mini 
nevera privada, que se sustituye a diario.

Electricidad
Costa Rica utiliza 110 v.

Pizarra de actividades
Cuando se trata de entretenimiento, Occidental 
Papagayo - Adults Only, le brinda actividades 
de entretenimiento en grupo tales como 
actividades de la piscina, deportes de playa, 
ajedrez gigante, tiro con arco y más, comen-
zando temprano en la mañana durante todo el 
día, hasta tarde por la noche, por favor, echa un 
vistazo a nuestra pizarra de actividades en la 
zona de la piscina. Para su disfrute durante la 
noche, hay música en vivo. Sin mencionar el 
entretenimiento cada noche en nuestra 
Discoteca.

Actividades opcionales
Horario: de 8:00 - 17:00 hrs.
En el punto ubicado a un costado del Snack bar 
encontrará la pizarra de actividades. Aquí 
puede inscribirse para disfrutar diferentes 
actividades entre ellas: kayak, volleyball, aqua 
aerobics, caminata entre otras. Estas son sólo 
algunas de las actividades que estamos 
esperando para ofrecerle.

Bodas
Marca: 911
El complejo está diseñado para parejas que 
toman una de las decisiones más importantes 
de sus vidas.
Sobresalimos en bodas hechas a medida en un 
ambiente tropical. ¿Desea obtener informa-
ción sobre el costo, los requisitos y los 
servicios nuestro personal experto le ayudará 
con el diseño, la oferta y la planificación de 
cada detalle para hacer de su boda un
eventoinolvidable. Tenemos testimonios de 
muchas parejas satisfechas.

¿Dónde te podemos encontrar?
Marca: 0
Si está esperando una llamada telefónica, fax, 
mensaje urgente o correo: Por favor informe al 
operador donde podemos localizarle durante 
este tiempo para asegurar que le
proporcionamos un servicio detallado. 

Protejamos el planeta
El lavado diario de sábanas en miles de 
hoteles en todo el mundo usa millones de 
galones de agua y toneladas de detergente. Si 
cree que esto no es necesario, deje esta tarjeta 
en su almohada en la mañana, y sus sábanas 
no se cambiarán ese día.
Favor de colocar sus toallas en el piso si desea 
cambiar de toallas. Sino desea cambio de 
toallas le pedimos las deje colgadas en el 
toallero.
Tomar baños cortos ayuda a conservar el 
medio ambiente. En un baño se gasta un 
promedio de 20 galones de agua.

Gracias por ayudarnos a conservar el medio 
ambiente.

Guest Service

Security
Dial 948, 949 or 0
For your comfort and security our resort has 
protection around the clock.
Should you find any irregular situation please 
contact your concierge or lobby concierge 
immediately, we remind you that the Hotel it’s 
not responsible for valuables left outside of the 
deposit box.

Taxi
Dial 920
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
After 17:00 hrs availability check in reception.
For your security, please use the authorized 
taxi services. Your concierge will be glad to 
give you rate related information.

Telephone
We suggest following the next indications in 
order to make calls inside and outside the 
hotel:
+ Local calls: Dial: *key and then the phone 
number Charge $1 p.minute.
+ Room to room calls: Dial: rooms with 4 digits 
number just dial the number, rooms with 3 
digits number, please add the number 4 
before.
+ Local cell phones: Dial: *key and then the 
phone number Charge $1 p.minute.
+ Canada and U.S. calls: Dial: *key, 001, area 
code and then the phone number.
Charge $3 p. minute.
+ International calls: Dial: *key, 001 area code 
and then the phone number Charge $3 p.minu-
te.
+ Connect calls: Dial: *key, 1110 and then 
phone number Charge fee $3 p.minute.
Note: All calls to cell phones inCosta Rica and 
long distance world have service charge plus 
tax.

Tennis
Schedule: from 7:00 - 18:00 hrs.
Our hotel has one tennis court.
It is possible to play later than 18:00 hrs. as 
long as you notify us within the hours above 
mentioned, in which case we will light the 
court at an additional cost of $25 per hour.

Towels
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
Pool and beach towels are available to you at 
no charge for use during your stay.
To obtain a towel visit the post located next to 
the snack with its respective ticket. Please 
return the towels before 17:00 hrs. otherwise 
keep them with you till the next day in order to 
change.

Turndown service
(Only premium level and deluxe rooms)
Schedule: 18:00 - 22:00 hrs.
The housekeeping department will visit the 
rooms which are included to provide turndown 
service.

Wake up call:
Dial: 0
For your comfort we have personalized 
wakeup call service.

Room charges
For your comfort and security, you can charge 
any expense to your room account: we would 
appreciate registering your credit card with us 
at the front desk. For your security we remind 
you to place your money and personal 
documentation in your safety
deposit, box.

Safety deposit box
The hotel will not assume responsibility for 
any belongings left behind in rooms or in room 
safes. The hotel provides for alt our guest's 

convenience a complementary in-room safe 
for the length of their stay; however the hotel 
will assume no responsibility for any thefts, 
loss, damage of any valuables, documents, 
money, or jewelry or other personal property 
that is kept within the in-room safe.

Water
The water at the hotel is treated and is safe to 
use in the whirlpool, shower, to brush your 
teeth etc.
However we recommend that you drink bottled 
water for consumption purposes. You will find 
it in your private mini fridge, which is refilled 
daily.

Electricity
Costa Rica uses 110 v.

Entertainment
When it comes to entertainment, we are a 
world a part in the Occidental Papagayo - 
Adults Only with ongoing entertainment 
activities such as pool activities, beach sports, 
giant chess, archery and more, starting early 
in the morning throughout the day, until late in 
the evening, please check out our activities 
board at the pool area.
For your enjoyment during the night, there is a 
live music.
Not mentioned the late entertainment every 
night in our Discotheque.

Optional activities
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
At the point located next to the Snack bar you 
will find the activities board. Here you can sign 
up to enjoy different activities including: 
kayaking, volley ball, aqua aerobics, hiking 
among others. These are just some of the 
activities we are waiting to offer you.

Weddings
Dial: 911
The resort is designed for couples taking one 
of the most important decisions of their lives. 
We excel in tailor made weddings ina luxurious 
tropical ambient.
Would you wish to obtain information 
regarding the cost, requirements and the 
services our expert staff will assist with 
design, provide and planning of every detail to 
make your wedding simply an unforgettable 
event, please contact our wedding coordinator.
We have testimonies from many satisfied 
couples.

Where can we find you?
Dial: 0
If you are waiting for a telephone call, fax, 
urgent message or mail; please inform the 
operator where we can locate you during this 
time to insure we provide detailed service.

Save the planet
Daily washing of sheets at thousands of hotels 
around the world uses millions of gallons of 
water and tons of detergent. If you think this is 
not necessary, leave this card on your pillow in 
the morning, and your sheets will not be 
changed that day.
Please put your towels on the floor if you want 
to change towels. If you do not want to change 
towels we ask you to leave them hanging on 
the towel rack. Taking short baths helps to 
conserve the environment.
In a bath, an average of 20 gallons of water is 
spent.

Thank you for helping us to conserve the 
environment.

EL SIGUIENTE REGLAMENTO DE PRES-
TACIÓN DE SERVICIOS ES APLICABLE 
PARA TODOS LOS HUÉSPEDES DEL 
HOTEL OCCIDENTAL PAPAGAYO.

1. El Registro de Entrada (Check In) a las 15:00 
hrs. y la Salida (Check Out) a las 12:00 hrs. 
Salidas después de las 12:00 hrs., generará 
cargo adicional.

2. El importe del hospedaje deberá ser pagado 
por adelantado. En caso contrario, se deberá 
dejar un depósito en efectivo o tarjeta de 
crédito como garantía. No se aceptan cheques 
personales.

3. Todo huésped tiene la obligación ineludible 
de registrarse en la Tarjeta de Registro, 
anotando su nombre, dirección, fechas de 
entrada y salida, nombre de acompañantes y 
edades.
La Gerencia tiene el derecho de solicitar en 
cualquier momento, la identificación a los 
huéspedes, por ser un hotel sólo para adultos

4. El brazalete de identificación es intransferi-
ble y de uso individual del huésped, en caso de 
mal uso, se aplicarán los cargos correspon-
dientes a estancias y consumos efectuados y
quedará a consideración de la Gerencia el 
rescindir el contrato de hospedaje. En caso de 
pérdida del brazalete se cobrará el equivalente 
a una noche de
estancia tarifa rack.

5. En caso de extraviar la llave de la habitación, 
el huésped deberá acudir a la Recepción a 
obtener un duplicado, previa identificación. El 
personal del hotel no podrá abrir habitaciones 
a huéspedes.

6. Si el huésped se ausentara del hotel por 
más de 48 horas sin dar aviso a la Gerencia, 
ésta tendrá el derecho de rescindir el contrato. 
En caso de adeudo por parte del huésped, se 
procederá al aseguramiento de sus pertenen-
cias y el hotel podrá rematarlas si en un plazo 
de 30 días no son reclamadas.

7. El hotel responde únicamente a las pérdidas 
que el huésped pudiese sufrir en dinero y 
valores que hayan sido depositadas en la caja 
de seguridad ubicada en su habitación.

8. Es responsabilidad del huésped al salir de 
su habitación dejar cerradas las ventanas, 
puertas y grifos del agua.

9. El hotel no autoriza el acceso a las habitacio-
nes ocupadas por los huéspedes de ninguna 
persona que no haya sido previa y expresa-
mente registrada por el cliente, y en todo caso
se reserva el derecho de no permitir en la 
habitación visitas de otras personas.

10. Los huéspedes no podrán alojar en sus 
habitaciones a personas diferentes a las 
registradas, y en todo caso darán aviso previo 
a la administración de cualquier variación en 
el número o identificación de las personas que 
originalmente se registraron.
En ningún caso el número de personas 
alojadas en cada habitación podrá ser mayor 
de la capacidad asignada por el hotel

11. Queda prohibido el comercio y consumo de 
drogas y estupefacientes
dentro de las instalaciones. El hotel está 
obligado a informar a las autoridades 
cualquier falta al respecto.

12. No se deben encender inciensos o velas 
dentro de las habitaciones.

13. Queda estrictamente prohibido a los 
huéspedes hacer ruidos molestos, provocar 
altercados, introducir músicos, y en general 
cualquier acto que perturbe e incomode a los 
demás huéspedes.

14 Queda prohibido colgar ropa en los 
balcones, mobiliario y lámparas, así como en 
lugares de uso común.

15. No se permite tener animales en las 
instalaciones.

16. No esta permitido sacar toallas de las 
habitaciones. En la caseta de toallas le propor-
cionarán sin costo diariamente a cambio de la 
Tarjeta de Toalla este servicio para las áreas 
de piscinas y playa. En caso de que éstas no 
fuesen regresadas, se aplicará un cargo a la 
habitación de $35 por cada una.

17. Es obligatorio el uso de traje de baño en las 
piscinas. El horario de piscinas es de 7:00 hrs. 
a 19:00 hrs. Topless no está permitido en las 
áreas públicas.

18 El hotel no se hace responsable por objetos 
personales o del hotel que se hayan otorgado 
en custodia al huésped para disfrutar su 
estancia y que sean

19. La playa es un área pública, por lo que el 
hotel no se hace responsable de accidentes 
y/o robos ocurridos en ella.

20. Para el acceso a restaurantes, bares, lobby, 
excepto bares de piscina, se requiere el uso de 
zapatos, camiseta y ropa seca.

21. Debe ser racional y moderado el uso que 
los huéspedes hagan de los muebles e instala-
ciones del hotel.

De lo contrario, el huésped se obliga a cubrir 
los desperfectos y daños que
causen.

22. El hotel negará el servicio de bebidas 
alcohólicas a todo huésped que se encuentre 
en estado de ebriedad.

23. El hotel no tiene responsabilidad sobrelos 
precios y/o servicios prestados por terceros 
que se encuentren dentro de las instalaciones.

24.Si algún huésped llegase a enfermar, la 
Gerencia del hotel esta facultada para exigir su 
inmediata atención médica y sí la enfermedad 
fuese contagiosa. la Gerencia del hotel podrá 
solicitar el desalojo de las instalaciones, dando 
aviso a los servicios de Salud Pública.

25. En caso de algún fallecimiento, los familia-
res o acompañantes deberán notificar a la 
Gerencia del hotel a efecto que ésta dé aviso a 
las autoridades correspondientes.

26. El hotel no se hace responsable por daños 
o robos en automóviles así como de cualquier 
suceso ocurrido en área de estacionamiento.

27. La Gerencia del hotel podrá dar por rescin-
dido el contrato de hospedaje inmediatamente, 
sin derecho a reembolso. Cuando el huésped o 
las personas que lo acompañan violen el 
presente reglamento, perturben el descanso 
de los demás huéspedes o incurran en faltas a 
la moral o a las buenas costumbres.

THE FOLLOWING REGULATIONS REGAR-
DING SERVICE PROVISION ARE APPLIC-
BLE TO ALL GUESTS OF THE OCCIDEN-
TAL PAPAGAYO.

1. Registration (Check-in) is at 15:00 hrs. and 
Departure (Check-out) is at 12:00 noon.
Departures after 12:00 noon will generate an 
additional charge.

2. The cost of the stay must be paid in advance.
To the contrary, a cash deposit or credit card 
must be given as a guarantee. Personal 
cheques are not accepted.

3. Every guest has an inescapable obligation to 
register in the Registration Card, annoting 
their name, address, dates of entry and exit, 
name of chaperones and ages.
The Management has the right to request at 
any time, identification to the guests, as an
adult only hotel

4. The identification bracelet is non-transfera-
ble and for individual use of the guest, in case 
of misuse, the charges corresponding to stays 
and consumptions made will be applied and it 
will be for the Management's consideration to 
rescind the accommodation contract. In case 
of loss of the bracelet will be charged the 
equivalent of one night stay rack rate.

5. In case of missing the key of the room, the 
guest must go to the Reception to obtain a 
duplicate, after identification. The hotel staff 
will not be able to open guest rooms.

6. If the guest is absent from the hotel for more 
than 48 hours without giving notice to the 
Management, the Management shall have the 
right to terminate the contract. In case of debit 
on the part of the guest, his belongings will be 
secured and the hotel will be able to top them 
if within 30 days they are not claimed.

7. The hotel only responds to the losses that 
the guest could suffer in money and securities 
that have been deposited in the safe deposit 

box located in his room.

8. It is the responsibility of the guest to leave 
their room to leave closed windows, doors
and water faucets.

9, The hotel does not authorize access to 
rooms occupied by guests of any person who 
has not been previously and expressly registe-
red by the client, and in any case reserves the 
right not to allow visits by other people in the 
room.

10. Guests will not be able to stay in their 
Rooms to persons other than Registered, and 
in any case will give prior notice to the 
administration of any variation in the number 
or identification of the persons who were 
originally registered. In no case may the 
number of persons in each room be greater 
than the capacity allocated by the hotel.

11. Trade and consumption of drugs and 
narcotics within the facility is prohibited.
The hotel is obliged to inform the authorities of 
any fault in this regard.

12. Incenses or candles should not be lit inside 
the rooms.

13. It is strictly forbidden for guests make 
annoying noises, provoke Altercations,
introducing musicians, and in general. Any act 
that disturbs and annoys the other
guests.

14 It is forbidden to hang clothes on balconies, 
furniture and lamps, as well as in
places of common use.

15. No animals are allowed on the premises.

16. Towels are not allowed in the rooms. In the 
towel stand you will be provided free of
charge daily in exchange for the Towel Card 
this service for the pool and beach areas. In 
case they are not returned, a room charge of 
$35 will be applied for each one.

17. It is mandatory to wear swimwear in the 
swimming pools.
The pool hours are 7:00 hrs. to 19:00 hrs.
Topless is not allowed in public areas.

18. The hotel is not responsible for personal or 
hotel objects that have been granted in custody 
to the guest to enjoy their stay and to be lost.

19. The beach is a public area, so the hotel is 
not responsible for accidents and / or thefts
occurring in it.

20. Access to restaurants, bars, lobby, except 
pool bars, requires the use of shoes, T-shirt
and dry clothing.

21. The use of the furniture and hotel facilities 
should be rational and moderate.
Otherwise, the guest is obliged to cover the 
damages and damages that they cause.

22. The hotel will deny beverage service of 
alcoholic beverages to any guest who shows
signs of drunkenness.

23. The hotel has no responsibility for the 
prices and / or services provided by third
parties that are inside the premises.

24. If a guest becomes ill, the hotel manage-
ment is authorized to demand immediate 
medical attention and if the disease is 
contagious, the hotel management may 
request the eviction of the facilities, giving 
notice to the public health services.

25. In the event of a death, the relatives or 
companions must notify the Hotel Manage-
ment so that the latter gives notice to the 
corresponding authorities.

26. The hotel is not responsible for damage or 
theft in cars as well as any event occurring
in parking area.

27. The management of the hotel may termina-
te the accommodation contract immediately, 

without reimbursement, where the guest or 
the persons accompanying him
/ her violate these regulations, disturb the rest 
of the other guests or incur moral or the
good customs.

Nuestras piscinas para diferentes 
ambiente

El Hotel Occidental Papagayo cuenta con dos 
piscinas que permiten a sus huéspedes elegir 
entre disfrutar de varias actividades o relajar-
se.

Piscina de Actividades
Para huéspedes que deseen participar en 
actividades como Volleyball, Aquaerobics, 
Clases de baile, y otras. Esta piscina cuenta 
con dos áreas con camas y está ubicada junto 
al Snack Bar.

Uso de piscina: 7:00 - 19:00 hrs.
Snack Bar: Comidas: 11:00 - 17:00 hrs.
Bebidas: 9:00 - 18:00 hrs.

Piscina Relax
Disfrute de la naturaleza y aprecie el entorno. 
Si lo que busca es descanso y relajamiento, 
ésta es la piscina ideal.
Cuenta con un Wet Bar y camas dentro de la 
piscina de baja profundidad.

Uso de piscina: 7:00 - 19:00 hrs.
Wet Bar: 10:00 - 17:00 hrs.

Our swimming pools for different   
atmospheres

The Occidental Papagayo has two swimming 
pools that allow its guests to choose between 
enjoying various activities or relaxing.

Activity Pool
For quests wishing to participate in activities 
such as Volleyball, Aquaerobics, Dance 
classes, and others. This pool has two areas 
with daybeds and is located next to the Snack 
Sar.

Use of pool: 7:00 - 19:00 hrs.
Snack Bar: Meats: 11:00 - 17:00 hrs.
Drinks: 9:00 - 18:00 hrs.

Relax Pool
Enjoy nature and appreciate’ the surroundings. 
If you are looking far a rest and relaxation, this 
is the ideal pool. it has a Wet Bar and beds 
inside the shallow pool.

Use of pool: 7:00 - 19:00 hrs.
Wet Bar: 10:00 - 17:00 hrs.

ROOM SERVICE

CARGO EXTRA | EXTRA CHARGE
GEGEN GEBUHR | PAYAT

DESAYUNO | BREAKFAST
PETITS DÉJEUNER | Frúhstúck
7:00 a.m. -11:00 a.m

$9 CONTINENTAL

Plato de frutas de temporada, panes de 
la casa mantequilla y mermelada.

Season fruit plate, our house pastries; 
danish, muffing and croissant, butter, 
and marmalade.

Assiette de fruits de saison, nos patisse-
ries maison ; danoise, muffin et 
croissant, beurre et marmelade.

Saisonobstteller, unser Hausgeback; 
Plundergeback, Muffin und Croissant, 
Butter und Marmelade

$9 SALUDABLE | HEALTH
      GESUND | SAIN

Plato de frutas de temporada, yogurt 
natural o de frutas, granola, tostadas al 
gusto, mermelada y mantequilla.

Plate of seasonal fruits, natural or fruit 
yogurt, granola, toast to taste, jam and 
butter.

Assiette de fruits de saison, yaourt 
nature ou aux fruits, granola, toast au 
goút, confiture et beurre.

Teller mit saisonalen Frúchten, Natur- 
oder Fruchtjoghurt, Musii. Toast nach 
Geschmack, Marmelade und Butter.

$9 AMERICANO  | AMERICAN

Huevos al gusto con tocineta o jamón, 
papa desayuno, tostadas al gusto, 
mermelada y mantequilla.

Eggs any style with bacon or ham, for 
breakfast, choise of toast , jam and butter.

Oeufs au goút, avec du bacon ou du jambon, 
pour le petit déjeuner, des toasts au goúl, de 
la confiture el du beurre.

Eier nach Geschmack, mit Speck oder 
Schinken, zum Frithstiick, Toast nach Gesch-
mack, Marmelade und Butter.

$9 TIPICO | COSTA RICAN STYLE
      TYPISCH | TYPIQUE

Gallo pinto, huevos al gusto, platano maduro 
frito, queso blanco, tortilla.

Rice and vean"Gallo Pinto”, eggs any style, 
fried ripe banana, white cheese, tortilla.

Gallo pinto, ceufs au goút, banane mire frite, 
fromage blanc, tortilla.

Gallo Pinto, Eier nach Geschmack, gebratene 
reife Banane, Weifikáse, tortilla.

ALMUERZO | LUNCH
MITTAGESSEN | DÉJEUNER
12:30 p.m. - 3:00 p.m.

ENTRADAS | APPETIZERS

$9 SOPA DEL DIA | SOUP OF THE DAY
      TAGESSUPPE | SOUPE DU JOUR

$9 ENSALADA GRIEGA | GREEK SALAD
     GRIECHISCHER SALAT| SALADE GRECQUE

Lechugas, tomate, pepino, olivas negras con 
aderezo de yogurt.

Lettuce, tomato, cucumber, black olives with 
yogurt dressing.

Laitue, tomate, concombre, olives noires avec 
vinaigrette au yaourt.

Salat, Tomate, Gurke, schwarze Oliven mit 
Joghurtdressing.

$9  ENSALADA'CAESAR | CAESAR SALAD

Lechugas Romana, queso parmesano, 
pollo,crotones, y aderezo Caesar.

Romaine lettuce, Parmesan cheese, chicken, 
croutons, and Caesar dressing.

Laitue romaine, parmesan, poulet, croutons 
et vinaigrette César.

Romersalat, Parmesan, Hishnchen, Croutons 
und Caesar-Dressing.

PLATOS FUERTES | MAIN COURSES
HAUPTGERICHTE | PLATS

$12 FAJITAS DE RES |BEEF FAJITAS
        BEEF FAJITAS | FAJITAS DE BOEUF

Fajitas de res, con papa fritas, y vegetales.

Beef fajitas, with potato chips, and vegeta-
bles.

Fajitas vom Rind mit Kartoffelchips und 
Gemuse.

Fajitas de boeuf, avec chips de pommes de 
terre et légumes.

$12 FILETE DE PESCADO EMPANIZADO
        BREADED FISH FILET
        ANIERTES FISCHFILET
        PANE STEAK FISH

Filet de pescado empanizado, servido con 
salsa tartara, vegetales, y papas fritas.

Breaded fish filet served with tartar sauce, 
vegetables, and French fries.

Paniertes Fischfilet serviert mit Remoulade, 
Gemuse und Pommes frites.

Filet de poisson pané servi avec sauce 
tartare,legumes et frites.

$10 PASTA FARFALE

Pasta con salsa de Pomodoro o Boloñesa

Pasta with Pomodoro or Bolognese sauce.   

Pasta mit Pomodoro- oder Bolognese-Sauce.

Pátes á la sauce Pomodoro ou bolognaise.

CENAS | DINNER
ABENDESSEN | DINNERS
7:00 p.m. - 9:30 p.m.

ENTRADAS | APPETIZERS
VONSPEISEN | APERITIFS

$9 ENSALADA DE ARUGULA & PORTOBELLO
      ARUGULA AND PORTOBELLO SALAD
      RUGOLA SALAT MIT PORTOBELLO
      SALADE ARUGULA ET PORTOBELLO

Torre de arúcula fresca y hongos portobello, 
con reducción de Balsámico.

Tower of fresh arugulas and portobello 
mushrooms, with Balsamico reduction.

Turm aus frischen Rucola und Portobello-Pil-
zen, mit Balsamico-Reduktion.

Tour de roquettes fraiches et champignons 
portobello, avec réduction de balsamique.

$9 PLATO DE QUESO & FIAMBRE
      CHEESES AND COLD CUTS
      KASE- UND FLEISCHPLATTE
      ASSIETTE FROMAGE ET VIANDES

Variedad de quesos europes, embutidos 
secos, acompañado de panecitos, y aceitunas.

Variety of European cheeses, dry sausages, 
accompanied by bread rolls, and olives.

Auswahl an europaischen Kasesorten, 
Trockenwirsten, begleitet von Brótchen und 
Oliven.

Variété de fromages européens, saucisses-
séches, accompagnés de petits pains et 
d’oli-ves.

PLATOS FUERTES | MAIN COURSES
HAUPTGERICHTE | PLAT

$17 LOMO DE RES CON CHIMICHHURRI
        BEEF LOIN WITH CHIMICHHURRI
        RINDERRUCKEN MIT CHIMICHHURRI
        LONGE DE BUF AU CHIMICHHURRI

Lomo de res a la parrilla, acompañado 
de salsa de Chimichurri, y vegetales.

Grilled beef tenderloin, accompanied by 
Chimichurri sauce, and vegetables.

Gegrilltes Rinderfilet, begleitet von 
Chimichurri Sauce und Gemiise.

Filet de boeuf grillé, accompagné de 
sauce Chimichum, et legumes.

$17 FILETE DE PESCADO ALA MENIER
        FISH FILLET A LA MENIER
        FISCHFILET A LA MENIER
        FILET DE POISSON A LA MENIER

Filete de pescado a la Menier y alcapa-
rras, acompañdo de vegetales.

Fish fillet a la Menier and capers, 
accompanied by vegetables.

Fischfilet a la Menier und Kapern, dazu 
Gemiise.

Filet de poisson a la Menier et capres, 
accompagné de legumes.

$17 POLLO NAPOLITANO
        NAPOLITAN CHICKEN
        NAPOLITANISCHES HUHN
        POULET NAPOLITAINE

Pechuga de pollo empanizada, cubierta 
de tomate, queso Mozzarella fundido.

Breaded chicken breast, covered with 
tomato, melted Mozzarella cheese.

Panierte Háhnchenbrust, bedeckt mit 
Tomaten, geschmolzenem Mozzare-
lla-Káse.

Poitrine de poulet panée, recouverte de 
tomate, fromage Mozzarella fondu.

PARA PICAR | SNACKS
12:30 p.m. - 9:30 p.m.

$9 HAMBURGUESA PAPAGAYO
      PAPAGAYO HAMBURGER
      BURGER PAPAGAYO

Queso hamburgués con tocineta, acom-
pañada de papas fritas.

Hamburger cheese with bacon, accom-
panied by French fries.

Hamburger Káse mit Speck, begleitet 
von Pommes frites.

Fromage hamburger au bacon, accom-
pagné de frites.

$9 CLUB SANDWICH

Pollo, jamón, queso, huevo y tocineta, 
acompañado con papas fritas.

Chicken, ham, cheese, egg and bacon, 
served with French fries.

Húhnchen, Schinken, Káse, Ei und Speck, 
serviert mit Pommes frites.

Poulet, jambon, fromage, oeuf et bacon, 
servi avec frites.

$9  ALITAS DE POLLO | CHICKEN WINGS
       HUHNERFLUGEL | AILES DE POULET

A escoger salsa B.B.Q. o salsa Bufalo.

Sauce side order choise sauce of B.B.Q. 
or Buffalo

Saucenbeilage nach Wahl Sauce von 
B.B.Q. oder Buffel.

Accompagnement sauce au choix sauce 
B.B.Q. ou Buffle.

$9 DEDOS DE POLLO O PESCADO
      CHICKEN OR FISH FINGERS
      HUHNER- ODER FISCHFINGER
      DOIGTS DE POULET OU DE POISSON

Con salsa tartara, acompafiado de papas 
fritas.
With tartar sauce, accompanied by 
French fries.
Mit Remoulade, begleitet von Pommes 
frites.
Avec sauce tartare, accompagné de frites.

$9 SUPER NACHOS

Carne molida de res.

Accopanied with Ground beef.

Rinderhack.

Le boeuf haché.

POSTRES | DESSERTS

 $6  QUEQUE DE CHOCOLATE

        CHOCOLATE CAKE

        SCHOKOLADENKUCHEN

        GATEAU AU CHOCOLAT

$6  FLAN DE LA CASA

       HOUSE CUSTARD

       FLAN DES HAUSES

       FLAN MAISON

$6 TARTA DE QUESO DE TEMPORADA

     SEASONAL CHEESE CAKE

     SAISON-KÁSEKUCHEN

     GÁTEAU AU FROMAGE DE SAISON

BEBIDAS | MINI BAR DRINKS
GETRÁNKE | BOISSONS

$5 AGUA ALPINA 600 ml

      ALPINA WATER 600 ml

      WASSER ALPINA 600 ml

      ALPINA EAU 600 ml

$5 GASEOSA LATA

      SOFT DRINKS CAN

      GASFORMIGE KANNE

      SODA LATA

$5 CERVEZA LATA
      BEER CAN

$19 RELLENO COMPLETO DE MINIBAR

     FULL FILLING OF MINIBAR

     VOLLSTANDIGFULLUNG DER MINIBAR

    REMPLISSAGE COMPLET DU MINI BAR



El hotel Occidental Papagayo - Adults only*****     
es una magnífica experiencia solo para 
adultos en el Golfo del Papagayo: la naturaleza 
más salvaje convive con el equipamiento y 
servicios más lujosos de la maravillosa costa 
oeste de Costa Rica.

El Golfo del Papagayo ha sido considerado 
desde principlos de siglo la joya del Pacífico, y 
este resort ha sabido mimetizarse con el 
exuberante entorno natural. Por eso, los 
huéspedes pueden disfrutar de un programa 
todo incluido y a la vez ver loros, monos, 
tortugas de mar y otras fabulosas especies 
cuando pasean por alrededor.

Para aprovechar el entorno de Guanacaste y la 
Bahía de Culebra, nada mejor que experimen-
tar actividades como buceo, ciclismo, visitas 
guiadas, kayak y otras muchas opciones.

Aunque también se puede optar por el relax 
más reparador en la fantástica piscina 
yjardines, la cercana playa o, simplemente, 
acudiendo a alguno de los magníficos 3 
restaurantes internacionales a la carta (uno de 
ellos abierto sólo por temporada).

Con la tranquilidad de un régimen todo 
incluido y un ambiente de solo adultos. se dan 
las mejores condiciones para unas vacaciones 
románticas en pleno paralso costarricense. 
Sea para consolidar la relación, para casarse o 
como viaje de casados, el resort está diseñado 
para dar los mejores servicios y privacidad. No 
importa porque eligió Occidental Papagayo le 
garantizamos se enamorara tanto del interior 
como el exterior de este resort.

The Occidental Papagayo - Adults only***** 
is a fantastic experience in Ihe Gulf of Papaga-
yo: wildest nature alongside complete luxury 
and service on the stunning west coast of 
Costa Rica.

The Gulf of Papagayo has long been conside-
red as the Pacific's crown Jewel, and this 
resort blends perfectly into the amazing 
natural saiting. Guests can enjoy an ali inclusi-
ve program with the additional bonus of seeing 
parrots, monkeys, sea turtles and other 
amazing species all around them.

To make the most of the setting In Guanacaste 
and the Bay of Culebra, enjoy snorkeling. 
Cycling, guided tours, kayak trips and lols of 
other activities.

Relax and revive yourself in the fantastic pool 
and gardens, the nearby beach or simply in 
one of the 3 magnificent International a \a 
carte restaurants.
(One of them only open during high season)

Enjoy the ease and comfort of an all inclusive 
program in an adults only setting for a really 
special holiday in this perfect Costa Rican 
paradise. Whether you want to get to know 
your partner better, get married or for your 
honeymoon, this resort is designed to offer the 
best service and privacy. No matter why you 
choose the Occidental Papagayo - Adults only, 
you are guaranteed to fall in love with the 
resort and its surroundings.

Habitaciones
Las habitaciones del Occidental Papagayo - 
Adults only están diseñadas de forma sutil y 
equipadas para que los huéspedes se 
desconcten y se relajen con la mejor privaci-
dad de las muchas actividades disponibles en 
el resort y su entorno.

Las espaciosas y luminosas, habitaciones de 
este resort sólo para adultos están equipadas 
con una cama de 2 m. de ancho o 2 camas 
dobles y todas tienen balcón o terraza desde 
donde contemplar los acantilados y las 
increíbles puestas de sol.

Servicios destacados:
Recepción 24 horas, minibar, servicio de 
concierge.
Check-in: a partir de las 15:00 hrs.
Check-out hasta las 12:00 hrs.

Rooms

Rooms at the Occidental Papagayo - Adults 
only have a sophisticated design and come 
fully equipped so that guests can disconnect 
and relax in a private, intimate setting. At the 
same time, guests can take advantage of many 
different activities and excursions available at 
the resort and the surrounding area.

The spacious and bright rooms at this resort 
are reserved exclusively for adults and 
furnished with a king bed or two queen beds. 
All the rooms have a balcony or terrace where 
you can take in the beauty of the cliffs and 
marvel at the incredible sunsets.

Featured Services: front desk open 24 hours a 
day, minibar and concierge service.
Check-in from 15:00 hrs.
Check-out until noon

Restaurantes

El Occidental Papagayo - Adults Only le 
permitirá descubrir lo mejor de la gastrono-
mía de Costa Rica y de todo el mundo entrega-
do por nuestro personal atento.

Restaurante L'Buffet
Desayuno 7:00 - 11:D0 hrs.
Almuerzo 12:30 - 15:00 hrs.
Cena 18:30 - 21:30 hrs.

The Italian
Restaurante de cocina italiana. Los platillos del 
menú están sujetos a disponibilidad y variacio-
nes por temporada.
Cena 18:00 - 21:30 hrs.
Código de vestir: Formal
(Con previa reservación)

D'Oriental
Restaurante de cocina de fusión japonesa y 
asiática con salas privadas de tatamis y una 
mesa de tappanyaki. Los platillos del menú 
están sujetos a disponiblilidad y variaciones 
por temporada.
Cena 18:00 - 21:30 hrs.
Código de vestir: Formal.
(Con previa reservación)

Snack Bar
Snacks: 11:00 - 17:00 hrs.
Bebidas: 10:00 - 18:00 hrs.

Lobby Bar
Cócteles y bebidas.
Abierto de 10:00 - 23:00 hrs.

La Disco
Abierto solo en las noches ofrece servicio de 
bebidas, cócteles, aperitivos ligeros, música y 
baile.
Abierto de 20:00 a 01:00 hrs.

Stay at the Occidental Papagayo — Adults Only 
hotel will allow you to discover the best cuisine 
from Costa Rica and around the world, served 
by our attentive staff.

Buffet Restaurant
Breakfast 7:00 - 10:30 hrs.
Lunch 12:30 - 15:00 hrs.
Dinner 18:30 - 21:30 hrs.

The Italian
Italian restaurant with views of the bay.
The dishes from the menu are subject to 
availability and seasonal variation.
Dinner 18:30 - 21:30 hrs.
Dress code: Formal.
(With reservation).

D'Oriental
A Japanese and Asian fusion cuisine restau-
rant with private tatami dining rooms and a 
teppanyaki table.
The dishes from the menu are subject to 
availability and seasonal variation.
Dinner 18:30 to 21:30 hrs.
Dress code: Formal.
(With reservation)

Snack Bar
Buffet of snacks and drinks.
Snacks open from 11:00 - 17:00 hrs.
Drinks open from 10:00 - 18:00 hrs.

Lobby Bar
Cocktails and other drinks.
Open from 10:00 - 23:00 hrs.

La Disco
Onty open at nights, the nightclub offers 
drinks, cocktails, light snacks, music and 
dancing.
Open from 21:30 - 02:00 hrs.

Servicios no incluidos

Excursiones, fax, lavandería, licores de 
importación, servicio a la habitación, servicio 
médico, teléfono, demás servicios prestados 
por terceros.

Servicio a la habitación
Ext. 939
Horario: 7:00 a 21:30 hrs.
Por supuesto, si prefiere privacidad, consulte 
el menú del servicio de habitaciones en este 
directorio. Con el fin de ofrecerle el mejor y 
más rápido servicio posible, el servicio en la 
habitación restringido sólo a los platos y 
bebidas que aparecen en el menú, Y para 
huéspedes no Premium Level hay un cargo 
adicional. Por favor, espere 45 minutos para 
servirle. Estamos esperando su orden...

Cena romántica privada
El Romance le sorprenderá con una cena 
deliciosa e inolvidable en nuestra zona 
especial del hotel pensando en su privacidad. 
Se requiere reservación previa de 24 horas. Se 
aplicarán cargos adicionales. Póngase en 
contacto con su conserje para obtener 
información y las diferentes opciones para 
nuestra reconocida Cena Romántica. En caso 
de cancelación, informe al concierge al menos 
12 horas antes.

Non included services

Excursions, fax, laundry, imported liquor, room 
service, medical service, telephone, internet, 
other third-party services.

Room service
Ext. 939
Schedule: 7:00 a 21:30 brs.

Of course if you prefer privacy, refer to the 
room service menu in this directory.
In order to offer you the best and quickest 
service possible, the in room dining restricted 
only to those plates and beverages that appear 
on the menu.

And for non-Premium Levelt Guest there is an 
extra charge. Please aitow us 45 minutes to 
serve you. 
We are waiting for your order.

Private romantic dinner
The Romance will surprise you with a delicious 
and unforgettable dinner in our special area of 
the hotel thinking about your privacy. Reserva-
tion required 24 hours before. Additional 
charges apply. Contact your concierge for 
information and the different options for our 
renowned Romantic Dinner.
In case of cancellation, notify the concierge at 
ieast 12 hours in advance.

Spa
Digite 957.
Lunes a domingo: 8:30 a 17:00 hrs
El Spa cuenta con cabinas de tratamientos 
faciales y corporales, sauna, vapor, jacuzzi y 
áreas de relajación, así como gimnasio y salón 
de belleza.
Le recomendamos reservar los servicios de 
spa con antelación.

Spa
Ext. 957.
Monday to Sunday: 8:30 a 17:30 hrs
The spa features face and body treatment 
rooms, sauna, steam room, hot tub and relaxa-
tion area, as well as a gym and beauty salon. 
We recommend
reserving spa services in advance. –

Tienda de regalos
Horario: 8:00 a las 22:00 hrs.
La tienda Britt está situada cerca de la entrada 
principal de la zona de buffet en el vestíbulo 
principal.

Gift Shop
Schedule: 8:00 a las 22:00 hrs.
The coffee Britt shop is located close to the 
main entrance to buffet area in the main lobby.

Servicio al huésped

Seguridad
Marque 948, 949 0 0
Para su comodidad y seguridad, nuestro 
complejo cuenta con protección las 24 horas del 
día. En caso de encontrar cualquier situación 
irregular, póngase en contacto con su conserje 
o conserje del vestíbulo de inmediato, le 
recordamos que el hotel no es responsable de 
objetos de valor fuera de la caja de depósito.

Taxi
Marque 920
Horario: 8:00 - 17:00 hrs.
Después de las 17:00 hrs. consulte la disponibi-
lidad en recepción.
Para su seguridad, utilice los servicios de taxis 
autorizados.
Su concierge estará encantado de darle 
información relacionada con la tarifa.

Teléfono
Le sugerimos seguir las siguientes indicacio-
nes para hacer llamadas dentro y fuera del 
hotel:
+ Llamadas locales: Marque: * y luego el 
número de teléfono
Cargo $1 p.minuto.
+ Llamadas de habitación a habitación:
Marque: habitaciones con número de 4 dígitos 
sólo marque el número, las habitaciones con 3 
dígitos, por favor agregue el número 4 antes.
+ Teléfonos celulares locales:
Marque: * y luego el número de teléfono
Cargo $1 p.minuto.
+ Llamadas de Canadá y Estados Unidos:
Marque: *, 001, código de área y luego el 
número de teléfono.
Cargo $3 p. minuto.
+ Llamadas internacionales:
Marque: *, 001 código de área y luego el número 
de teléfono
Cargo $3 p.minuto.
+ Conectar llamadas: Marque: *, 1110 y luego 
número de teléfono
Cargo $3 p.minuto.

Nota: Todas las llamadas a teléfonos celulares 
en Costa Rica y el mundo de larga distancia 
tienen cargos de servicio más impuestos.

Tenis
Horario: de 7:00 - 18:00 hrs.
Nuestro hotel dispone de una cancha de tenis. 
Es posible jugar después de las 18:00 hrs. 
siempre y cuando usted nos notifique dentro 
de las horas antes mencionadas, en cuyo caso 
iluminaremos la cancha por un costoadicional 
de $25 por hora.

Toallas
Horario: de 8:00 - 17:00 hrs
Las toallas de playa y piscina están disponi-
bles para usted sin costo alguno para su uso 
durante su estancia.
Para obtener una toalla visite el puesto 
ubicado a un costado del snack con su respec-
tivo ticket.
Por favor, devuelva las toallas antes de las 
17:00 hrs. de lo contrario mantener con usted 
hasta el día siguiente con el fin de cambiar.

Cortesía nocturna
(Sólo Premium Level)
Horario: 18:00 - 22:00 hrs.
El departamento de limpieza visitará las 
habitaciones que están incluidas para propor-
cionar servicio de apertura de cama.

Llamada de despertador
Marca: 0
Para su comodidad hemos personalizado 
servicio de llamada de despertador.

Cargos de la habitación
Para su comodidad y seguridad, puede cargar 
cualquier costo a la cuenta de habitación. Nos 
gustaría registrar su tarjeta de crédito en la 
recepción. Por su seguridad le recordamos 
que debe colocar su dinero y documentación 

personal en su caja de seguridad.

Caja fuerte
El hotel no se hace responsable por pérdidas 
de dinero, prendas y otros objetos de valor los 
cuales deberán ser depositados en la caja de 
seguriadad de su habitacion.

Agua
El agua del hotel es tratada y es segura para 
usar en la bañera de hidromasaje, la ducha, 
para cepillarse los dientes, etc. Sin embargo, le 
recomendamos que beba agua de botella para 
fines de consumo. Usted encontrará en su mini 
nevera privada, que se sustituye a diario.

Electricidad
Costa Rica utiliza 110 v.

Pizarra de actividades
Cuando se trata de entretenimiento, Occidental 
Papagayo - Adults Only, le brinda actividades 
de entretenimiento en grupo tales como 
actividades de la piscina, deportes de playa, 
ajedrez gigante, tiro con arco y más, comen-
zando temprano en la mañana durante todo el 
día, hasta tarde por la noche, por favor, echa un 
vistazo a nuestra pizarra de actividades en la 
zona de la piscina. Para su disfrute durante la 
noche, hay música en vivo. Sin mencionar el 
entretenimiento cada noche en nuestra 
Discoteca.

Actividades opcionales
Horario: de 8:00 - 17:00 hrs.
En el punto ubicado a un costado del Snack bar 
encontrará la pizarra de actividades. Aquí 
puede inscribirse para disfrutar diferentes 
actividades entre ellas: kayak, volleyball, aqua 
aerobics, caminata entre otras. Estas son sólo 
algunas de las actividades que estamos 
esperando para ofrecerle.

Bodas
Marca: 911
El complejo está diseñado para parejas que 
toman una de las decisiones más importantes 
de sus vidas.
Sobresalimos en bodas hechas a medida en un 
ambiente tropical. ¿Desea obtener informa-
ción sobre el costo, los requisitos y los 
servicios nuestro personal experto le ayudará 
con el diseño, la oferta y la planificación de 
cada detalle para hacer de su boda un
eventoinolvidable. Tenemos testimonios de 
muchas parejas satisfechas.

¿Dónde te podemos encontrar?
Marca: 0
Si está esperando una llamada telefónica, fax, 
mensaje urgente o correo: Por favor informe al 
operador donde podemos localizarle durante 
este tiempo para asegurar que le
proporcionamos un servicio detallado. 

Protejamos el planeta
El lavado diario de sábanas en miles de 
hoteles en todo el mundo usa millones de 
galones de agua y toneladas de detergente. Si 
cree que esto no es necesario, deje esta tarjeta 
en su almohada en la mañana, y sus sábanas 
no se cambiarán ese día.
Favor de colocar sus toallas en el piso si desea 
cambiar de toallas. Sino desea cambio de 
toallas le pedimos las deje colgadas en el 
toallero.
Tomar baños cortos ayuda a conservar el 
medio ambiente. En un baño se gasta un 
promedio de 20 galones de agua.

Gracias por ayudarnos a conservar el medio 
ambiente.

Guest Service

Security
Dial 948, 949 or 0
For your comfort and security our resort has 
protection around the clock.
Should you find any irregular situation please 
contact your concierge or lobby concierge 
immediately, we remind you that the Hotel it’s 
not responsible for valuables left outside of the 
deposit box.

Taxi
Dial 920
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
After 17:00 hrs availability check in reception.
For your security, please use the authorized 
taxi services. Your concierge will be glad to 
give you rate related information.

Telephone
We suggest following the next indications in 
order to make calls inside and outside the 
hotel:
+ Local calls: Dial: *key and then the phone 
number Charge $1 p.minute.
+ Room to room calls: Dial: rooms with 4 digits 
number just dial the number, rooms with 3 
digits number, please add the number 4 
before.
+ Local cell phones: Dial: *key and then the 
phone number Charge $1 p.minute.
+ Canada and U.S. calls: Dial: *key, 001, area 
code and then the phone number.
Charge $3 p. minute.
+ International calls: Dial: *key, 001 area code 
and then the phone number Charge $3 p.minu-
te.
+ Connect calls: Dial: *key, 1110 and then 
phone number Charge fee $3 p.minute.
Note: All calls to cell phones inCosta Rica and 
long distance world have service charge plus 
tax.

Tennis
Schedule: from 7:00 - 18:00 hrs.
Our hotel has one tennis court.
It is possible to play later than 18:00 hrs. as 
long as you notify us within the hours above 
mentioned, in which case we will light the 
court at an additional cost of $25 per hour.

Towels
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
Pool and beach towels are available to you at 
no charge for use during your stay.
To obtain a towel visit the post located next to 
the snack with its respective ticket. Please 
return the towels before 17:00 hrs. otherwise 
keep them with you till the next day in order to 
change.

Turndown service
(Only premium level and deluxe rooms)
Schedule: 18:00 - 22:00 hrs.
The housekeeping department will visit the 
rooms which are included to provide turndown 
service.

Wake up call:
Dial: 0
For your comfort we have personalized 
wakeup call service.

Room charges
For your comfort and security, you can charge 
any expense to your room account: we would 
appreciate registering your credit card with us 
at the front desk. For your security we remind 
you to place your money and personal 
documentation in your safety
deposit, box.

Safety deposit box
The hotel will not assume responsibility for 
any belongings left behind in rooms or in room 
safes. The hotel provides for alt our guest's 

convenience a complementary in-room safe 
for the length of their stay; however the hotel 
will assume no responsibility for any thefts, 
loss, damage of any valuables, documents, 
money, or jewelry or other personal property 
that is kept within the in-room safe.

Water
The water at the hotel is treated and is safe to 
use in the whirlpool, shower, to brush your 
teeth etc.
However we recommend that you drink bottled 
water for consumption purposes. You will find 
it in your private mini fridge, which is refilled 
daily.

Electricity
Costa Rica uses 110 v.

Entertainment
When it comes to entertainment, we are a 
world a part in the Occidental Papagayo - 
Adults Only with ongoing entertainment 
activities such as pool activities, beach sports, 
giant chess, archery and more, starting early 
in the morning throughout the day, until late in 
the evening, please check out our activities 
board at the pool area.
For your enjoyment during the night, there is a 
live music.
Not mentioned the late entertainment every 
night in our Discotheque.

Optional activities
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
At the point located next to the Snack bar you 
will find the activities board. Here you can sign 
up to enjoy different activities including: 
kayaking, volley ball, aqua aerobics, hiking 
among others. These are just some of the 
activities we are waiting to offer you.

Weddings
Dial: 911
The resort is designed for couples taking one 
of the most important decisions of their lives. 
We excel in tailor made weddings ina luxurious 
tropical ambient.
Would you wish to obtain information 
regarding the cost, requirements and the 
services our expert staff will assist with 
design, provide and planning of every detail to 
make your wedding simply an unforgettable 
event, please contact our wedding coordinator.
We have testimonies from many satisfied 
couples.

Where can we find you?
Dial: 0
If you are waiting for a telephone call, fax, 
urgent message or mail; please inform the 
operator where we can locate you during this 
time to insure we provide detailed service.

Save the planet
Daily washing of sheets at thousands of hotels 
around the world uses millions of gallons of 
water and tons of detergent. If you think this is 
not necessary, leave this card on your pillow in 
the morning, and your sheets will not be 
changed that day.
Please put your towels on the floor if you want 
to change towels. If you do not want to change 
towels we ask you to leave them hanging on 
the towel rack. Taking short baths helps to 
conserve the environment.
In a bath, an average of 20 gallons of water is 
spent.

Thank you for helping us to conserve the 
environment.

EL SIGUIENTE REGLAMENTO DE PRES-
TACIÓN DE SERVICIOS ES APLICABLE 
PARA TODOS LOS HUÉSPEDES DEL 
HOTEL OCCIDENTAL PAPAGAYO.

1. El Registro de Entrada (Check In) a las 15:00 
hrs. y la Salida (Check Out) a las 12:00 hrs. 
Salidas después de las 12:00 hrs., generará 
cargo adicional.

2. El importe del hospedaje deberá ser pagado 
por adelantado. En caso contrario, se deberá 
dejar un depósito en efectivo o tarjeta de 
crédito como garantía. No se aceptan cheques 
personales.

3. Todo huésped tiene la obligación ineludible 
de registrarse en la Tarjeta de Registro, 
anotando su nombre, dirección, fechas de 
entrada y salida, nombre de acompañantes y 
edades.
La Gerencia tiene el derecho de solicitar en 
cualquier momento, la identificación a los 
huéspedes, por ser un hotel sólo para adultos

4. El brazalete de identificación es intransferi-
ble y de uso individual del huésped, en caso de 
mal uso, se aplicarán los cargos correspon-
dientes a estancias y consumos efectuados y
quedará a consideración de la Gerencia el 
rescindir el contrato de hospedaje. En caso de 
pérdida del brazalete se cobrará el equivalente 
a una noche de
estancia tarifa rack.

5. En caso de extraviar la llave de la habitación, 
el huésped deberá acudir a la Recepción a 
obtener un duplicado, previa identificación. El 
personal del hotel no podrá abrir habitaciones 
a huéspedes.

6. Si el huésped se ausentara del hotel por 
más de 48 horas sin dar aviso a la Gerencia, 
ésta tendrá el derecho de rescindir el contrato. 
En caso de adeudo por parte del huésped, se 
procederá al aseguramiento de sus pertenen-
cias y el hotel podrá rematarlas si en un plazo 
de 30 días no son reclamadas.

7. El hotel responde únicamente a las pérdidas 
que el huésped pudiese sufrir en dinero y 
valores que hayan sido depositadas en la caja 
de seguridad ubicada en su habitación.

8. Es responsabilidad del huésped al salir de 
su habitación dejar cerradas las ventanas, 
puertas y grifos del agua.

9. El hotel no autoriza el acceso a las habitacio-
nes ocupadas por los huéspedes de ninguna 
persona que no haya sido previa y expresa-
mente registrada por el cliente, y en todo caso
se reserva el derecho de no permitir en la 
habitación visitas de otras personas.

10. Los huéspedes no podrán alojar en sus 
habitaciones a personas diferentes a las 
registradas, y en todo caso darán aviso previo 
a la administración de cualquier variación en 
el número o identificación de las personas que 
originalmente se registraron.
En ningún caso el número de personas 
alojadas en cada habitación podrá ser mayor 
de la capacidad asignada por el hotel

11. Queda prohibido el comercio y consumo de 
drogas y estupefacientes
dentro de las instalaciones. El hotel está 
obligado a informar a las autoridades 
cualquier falta al respecto.

12. No se deben encender inciensos o velas 
dentro de las habitaciones.

13. Queda estrictamente prohibido a los 
huéspedes hacer ruidos molestos, provocar 
altercados, introducir músicos, y en general 
cualquier acto que perturbe e incomode a los 
demás huéspedes.

14 Queda prohibido colgar ropa en los 
balcones, mobiliario y lámparas, así como en 
lugares de uso común.

15. No se permite tener animales en las 
instalaciones.

16. No esta permitido sacar toallas de las 
habitaciones. En la caseta de toallas le propor-
cionarán sin costo diariamente a cambio de la 
Tarjeta de Toalla este servicio para las áreas 
de piscinas y playa. En caso de que éstas no 
fuesen regresadas, se aplicará un cargo a la 
habitación de $35 por cada una.

17. Es obligatorio el uso de traje de baño en las 
piscinas. El horario de piscinas es de 7:00 hrs. 
a 19:00 hrs. Topless no está permitido en las 
áreas públicas.

18 El hotel no se hace responsable por objetos 
personales o del hotel que se hayan otorgado 
en custodia al huésped para disfrutar su 
estancia y que sean

19. La playa es un área pública, por lo que el 
hotel no se hace responsable de accidentes 
y/o robos ocurridos en ella.

20. Para el acceso a restaurantes, bares, lobby, 
excepto bares de piscina, se requiere el uso de 
zapatos, camiseta y ropa seca.

21. Debe ser racional y moderado el uso que 
los huéspedes hagan de los muebles e instala-
ciones del hotel.

De lo contrario, el huésped se obliga a cubrir 
los desperfectos y daños que
causen.

22. El hotel negará el servicio de bebidas 
alcohólicas a todo huésped que se encuentre 
en estado de ebriedad.

23. El hotel no tiene responsabilidad sobrelos 
precios y/o servicios prestados por terceros 
que se encuentren dentro de las instalaciones.

24.Si algún huésped llegase a enfermar, la 
Gerencia del hotel esta facultada para exigir su 
inmediata atención médica y sí la enfermedad 
fuese contagiosa. la Gerencia del hotel podrá 
solicitar el desalojo de las instalaciones, dando 
aviso a los servicios de Salud Pública.

25. En caso de algún fallecimiento, los familia-
res o acompañantes deberán notificar a la 
Gerencia del hotel a efecto que ésta dé aviso a 
las autoridades correspondientes.

26. El hotel no se hace responsable por daños 
o robos en automóviles así como de cualquier 
suceso ocurrido en área de estacionamiento.

27. La Gerencia del hotel podrá dar por rescin-
dido el contrato de hospedaje inmediatamente, 
sin derecho a reembolso. Cuando el huésped o 
las personas que lo acompañan violen el 
presente reglamento, perturben el descanso 
de los demás huéspedes o incurran en faltas a 
la moral o a las buenas costumbres.

THE FOLLOWING REGULATIONS REGAR-
DING SERVICE PROVISION ARE APPLIC-
BLE TO ALL GUESTS OF THE OCCIDEN-
TAL PAPAGAYO.

1. Registration (Check-in) is at 15:00 hrs. and 
Departure (Check-out) is at 12:00 noon.
Departures after 12:00 noon will generate an 
additional charge.

2. The cost of the stay must be paid in advance.
To the contrary, a cash deposit or credit card 
must be given as a guarantee. Personal 
cheques are not accepted.

3. Every guest has an inescapable obligation to 
register in the Registration Card, annoting 
their name, address, dates of entry and exit, 
name of chaperones and ages.
The Management has the right to request at 
any time, identification to the guests, as an
adult only hotel

4. The identification bracelet is non-transfera-
ble and for individual use of the guest, in case 
of misuse, the charges corresponding to stays 
and consumptions made will be applied and it 
will be for the Management's consideration to 
rescind the accommodation contract. In case 
of loss of the bracelet will be charged the 
equivalent of one night stay rack rate.

5. In case of missing the key of the room, the 
guest must go to the Reception to obtain a 
duplicate, after identification. The hotel staff 
will not be able to open guest rooms.

6. If the guest is absent from the hotel for more 
than 48 hours without giving notice to the 
Management, the Management shall have the 
right to terminate the contract. In case of debit 
on the part of the guest, his belongings will be 
secured and the hotel will be able to top them 
if within 30 days they are not claimed.

7. The hotel only responds to the losses that 
the guest could suffer in money and securities 
that have been deposited in the safe deposit 

box located in his room.

8. It is the responsibility of the guest to leave 
their room to leave closed windows, doors
and water faucets.

9, The hotel does not authorize access to 
rooms occupied by guests of any person who 
has not been previously and expressly registe-
red by the client, and in any case reserves the 
right not to allow visits by other people in the 
room.

10. Guests will not be able to stay in their 
Rooms to persons other than Registered, and 
in any case will give prior notice to the 
administration of any variation in the number 
or identification of the persons who were 
originally registered. In no case may the 
number of persons in each room be greater 
than the capacity allocated by the hotel.

11. Trade and consumption of drugs and 
narcotics within the facility is prohibited.
The hotel is obliged to inform the authorities of 
any fault in this regard.

12. Incenses or candles should not be lit inside 
the rooms.

13. It is strictly forbidden for guests make 
annoying noises, provoke Altercations,
introducing musicians, and in general. Any act 
that disturbs and annoys the other
guests.

14 It is forbidden to hang clothes on balconies, 
furniture and lamps, as well as in
places of common use.

15. No animals are allowed on the premises.

16. Towels are not allowed in the rooms. In the 
towel stand you will be provided free of
charge daily in exchange for the Towel Card 
this service for the pool and beach areas. In 
case they are not returned, a room charge of 
$35 will be applied for each one.

17. It is mandatory to wear swimwear in the 
swimming pools.
The pool hours are 7:00 hrs. to 19:00 hrs.
Topless is not allowed in public areas.

18. The hotel is not responsible for personal or 
hotel objects that have been granted in custody 
to the guest to enjoy their stay and to be lost.

19. The beach is a public area, so the hotel is 
not responsible for accidents and / or thefts
occurring in it.

20. Access to restaurants, bars, lobby, except 
pool bars, requires the use of shoes, T-shirt
and dry clothing.

21. The use of the furniture and hotel facilities 
should be rational and moderate.
Otherwise, the guest is obliged to cover the 
damages and damages that they cause.

22. The hotel will deny beverage service of 
alcoholic beverages to any guest who shows
signs of drunkenness.

23. The hotel has no responsibility for the 
prices and / or services provided by third
parties that are inside the premises.

24. If a guest becomes ill, the hotel manage-
ment is authorized to demand immediate 
medical attention and if the disease is 
contagious, the hotel management may 
request the eviction of the facilities, giving 
notice to the public health services.

25. In the event of a death, the relatives or 
companions must notify the Hotel Manage-
ment so that the latter gives notice to the 
corresponding authorities.

26. The hotel is not responsible for damage or 
theft in cars as well as any event occurring
in parking area.

27. The management of the hotel may termina-
te the accommodation contract immediately, 

without reimbursement, where the guest or 
the persons accompanying him
/ her violate these regulations, disturb the rest 
of the other guests or incur moral or the
good customs.

Nuestras piscinas para diferentes 
ambiente

El Hotel Occidental Papagayo cuenta con dos 
piscinas que permiten a sus huéspedes elegir 
entre disfrutar de varias actividades o relajar-
se.

Piscina de Actividades
Para huéspedes que deseen participar en 
actividades como Volleyball, Aquaerobics, 
Clases de baile, y otras. Esta piscina cuenta 
con dos áreas con camas y está ubicada junto 
al Snack Bar.

Uso de piscina: 7:00 - 19:00 hrs.
Snack Bar: Comidas: 11:00 - 17:00 hrs.
Bebidas: 9:00 - 18:00 hrs.

Piscina Relax
Disfrute de la naturaleza y aprecie el entorno. 
Si lo que busca es descanso y relajamiento, 
ésta es la piscina ideal.
Cuenta con un Wet Bar y camas dentro de la 
piscina de baja profundidad.

Uso de piscina: 7:00 - 19:00 hrs.
Wet Bar: 10:00 - 17:00 hrs.

Our swimming pools for different   
atmospheres

The Occidental Papagayo has two swimming 
pools that allow its guests to choose between 
enjoying various activities or relaxing.

Activity Pool
For quests wishing to participate in activities 
such as Volleyball, Aquaerobics, Dance 
classes, and others. This pool has two areas 
with daybeds and is located next to the Snack 
Sar.

Use of pool: 7:00 - 19:00 hrs.
Snack Bar: Meats: 11:00 - 17:00 hrs.
Drinks: 9:00 - 18:00 hrs.

Relax Pool
Enjoy nature and appreciate’ the surroundings. 
If you are looking far a rest and relaxation, this 
is the ideal pool. it has a Wet Bar and beds 
inside the shallow pool.

Use of pool: 7:00 - 19:00 hrs.
Wet Bar: 10:00 - 17:00 hrs.

ROOM SERVICE

CARGO EXTRA | EXTRA CHARGE
GEGEN GEBUHR | PAYAT

DESAYUNO | BREAKFAST
PETITS DÉJEUNER | Frúhstúck
7:00 a.m. -11:00 a.m

$9 CONTINENTAL

Plato de frutas de temporada, panes de 
la casa mantequilla y mermelada.

Season fruit plate, our house pastries; 
danish, muffing and croissant, butter, 
and marmalade.

Assiette de fruits de saison, nos patisse-
ries maison ; danoise, muffin et 
croissant, beurre et marmelade.

Saisonobstteller, unser Hausgeback; 
Plundergeback, Muffin und Croissant, 
Butter und Marmelade

$9 SALUDABLE | HEALTH
      GESUND | SAIN

Plato de frutas de temporada, yogurt 
natural o de frutas, granola, tostadas al 
gusto, mermelada y mantequilla.

Plate of seasonal fruits, natural or fruit 
yogurt, granola, toast to taste, jam and 
butter.

Assiette de fruits de saison, yaourt 
nature ou aux fruits, granola, toast au 
goút, confiture et beurre.

Teller mit saisonalen Frúchten, Natur- 
oder Fruchtjoghurt, Musii. Toast nach 
Geschmack, Marmelade und Butter.

$9 AMERICANO  | AMERICAN

Huevos al gusto con tocineta o jamón, 
papa desayuno, tostadas al gusto, 
mermelada y mantequilla.

Eggs any style with bacon or ham, for 
breakfast, choise of toast , jam and butter.

Oeufs au goút, avec du bacon ou du jambon, 
pour le petit déjeuner, des toasts au goúl, de 
la confiture el du beurre.

Eier nach Geschmack, mit Speck oder 
Schinken, zum Frithstiick, Toast nach Gesch-
mack, Marmelade und Butter.

$9 TIPICO | COSTA RICAN STYLE
      TYPISCH | TYPIQUE

Gallo pinto, huevos al gusto, platano maduro 
frito, queso blanco, tortilla.

Rice and vean"Gallo Pinto”, eggs any style, 
fried ripe banana, white cheese, tortilla.

Gallo pinto, ceufs au goút, banane mire frite, 
fromage blanc, tortilla.

Gallo Pinto, Eier nach Geschmack, gebratene 
reife Banane, Weifikáse, tortilla.

ALMUERZO | LUNCH
MITTAGESSEN | DÉJEUNER
12:30 p.m. - 3:00 p.m.

ENTRADAS | APPETIZERS

$9 SOPA DEL DIA | SOUP OF THE DAY
      TAGESSUPPE | SOUPE DU JOUR

$9 ENSALADA GRIEGA | GREEK SALAD
     GRIECHISCHER SALAT| SALADE GRECQUE

Lechugas, tomate, pepino, olivas negras con 
aderezo de yogurt.

Lettuce, tomato, cucumber, black olives with 
yogurt dressing.

Laitue, tomate, concombre, olives noires avec 
vinaigrette au yaourt.

Salat, Tomate, Gurke, schwarze Oliven mit 
Joghurtdressing.

$9  ENSALADA'CAESAR | CAESAR SALAD

Lechugas Romana, queso parmesano, 
pollo,crotones, y aderezo Caesar.

Romaine lettuce, Parmesan cheese, chicken, 
croutons, and Caesar dressing.

Laitue romaine, parmesan, poulet, croutons 
et vinaigrette César.

Romersalat, Parmesan, Hishnchen, Croutons 
und Caesar-Dressing.

PLATOS FUERTES | MAIN COURSES
HAUPTGERICHTE | PLATS

$12 FAJITAS DE RES |BEEF FAJITAS
        BEEF FAJITAS | FAJITAS DE BOEUF

Fajitas de res, con papa fritas, y vegetales.

Beef fajitas, with potato chips, and vegeta-
bles.

Fajitas vom Rind mit Kartoffelchips und 
Gemuse.

Fajitas de boeuf, avec chips de pommes de 
terre et légumes.

$12 FILETE DE PESCADO EMPANIZADO
        BREADED FISH FILET
        ANIERTES FISCHFILET
        PANE STEAK FISH

Filet de pescado empanizado, servido con 
salsa tartara, vegetales, y papas fritas.

Breaded fish filet served with tartar sauce, 
vegetables, and French fries.

Paniertes Fischfilet serviert mit Remoulade, 
Gemuse und Pommes frites.

Filet de poisson pané servi avec sauce 
tartare,legumes et frites.

$10 PASTA FARFALE

Pasta con salsa de Pomodoro o Boloñesa

Pasta with Pomodoro or Bolognese sauce.   

Pasta mit Pomodoro- oder Bolognese-Sauce.

Pátes á la sauce Pomodoro ou bolognaise.

CENAS | DINNER
ABENDESSEN | DINNERS
7:00 p.m. - 9:30 p.m.

ENTRADAS | APPETIZERS
VONSPEISEN | APERITIFS

$9 ENSALADA DE ARUGULA & PORTOBELLO
      ARUGULA AND PORTOBELLO SALAD
      RUGOLA SALAT MIT PORTOBELLO
      SALADE ARUGULA ET PORTOBELLO

Torre de arúcula fresca y hongos portobello, 
con reducción de Balsámico.

Tower of fresh arugulas and portobello 
mushrooms, with Balsamico reduction.

Turm aus frischen Rucola und Portobello-Pil-
zen, mit Balsamico-Reduktion.

Tour de roquettes fraiches et champignons 
portobello, avec réduction de balsamique.

$9 PLATO DE QUESO & FIAMBRE
      CHEESES AND COLD CUTS
      KASE- UND FLEISCHPLATTE
      ASSIETTE FROMAGE ET VIANDES

Variedad de quesos europes, embutidos 
secos, acompañado de panecitos, y aceitunas.

Variety of European cheeses, dry sausages, 
accompanied by bread rolls, and olives.

Auswahl an europaischen Kasesorten, 
Trockenwirsten, begleitet von Brótchen und 
Oliven.

Variété de fromages européens, saucisses-
séches, accompagnés de petits pains et 
d’oli-ves.

PLATOS FUERTES | MAIN COURSES
HAUPTGERICHTE | PLAT

$17 LOMO DE RES CON CHIMICHHURRI
        BEEF LOIN WITH CHIMICHHURRI
        RINDERRUCKEN MIT CHIMICHHURRI
        LONGE DE BUF AU CHIMICHHURRI

Lomo de res a la parrilla, acompañado 
de salsa de Chimichurri, y vegetales.

Grilled beef tenderloin, accompanied by 
Chimichurri sauce, and vegetables.

Gegrilltes Rinderfilet, begleitet von 
Chimichurri Sauce und Gemiise.

Filet de boeuf grillé, accompagné de 
sauce Chimichum, et legumes.

$17 FILETE DE PESCADO ALA MENIER
        FISH FILLET A LA MENIER
        FISCHFILET A LA MENIER
        FILET DE POISSON A LA MENIER

Filete de pescado a la Menier y alcapa-
rras, acompañdo de vegetales.

Fish fillet a la Menier and capers, 
accompanied by vegetables.

Fischfilet a la Menier und Kapern, dazu 
Gemiise.

Filet de poisson a la Menier et capres, 
accompagné de legumes.

$17 POLLO NAPOLITANO
        NAPOLITAN CHICKEN
        NAPOLITANISCHES HUHN
        POULET NAPOLITAINE

Pechuga de pollo empanizada, cubierta 
de tomate, queso Mozzarella fundido.

Breaded chicken breast, covered with 
tomato, melted Mozzarella cheese.

Panierte Háhnchenbrust, bedeckt mit 
Tomaten, geschmolzenem Mozzare-
lla-Káse.

Poitrine de poulet panée, recouverte de 
tomate, fromage Mozzarella fondu.

PARA PICAR | SNACKS
12:30 p.m. - 9:30 p.m.

$9 HAMBURGUESA PAPAGAYO
      PAPAGAYO HAMBURGER
      BURGER PAPAGAYO

Queso hamburgués con tocineta, acom-
pañada de papas fritas.

Hamburger cheese with bacon, accom-
panied by French fries.

Hamburger Káse mit Speck, begleitet 
von Pommes frites.

Fromage hamburger au bacon, accom-
pagné de frites.

$9 CLUB SANDWICH

Pollo, jamón, queso, huevo y tocineta, 
acompañado con papas fritas.

Chicken, ham, cheese, egg and bacon, 
served with French fries.

Húhnchen, Schinken, Káse, Ei und Speck, 
serviert mit Pommes frites.

Poulet, jambon, fromage, oeuf et bacon, 
servi avec frites.

$9  ALITAS DE POLLO | CHICKEN WINGS
       HUHNERFLUGEL | AILES DE POULET

A escoger salsa B.B.Q. o salsa Bufalo.

Sauce side order choise sauce of B.B.Q. 
or Buffalo

Saucenbeilage nach Wahl Sauce von 
B.B.Q. oder Buffel.

Accompagnement sauce au choix sauce 
B.B.Q. ou Buffle.

$9 DEDOS DE POLLO O PESCADO
      CHICKEN OR FISH FINGERS
      HUHNER- ODER FISCHFINGER
      DOIGTS DE POULET OU DE POISSON

Con salsa tartara, acompafiado de papas 
fritas.
With tartar sauce, accompanied by 
French fries.
Mit Remoulade, begleitet von Pommes 
frites.
Avec sauce tartare, accompagné de frites.

$9 SUPER NACHOS

Carne molida de res.

Accopanied with Ground beef.

Rinderhack.

Le boeuf haché.

POSTRES | DESSERTS

 $6  QUEQUE DE CHOCOLATE

        CHOCOLATE CAKE

        SCHOKOLADENKUCHEN

        GATEAU AU CHOCOLAT

$6  FLAN DE LA CASA

       HOUSE CUSTARD

       FLAN DES HAUSES

       FLAN MAISON

$6 TARTA DE QUESO DE TEMPORADA

     SEASONAL CHEESE CAKE

     SAISON-KÁSEKUCHEN

     GÁTEAU AU FROMAGE DE SAISON

BEBIDAS | MINI BAR DRINKS
GETRÁNKE | BOISSONS

$5 AGUA ALPINA 600 ml

      ALPINA WATER 600 ml

      WASSER ALPINA 600 ml

      ALPINA EAU 600 ml

$5 GASEOSA LATA

      SOFT DRINKS CAN

      GASFORMIGE KANNE

      SODA LATA

$5 CERVEZA LATA
      BEER CAN

$19 RELLENO COMPLETO DE MINIBAR

     FULL FILLING OF MINIBAR

     VOLLSTANDIGFULLUNG DER MINIBAR

    REMPLISSAGE COMPLET DU MINI BAR



El hotel Occidental Papagayo - Adults only*****     
es una magnífica experiencia solo para 
adultos en el Golfo del Papagayo: la naturaleza 
más salvaje convive con el equipamiento y 
servicios más lujosos de la maravillosa costa 
oeste de Costa Rica.

El Golfo del Papagayo ha sido considerado 
desde principlos de siglo la joya del Pacífico, y 
este resort ha sabido mimetizarse con el 
exuberante entorno natural. Por eso, los 
huéspedes pueden disfrutar de un programa 
todo incluido y a la vez ver loros, monos, 
tortugas de mar y otras fabulosas especies 
cuando pasean por alrededor.

Para aprovechar el entorno de Guanacaste y la 
Bahía de Culebra, nada mejor que experimen-
tar actividades como buceo, ciclismo, visitas 
guiadas, kayak y otras muchas opciones.

Aunque también se puede optar por el relax 
más reparador en la fantástica piscina 
yjardines, la cercana playa o, simplemente, 
acudiendo a alguno de los magníficos 3 
restaurantes internacionales a la carta (uno de 
ellos abierto sólo por temporada).

Con la tranquilidad de un régimen todo 
incluido y un ambiente de solo adultos. se dan 
las mejores condiciones para unas vacaciones 
románticas en pleno paralso costarricense. 
Sea para consolidar la relación, para casarse o 
como viaje de casados, el resort está diseñado 
para dar los mejores servicios y privacidad. No 
importa porque eligió Occidental Papagayo le 
garantizamos se enamorara tanto del interior 
como el exterior de este resort.

The Occidental Papagayo - Adults only***** 
is a fantastic experience in Ihe Gulf of Papaga-
yo: wildest nature alongside complete luxury 
and service on the stunning west coast of 
Costa Rica.

The Gulf of Papagayo has long been conside-
red as the Pacific's crown Jewel, and this 
resort blends perfectly into the amazing 
natural saiting. Guests can enjoy an ali inclusi-
ve program with the additional bonus of seeing 
parrots, monkeys, sea turtles and other 
amazing species all around them.

To make the most of the setting In Guanacaste 
and the Bay of Culebra, enjoy snorkeling. 
Cycling, guided tours, kayak trips and lols of 
other activities.

Relax and revive yourself in the fantastic pool 
and gardens, the nearby beach or simply in 
one of the 3 magnificent International a \a 
carte restaurants.
(One of them only open during high season)

Enjoy the ease and comfort of an all inclusive 
program in an adults only setting for a really 
special holiday in this perfect Costa Rican 
paradise. Whether you want to get to know 
your partner better, get married or for your 
honeymoon, this resort is designed to offer the 
best service and privacy. No matter why you 
choose the Occidental Papagayo - Adults only, 
you are guaranteed to fall in love with the 
resort and its surroundings.

Habitaciones
Las habitaciones del Occidental Papagayo - 
Adults only están diseñadas de forma sutil y 
equipadas para que los huéspedes se 
desconcten y se relajen con la mejor privaci-
dad de las muchas actividades disponibles en 
el resort y su entorno.

Las espaciosas y luminosas, habitaciones de 
este resort sólo para adultos están equipadas 
con una cama de 2 m. de ancho o 2 camas 
dobles y todas tienen balcón o terraza desde 
donde contemplar los acantilados y las 
increíbles puestas de sol.

Servicios destacados:
Recepción 24 horas, minibar, servicio de 
concierge.
Check-in: a partir de las 15:00 hrs.
Check-out hasta las 12:00 hrs.

Rooms

Rooms at the Occidental Papagayo - Adults 
only have a sophisticated design and come 
fully equipped so that guests can disconnect 
and relax in a private, intimate setting. At the 
same time, guests can take advantage of many 
different activities and excursions available at 
the resort and the surrounding area.

The spacious and bright rooms at this resort 
are reserved exclusively for adults and 
furnished with a king bed or two queen beds. 
All the rooms have a balcony or terrace where 
you can take in the beauty of the cliffs and 
marvel at the incredible sunsets.

Featured Services: front desk open 24 hours a 
day, minibar and concierge service.
Check-in from 15:00 hrs.
Check-out until noon

Restaurantes

El Occidental Papagayo - Adults Only le 
permitirá descubrir lo mejor de la gastrono-
mía de Costa Rica y de todo el mundo entrega-
do por nuestro personal atento.

Restaurante L'Buffet
Desayuno 7:00 - 11:D0 hrs.
Almuerzo 12:30 - 15:00 hrs.
Cena 18:30 - 21:30 hrs.

The Italian
Restaurante de cocina italiana. Los platillos del 
menú están sujetos a disponibilidad y variacio-
nes por temporada.
Cena 18:00 - 21:30 hrs.
Código de vestir: Formal
(Con previa reservación)

D'Oriental
Restaurante de cocina de fusión japonesa y 
asiática con salas privadas de tatamis y una 
mesa de tappanyaki. Los platillos del menú 
están sujetos a disponiblilidad y variaciones 
por temporada.
Cena 18:00 - 21:30 hrs.
Código de vestir: Formal.
(Con previa reservación)

Snack Bar
Snacks: 11:00 - 17:00 hrs.
Bebidas: 10:00 - 18:00 hrs.

Lobby Bar
Cócteles y bebidas.
Abierto de 10:00 - 23:00 hrs.

La Disco
Abierto solo en las noches ofrece servicio de 
bebidas, cócteles, aperitivos ligeros, música y 
baile.
Abierto de 20:00 a 01:00 hrs.

Stay at the Occidental Papagayo — Adults Only 
hotel will allow you to discover the best cuisine 
from Costa Rica and around the world, served 
by our attentive staff.

Buffet Restaurant
Breakfast 7:00 - 10:30 hrs.
Lunch 12:30 - 15:00 hrs.
Dinner 18:30 - 21:30 hrs.

The Italian
Italian restaurant with views of the bay.
The dishes from the menu are subject to 
availability and seasonal variation.
Dinner 18:30 - 21:30 hrs.
Dress code: Formal.
(With reservation).

D'Oriental
A Japanese and Asian fusion cuisine restau-
rant with private tatami dining rooms and a 
teppanyaki table.
The dishes from the menu are subject to 
availability and seasonal variation.
Dinner 18:30 to 21:30 hrs.
Dress code: Formal.
(With reservation)

Snack Bar
Buffet of snacks and drinks.
Snacks open from 11:00 - 17:00 hrs.
Drinks open from 10:00 - 18:00 hrs.

Lobby Bar
Cocktails and other drinks.
Open from 10:00 - 23:00 hrs.

La Disco
Onty open at nights, the nightclub offers 
drinks, cocktails, light snacks, music and 
dancing.
Open from 21:30 - 02:00 hrs.

Servicios no incluidos

Excursiones, fax, lavandería, licores de 
importación, servicio a la habitación, servicio 
médico, teléfono, demás servicios prestados 
por terceros.

Servicio a la habitación
Ext. 939
Horario: 7:00 a 21:30 hrs.
Por supuesto, si prefiere privacidad, consulte 
el menú del servicio de habitaciones en este 
directorio. Con el fin de ofrecerle el mejor y 
más rápido servicio posible, el servicio en la 
habitación restringido sólo a los platos y 
bebidas que aparecen en el menú, Y para 
huéspedes no Premium Level hay un cargo 
adicional. Por favor, espere 45 minutos para 
servirle. Estamos esperando su orden...

Cena romántica privada
El Romance le sorprenderá con una cena 
deliciosa e inolvidable en nuestra zona 
especial del hotel pensando en su privacidad. 
Se requiere reservación previa de 24 horas. Se 
aplicarán cargos adicionales. Póngase en 
contacto con su conserje para obtener 
información y las diferentes opciones para 
nuestra reconocida Cena Romántica. En caso 
de cancelación, informe al concierge al menos 
12 horas antes.

Non included services

Excursions, fax, laundry, imported liquor, room 
service, medical service, telephone, internet, 
other third-party services.

Room service
Ext. 939
Schedule: 7:00 a 21:30 brs.

Of course if you prefer privacy, refer to the 
room service menu in this directory.
In order to offer you the best and quickest 
service possible, the in room dining restricted 
only to those plates and beverages that appear 
on the menu.

And for non-Premium Levelt Guest there is an 
extra charge. Please aitow us 45 minutes to 
serve you. 
We are waiting for your order.

Private romantic dinner
The Romance will surprise you with a delicious 
and unforgettable dinner in our special area of 
the hotel thinking about your privacy. Reserva-
tion required 24 hours before. Additional 
charges apply. Contact your concierge for 
information and the different options for our 
renowned Romantic Dinner.
In case of cancellation, notify the concierge at 
ieast 12 hours in advance.

Spa
Digite 957.
Lunes a domingo: 8:30 a 17:00 hrs
El Spa cuenta con cabinas de tratamientos 
faciales y corporales, sauna, vapor, jacuzzi y 
áreas de relajación, así como gimnasio y salón 
de belleza.
Le recomendamos reservar los servicios de 
spa con antelación.

Spa
Ext. 957.
Monday to Sunday: 8:30 a 17:30 hrs
The spa features face and body treatment 
rooms, sauna, steam room, hot tub and relaxa-
tion area, as well as a gym and beauty salon. 
We recommend
reserving spa services in advance. –

Tienda de regalos
Horario: 8:00 a las 22:00 hrs.
La tienda Britt está situada cerca de la entrada 
principal de la zona de buffet en el vestíbulo 
principal.

Gift Shop
Schedule: 8:00 a las 22:00 hrs.
The coffee Britt shop is located close to the 
main entrance to buffet area in the main lobby.

Servicio al huésped

Seguridad
Marque 948, 949 0 0
Para su comodidad y seguridad, nuestro 
complejo cuenta con protección las 24 horas del 
día. En caso de encontrar cualquier situación 
irregular, póngase en contacto con su conserje 
o conserje del vestíbulo de inmediato, le 
recordamos que el hotel no es responsable de 
objetos de valor fuera de la caja de depósito.

Taxi
Marque 920
Horario: 8:00 - 17:00 hrs.
Después de las 17:00 hrs. consulte la disponibi-
lidad en recepción.
Para su seguridad, utilice los servicios de taxis 
autorizados.
Su concierge estará encantado de darle 
información relacionada con la tarifa.

Teléfono
Le sugerimos seguir las siguientes indicacio-
nes para hacer llamadas dentro y fuera del 
hotel:
+ Llamadas locales: Marque: * y luego el 
número de teléfono
Cargo $1 p.minuto.
+ Llamadas de habitación a habitación:
Marque: habitaciones con número de 4 dígitos 
sólo marque el número, las habitaciones con 3 
dígitos, por favor agregue el número 4 antes.
+ Teléfonos celulares locales:
Marque: * y luego el número de teléfono
Cargo $1 p.minuto.
+ Llamadas de Canadá y Estados Unidos:
Marque: *, 001, código de área y luego el 
número de teléfono.
Cargo $3 p. minuto.
+ Llamadas internacionales:
Marque: *, 001 código de área y luego el número 
de teléfono
Cargo $3 p.minuto.
+ Conectar llamadas: Marque: *, 1110 y luego 
número de teléfono
Cargo $3 p.minuto.

Nota: Todas las llamadas a teléfonos celulares 
en Costa Rica y el mundo de larga distancia 
tienen cargos de servicio más impuestos.

Tenis
Horario: de 7:00 - 18:00 hrs.
Nuestro hotel dispone de una cancha de tenis. 
Es posible jugar después de las 18:00 hrs. 
siempre y cuando usted nos notifique dentro 
de las horas antes mencionadas, en cuyo caso 
iluminaremos la cancha por un costoadicional 
de $25 por hora.

Toallas
Horario: de 8:00 - 17:00 hrs
Las toallas de playa y piscina están disponi-
bles para usted sin costo alguno para su uso 
durante su estancia.
Para obtener una toalla visite el puesto 
ubicado a un costado del snack con su respec-
tivo ticket.
Por favor, devuelva las toallas antes de las 
17:00 hrs. de lo contrario mantener con usted 
hasta el día siguiente con el fin de cambiar.

Cortesía nocturna
(Sólo Premium Level)
Horario: 18:00 - 22:00 hrs.
El departamento de limpieza visitará las 
habitaciones que están incluidas para propor-
cionar servicio de apertura de cama.

Llamada de despertador
Marca: 0
Para su comodidad hemos personalizado 
servicio de llamada de despertador.

Cargos de la habitación
Para su comodidad y seguridad, puede cargar 
cualquier costo a la cuenta de habitación. Nos 
gustaría registrar su tarjeta de crédito en la 
recepción. Por su seguridad le recordamos 
que debe colocar su dinero y documentación 

personal en su caja de seguridad.

Caja fuerte
El hotel no se hace responsable por pérdidas 
de dinero, prendas y otros objetos de valor los 
cuales deberán ser depositados en la caja de 
seguriadad de su habitacion.

Agua
El agua del hotel es tratada y es segura para 
usar en la bañera de hidromasaje, la ducha, 
para cepillarse los dientes, etc. Sin embargo, le 
recomendamos que beba agua de botella para 
fines de consumo. Usted encontrará en su mini 
nevera privada, que se sustituye a diario.

Electricidad
Costa Rica utiliza 110 v.

Pizarra de actividades
Cuando se trata de entretenimiento, Occidental 
Papagayo - Adults Only, le brinda actividades 
de entretenimiento en grupo tales como 
actividades de la piscina, deportes de playa, 
ajedrez gigante, tiro con arco y más, comen-
zando temprano en la mañana durante todo el 
día, hasta tarde por la noche, por favor, echa un 
vistazo a nuestra pizarra de actividades en la 
zona de la piscina. Para su disfrute durante la 
noche, hay música en vivo. Sin mencionar el 
entretenimiento cada noche en nuestra 
Discoteca.

Actividades opcionales
Horario: de 8:00 - 17:00 hrs.
En el punto ubicado a un costado del Snack bar 
encontrará la pizarra de actividades. Aquí 
puede inscribirse para disfrutar diferentes 
actividades entre ellas: kayak, volleyball, aqua 
aerobics, caminata entre otras. Estas son sólo 
algunas de las actividades que estamos 
esperando para ofrecerle.

Bodas
Marca: 911
El complejo está diseñado para parejas que 
toman una de las decisiones más importantes 
de sus vidas.
Sobresalimos en bodas hechas a medida en un 
ambiente tropical. ¿Desea obtener informa-
ción sobre el costo, los requisitos y los 
servicios nuestro personal experto le ayudará 
con el diseño, la oferta y la planificación de 
cada detalle para hacer de su boda un
eventoinolvidable. Tenemos testimonios de 
muchas parejas satisfechas.

¿Dónde te podemos encontrar?
Marca: 0
Si está esperando una llamada telefónica, fax, 
mensaje urgente o correo: Por favor informe al 
operador donde podemos localizarle durante 
este tiempo para asegurar que le
proporcionamos un servicio detallado. 

Protejamos el planeta
El lavado diario de sábanas en miles de 
hoteles en todo el mundo usa millones de 
galones de agua y toneladas de detergente. Si 
cree que esto no es necesario, deje esta tarjeta 
en su almohada en la mañana, y sus sábanas 
no se cambiarán ese día.
Favor de colocar sus toallas en el piso si desea 
cambiar de toallas. Sino desea cambio de 
toallas le pedimos las deje colgadas en el 
toallero.
Tomar baños cortos ayuda a conservar el 
medio ambiente. En un baño se gasta un 
promedio de 20 galones de agua.

Gracias por ayudarnos a conservar el medio 
ambiente.

Guest Service

Security
Dial 948, 949 or 0
For your comfort and security our resort has 
protection around the clock.
Should you find any irregular situation please 
contact your concierge or lobby concierge 
immediately, we remind you that the Hotel it’s 
not responsible for valuables left outside of the 
deposit box.

Taxi
Dial 920
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
After 17:00 hrs availability check in reception.
For your security, please use the authorized 
taxi services. Your concierge will be glad to 
give you rate related information.

Telephone
We suggest following the next indications in 
order to make calls inside and outside the 
hotel:
+ Local calls: Dial: *key and then the phone 
number Charge $1 p.minute.
+ Room to room calls: Dial: rooms with 4 digits 
number just dial the number, rooms with 3 
digits number, please add the number 4 
before.
+ Local cell phones: Dial: *key and then the 
phone number Charge $1 p.minute.
+ Canada and U.S. calls: Dial: *key, 001, area 
code and then the phone number.
Charge $3 p. minute.
+ International calls: Dial: *key, 001 area code 
and then the phone number Charge $3 p.minu-
te.
+ Connect calls: Dial: *key, 1110 and then 
phone number Charge fee $3 p.minute.
Note: All calls to cell phones inCosta Rica and 
long distance world have service charge plus 
tax.

Tennis
Schedule: from 7:00 - 18:00 hrs.
Our hotel has one tennis court.
It is possible to play later than 18:00 hrs. as 
long as you notify us within the hours above 
mentioned, in which case we will light the 
court at an additional cost of $25 per hour.

Towels
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
Pool and beach towels are available to you at 
no charge for use during your stay.
To obtain a towel visit the post located next to 
the snack with its respective ticket. Please 
return the towels before 17:00 hrs. otherwise 
keep them with you till the next day in order to 
change.

Turndown service
(Only premium level and deluxe rooms)
Schedule: 18:00 - 22:00 hrs.
The housekeeping department will visit the 
rooms which are included to provide turndown 
service.

Wake up call:
Dial: 0
For your comfort we have personalized 
wakeup call service.

Room charges
For your comfort and security, you can charge 
any expense to your room account: we would 
appreciate registering your credit card with us 
at the front desk. For your security we remind 
you to place your money and personal 
documentation in your safety
deposit, box.

Safety deposit box
The hotel will not assume responsibility for 
any belongings left behind in rooms or in room 
safes. The hotel provides for alt our guest's 

convenience a complementary in-room safe 
for the length of their stay; however the hotel 
will assume no responsibility for any thefts, 
loss, damage of any valuables, documents, 
money, or jewelry or other personal property 
that is kept within the in-room safe.

Water
The water at the hotel is treated and is safe to 
use in the whirlpool, shower, to brush your 
teeth etc.
However we recommend that you drink bottled 
water for consumption purposes. You will find 
it in your private mini fridge, which is refilled 
daily.

Electricity
Costa Rica uses 110 v.

Entertainment
When it comes to entertainment, we are a 
world a part in the Occidental Papagayo - 
Adults Only with ongoing entertainment 
activities such as pool activities, beach sports, 
giant chess, archery and more, starting early 
in the morning throughout the day, until late in 
the evening, please check out our activities 
board at the pool area.
For your enjoyment during the night, there is a 
live music.
Not mentioned the late entertainment every 
night in our Discotheque.

Optional activities
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
At the point located next to the Snack bar you 
will find the activities board. Here you can sign 
up to enjoy different activities including: 
kayaking, volley ball, aqua aerobics, hiking 
among others. These are just some of the 
activities we are waiting to offer you.

Weddings
Dial: 911
The resort is designed for couples taking one 
of the most important decisions of their lives. 
We excel in tailor made weddings ina luxurious 
tropical ambient.
Would you wish to obtain information 
regarding the cost, requirements and the 
services our expert staff will assist with 
design, provide and planning of every detail to 
make your wedding simply an unforgettable 
event, please contact our wedding coordinator.
We have testimonies from many satisfied 
couples.

Where can we find you?
Dial: 0
If you are waiting for a telephone call, fax, 
urgent message or mail; please inform the 
operator where we can locate you during this 
time to insure we provide detailed service.

Save the planet
Daily washing of sheets at thousands of hotels 
around the world uses millions of gallons of 
water and tons of detergent. If you think this is 
not necessary, leave this card on your pillow in 
the morning, and your sheets will not be 
changed that day.
Please put your towels on the floor if you want 
to change towels. If you do not want to change 
towels we ask you to leave them hanging on 
the towel rack. Taking short baths helps to 
conserve the environment.
In a bath, an average of 20 gallons of water is 
spent.

Thank you for helping us to conserve the 
environment.

EL SIGUIENTE REGLAMENTO DE PRES-
TACIÓN DE SERVICIOS ES APLICABLE 
PARA TODOS LOS HUÉSPEDES DEL 
HOTEL OCCIDENTAL PAPAGAYO.

1. El Registro de Entrada (Check In) a las 15:00 
hrs. y la Salida (Check Out) a las 12:00 hrs. 
Salidas después de las 12:00 hrs., generará 
cargo adicional.

2. El importe del hospedaje deberá ser pagado 
por adelantado. En caso contrario, se deberá 
dejar un depósito en efectivo o tarjeta de 
crédito como garantía. No se aceptan cheques 
personales.

3. Todo huésped tiene la obligación ineludible 
de registrarse en la Tarjeta de Registro, 
anotando su nombre, dirección, fechas de 
entrada y salida, nombre de acompañantes y 
edades.
La Gerencia tiene el derecho de solicitar en 
cualquier momento, la identificación a los 
huéspedes, por ser un hotel sólo para adultos

4. El brazalete de identificación es intransferi-
ble y de uso individual del huésped, en caso de 
mal uso, se aplicarán los cargos correspon-
dientes a estancias y consumos efectuados y
quedará a consideración de la Gerencia el 
rescindir el contrato de hospedaje. En caso de 
pérdida del brazalete se cobrará el equivalente 
a una noche de
estancia tarifa rack.

5. En caso de extraviar la llave de la habitación, 
el huésped deberá acudir a la Recepción a 
obtener un duplicado, previa identificación. El 
personal del hotel no podrá abrir habitaciones 
a huéspedes.

6. Si el huésped se ausentara del hotel por 
más de 48 horas sin dar aviso a la Gerencia, 
ésta tendrá el derecho de rescindir el contrato. 
En caso de adeudo por parte del huésped, se 
procederá al aseguramiento de sus pertenen-
cias y el hotel podrá rematarlas si en un plazo 
de 30 días no son reclamadas.

7. El hotel responde únicamente a las pérdidas 
que el huésped pudiese sufrir en dinero y 
valores que hayan sido depositadas en la caja 
de seguridad ubicada en su habitación.

8. Es responsabilidad del huésped al salir de 
su habitación dejar cerradas las ventanas, 
puertas y grifos del agua.

9. El hotel no autoriza el acceso a las habitacio-
nes ocupadas por los huéspedes de ninguna 
persona que no haya sido previa y expresa-
mente registrada por el cliente, y en todo caso
se reserva el derecho de no permitir en la 
habitación visitas de otras personas.

10. Los huéspedes no podrán alojar en sus 
habitaciones a personas diferentes a las 
registradas, y en todo caso darán aviso previo 
a la administración de cualquier variación en 
el número o identificación de las personas que 
originalmente se registraron.
En ningún caso el número de personas 
alojadas en cada habitación podrá ser mayor 
de la capacidad asignada por el hotel

11. Queda prohibido el comercio y consumo de 
drogas y estupefacientes
dentro de las instalaciones. El hotel está 
obligado a informar a las autoridades 
cualquier falta al respecto.

12. No se deben encender inciensos o velas 
dentro de las habitaciones.

13. Queda estrictamente prohibido a los 
huéspedes hacer ruidos molestos, provocar 
altercados, introducir músicos, y en general 
cualquier acto que perturbe e incomode a los 
demás huéspedes.

14 Queda prohibido colgar ropa en los 
balcones, mobiliario y lámparas, así como en 
lugares de uso común.

15. No se permite tener animales en las 
instalaciones.

16. No esta permitido sacar toallas de las 
habitaciones. En la caseta de toallas le propor-
cionarán sin costo diariamente a cambio de la 
Tarjeta de Toalla este servicio para las áreas 
de piscinas y playa. En caso de que éstas no 
fuesen regresadas, se aplicará un cargo a la 
habitación de $35 por cada una.

17. Es obligatorio el uso de traje de baño en las 
piscinas. El horario de piscinas es de 7:00 hrs. 
a 19:00 hrs. Topless no está permitido en las 
áreas públicas.

18 El hotel no se hace responsable por objetos 
personales o del hotel que se hayan otorgado 
en custodia al huésped para disfrutar su 
estancia y que sean

19. La playa es un área pública, por lo que el 
hotel no se hace responsable de accidentes 
y/o robos ocurridos en ella.

20. Para el acceso a restaurantes, bares, lobby, 
excepto bares de piscina, se requiere el uso de 
zapatos, camiseta y ropa seca.

21. Debe ser racional y moderado el uso que 
los huéspedes hagan de los muebles e instala-
ciones del hotel.

De lo contrario, el huésped se obliga a cubrir 
los desperfectos y daños que
causen.

22. El hotel negará el servicio de bebidas 
alcohólicas a todo huésped que se encuentre 
en estado de ebriedad.

23. El hotel no tiene responsabilidad sobrelos 
precios y/o servicios prestados por terceros 
que se encuentren dentro de las instalaciones.

24.Si algún huésped llegase a enfermar, la 
Gerencia del hotel esta facultada para exigir su 
inmediata atención médica y sí la enfermedad 
fuese contagiosa. la Gerencia del hotel podrá 
solicitar el desalojo de las instalaciones, dando 
aviso a los servicios de Salud Pública.

25. En caso de algún fallecimiento, los familia-
res o acompañantes deberán notificar a la 
Gerencia del hotel a efecto que ésta dé aviso a 
las autoridades correspondientes.

26. El hotel no se hace responsable por daños 
o robos en automóviles así como de cualquier 
suceso ocurrido en área de estacionamiento.

27. La Gerencia del hotel podrá dar por rescin-
dido el contrato de hospedaje inmediatamente, 
sin derecho a reembolso. Cuando el huésped o 
las personas que lo acompañan violen el 
presente reglamento, perturben el descanso 
de los demás huéspedes o incurran en faltas a 
la moral o a las buenas costumbres.

THE FOLLOWING REGULATIONS REGAR-
DING SERVICE PROVISION ARE APPLIC-
BLE TO ALL GUESTS OF THE OCCIDEN-
TAL PAPAGAYO.

1. Registration (Check-in) is at 15:00 hrs. and 
Departure (Check-out) is at 12:00 noon.
Departures after 12:00 noon will generate an 
additional charge.

2. The cost of the stay must be paid in advance.
To the contrary, a cash deposit or credit card 
must be given as a guarantee. Personal 
cheques are not accepted.

3. Every guest has an inescapable obligation to 
register in the Registration Card, annoting 
their name, address, dates of entry and exit, 
name of chaperones and ages.
The Management has the right to request at 
any time, identification to the guests, as an
adult only hotel

4. The identification bracelet is non-transfera-
ble and for individual use of the guest, in case 
of misuse, the charges corresponding to stays 
and consumptions made will be applied and it 
will be for the Management's consideration to 
rescind the accommodation contract. In case 
of loss of the bracelet will be charged the 
equivalent of one night stay rack rate.

5. In case of missing the key of the room, the 
guest must go to the Reception to obtain a 
duplicate, after identification. The hotel staff 
will not be able to open guest rooms.

6. If the guest is absent from the hotel for more 
than 48 hours without giving notice to the 
Management, the Management shall have the 
right to terminate the contract. In case of debit 
on the part of the guest, his belongings will be 
secured and the hotel will be able to top them 
if within 30 days they are not claimed.

7. The hotel only responds to the losses that 
the guest could suffer in money and securities 
that have been deposited in the safe deposit 

box located in his room.

8. It is the responsibility of the guest to leave 
their room to leave closed windows, doors
and water faucets.

9, The hotel does not authorize access to 
rooms occupied by guests of any person who 
has not been previously and expressly registe-
red by the client, and in any case reserves the 
right not to allow visits by other people in the 
room.

10. Guests will not be able to stay in their 
Rooms to persons other than Registered, and 
in any case will give prior notice to the 
administration of any variation in the number 
or identification of the persons who were 
originally registered. In no case may the 
number of persons in each room be greater 
than the capacity allocated by the hotel.

11. Trade and consumption of drugs and 
narcotics within the facility is prohibited.
The hotel is obliged to inform the authorities of 
any fault in this regard.

12. Incenses or candles should not be lit inside 
the rooms.

13. It is strictly forbidden for guests make 
annoying noises, provoke Altercations,
introducing musicians, and in general. Any act 
that disturbs and annoys the other
guests.

14 It is forbidden to hang clothes on balconies, 
furniture and lamps, as well as in
places of common use.

15. No animals are allowed on the premises.

16. Towels are not allowed in the rooms. In the 
towel stand you will be provided free of
charge daily in exchange for the Towel Card 
this service for the pool and beach areas. In 
case they are not returned, a room charge of 
$35 will be applied for each one.

17. It is mandatory to wear swimwear in the 
swimming pools.
The pool hours are 7:00 hrs. to 19:00 hrs.
Topless is not allowed in public areas.

18. The hotel is not responsible for personal or 
hotel objects that have been granted in custody 
to the guest to enjoy their stay and to be lost.

19. The beach is a public area, so the hotel is 
not responsible for accidents and / or thefts
occurring in it.

20. Access to restaurants, bars, lobby, except 
pool bars, requires the use of shoes, T-shirt
and dry clothing.

21. The use of the furniture and hotel facilities 
should be rational and moderate.
Otherwise, the guest is obliged to cover the 
damages and damages that they cause.

22. The hotel will deny beverage service of 
alcoholic beverages to any guest who shows
signs of drunkenness.

23. The hotel has no responsibility for the 
prices and / or services provided by third
parties that are inside the premises.

24. If a guest becomes ill, the hotel manage-
ment is authorized to demand immediate 
medical attention and if the disease is 
contagious, the hotel management may 
request the eviction of the facilities, giving 
notice to the public health services.

25. In the event of a death, the relatives or 
companions must notify the Hotel Manage-
ment so that the latter gives notice to the 
corresponding authorities.

26. The hotel is not responsible for damage or 
theft in cars as well as any event occurring
in parking area.

27. The management of the hotel may termina-
te the accommodation contract immediately, 

without reimbursement, where the guest or 
the persons accompanying him
/ her violate these regulations, disturb the rest 
of the other guests or incur moral or the
good customs.

Nuestras piscinas para diferentes 
ambiente

El Hotel Occidental Papagayo cuenta con dos 
piscinas que permiten a sus huéspedes elegir 
entre disfrutar de varias actividades o relajar-
se.

Piscina de Actividades
Para huéspedes que deseen participar en 
actividades como Volleyball, Aquaerobics, 
Clases de baile, y otras. Esta piscina cuenta 
con dos áreas con camas y está ubicada junto 
al Snack Bar.

Uso de piscina: 7:00 - 19:00 hrs.
Snack Bar: Comidas: 11:00 - 17:00 hrs.
Bebidas: 9:00 - 18:00 hrs.

Piscina Relax
Disfrute de la naturaleza y aprecie el entorno. 
Si lo que busca es descanso y relajamiento, 
ésta es la piscina ideal.
Cuenta con un Wet Bar y camas dentro de la 
piscina de baja profundidad.

Uso de piscina: 7:00 - 19:00 hrs.
Wet Bar: 10:00 - 17:00 hrs.

Our swimming pools for different   
atmospheres

The Occidental Papagayo has two swimming 
pools that allow its guests to choose between 
enjoying various activities or relaxing.

Activity Pool
For quests wishing to participate in activities 
such as Volleyball, Aquaerobics, Dance 
classes, and others. This pool has two areas 
with daybeds and is located next to the Snack 
Sar.

Use of pool: 7:00 - 19:00 hrs.
Snack Bar: Meats: 11:00 - 17:00 hrs.
Drinks: 9:00 - 18:00 hrs.

Relax Pool
Enjoy nature and appreciate’ the surroundings. 
If you are looking far a rest and relaxation, this 
is the ideal pool. it has a Wet Bar and beds 
inside the shallow pool.

Use of pool: 7:00 - 19:00 hrs.
Wet Bar: 10:00 - 17:00 hrs.

ROOM SERVICE

CARGO EXTRA | EXTRA CHARGE
GEGEN GEBUHR | PAYAT

DESAYUNO | BREAKFAST
PETITS DÉJEUNER | Frúhstúck
7:00 a.m. -11:00 a.m

$9 CONTINENTAL

Plato de frutas de temporada, panes de 
la casa mantequilla y mermelada.

Season fruit plate, our house pastries; 
danish, muffing and croissant, butter, 
and marmalade.

Assiette de fruits de saison, nos patisse-
ries maison ; danoise, muffin et 
croissant, beurre et marmelade.

Saisonobstteller, unser Hausgeback; 
Plundergeback, Muffin und Croissant, 
Butter und Marmelade

$9 SALUDABLE | HEALTH
      GESUND | SAIN

Plato de frutas de temporada, yogurt 
natural o de frutas, granola, tostadas al 
gusto, mermelada y mantequilla.

Plate of seasonal fruits, natural or fruit 
yogurt, granola, toast to taste, jam and 
butter.

Assiette de fruits de saison, yaourt 
nature ou aux fruits, granola, toast au 
goút, confiture et beurre.

Teller mit saisonalen Frúchten, Natur- 
oder Fruchtjoghurt, Musii. Toast nach 
Geschmack, Marmelade und Butter.

$9 AMERICANO  | AMERICAN

Huevos al gusto con tocineta o jamón, 
papa desayuno, tostadas al gusto, 
mermelada y mantequilla.

Eggs any style with bacon or ham, for 
breakfast, choise of toast , jam and butter.

Oeufs au goút, avec du bacon ou du jambon, 
pour le petit déjeuner, des toasts au goúl, de 
la confiture el du beurre.

Eier nach Geschmack, mit Speck oder 
Schinken, zum Frithstiick, Toast nach Gesch-
mack, Marmelade und Butter.

$9 TIPICO | COSTA RICAN STYLE
      TYPISCH | TYPIQUE

Gallo pinto, huevos al gusto, platano maduro 
frito, queso blanco, tortilla.

Rice and vean"Gallo Pinto”, eggs any style, 
fried ripe banana, white cheese, tortilla.

Gallo pinto, ceufs au goút, banane mire frite, 
fromage blanc, tortilla.

Gallo Pinto, Eier nach Geschmack, gebratene 
reife Banane, Weifikáse, tortilla.

ALMUERZO | LUNCH
MITTAGESSEN | DÉJEUNER
12:30 p.m. - 3:00 p.m.

ENTRADAS | APPETIZERS

$9 SOPA DEL DIA | SOUP OF THE DAY
      TAGESSUPPE | SOUPE DU JOUR

$9 ENSALADA GRIEGA | GREEK SALAD
     GRIECHISCHER SALAT| SALADE GRECQUE

Lechugas, tomate, pepino, olivas negras con 
aderezo de yogurt.

Lettuce, tomato, cucumber, black olives with 
yogurt dressing.

Laitue, tomate, concombre, olives noires avec 
vinaigrette au yaourt.

Salat, Tomate, Gurke, schwarze Oliven mit 
Joghurtdressing.

$9  ENSALADA'CAESAR | CAESAR SALAD

Lechugas Romana, queso parmesano, 
pollo,crotones, y aderezo Caesar.

Romaine lettuce, Parmesan cheese, chicken, 
croutons, and Caesar dressing.

Laitue romaine, parmesan, poulet, croutons 
et vinaigrette César.

Romersalat, Parmesan, Hishnchen, Croutons 
und Caesar-Dressing.

PLATOS FUERTES | MAIN COURSES
HAUPTGERICHTE | PLATS

$12 FAJITAS DE RES |BEEF FAJITAS
        BEEF FAJITAS | FAJITAS DE BOEUF

Fajitas de res, con papa fritas, y vegetales.

Beef fajitas, with potato chips, and vegeta-
bles.

Fajitas vom Rind mit Kartoffelchips und 
Gemuse.

Fajitas de boeuf, avec chips de pommes de 
terre et légumes.

$12 FILETE DE PESCADO EMPANIZADO
        BREADED FISH FILET
        ANIERTES FISCHFILET
        PANE STEAK FISH

Filet de pescado empanizado, servido con 
salsa tartara, vegetales, y papas fritas.

Breaded fish filet served with tartar sauce, 
vegetables, and French fries.

Paniertes Fischfilet serviert mit Remoulade, 
Gemuse und Pommes frites.

Filet de poisson pané servi avec sauce 
tartare,legumes et frites.

$10 PASTA FARFALE

Pasta con salsa de Pomodoro o Boloñesa

Pasta with Pomodoro or Bolognese sauce.   

Pasta mit Pomodoro- oder Bolognese-Sauce.

Pátes á la sauce Pomodoro ou bolognaise.

CENAS | DINNER
ABENDESSEN | DINNERS
7:00 p.m. - 9:30 p.m.

ENTRADAS | APPETIZERS
VONSPEISEN | APERITIFS

$9 ENSALADA DE ARUGULA & PORTOBELLO
      ARUGULA AND PORTOBELLO SALAD
      RUGOLA SALAT MIT PORTOBELLO
      SALADE ARUGULA ET PORTOBELLO

Torre de arúcula fresca y hongos portobello, 
con reducción de Balsámico.

Tower of fresh arugulas and portobello 
mushrooms, with Balsamico reduction.

Turm aus frischen Rucola und Portobello-Pil-
zen, mit Balsamico-Reduktion.

Tour de roquettes fraiches et champignons 
portobello, avec réduction de balsamique.

$9 PLATO DE QUESO & FIAMBRE
      CHEESES AND COLD CUTS
      KASE- UND FLEISCHPLATTE
      ASSIETTE FROMAGE ET VIANDES

Variedad de quesos europes, embutidos 
secos, acompañado de panecitos, y aceitunas.

Variety of European cheeses, dry sausages, 
accompanied by bread rolls, and olives.

Auswahl an europaischen Kasesorten, 
Trockenwirsten, begleitet von Brótchen und 
Oliven.

Variété de fromages européens, saucisses-
séches, accompagnés de petits pains et 
d’oli-ves.

PLATOS FUERTES | MAIN COURSES
HAUPTGERICHTE | PLAT

$17 LOMO DE RES CON CHIMICHHURRI
        BEEF LOIN WITH CHIMICHHURRI
        RINDERRUCKEN MIT CHIMICHHURRI
        LONGE DE BUF AU CHIMICHHURRI

Lomo de res a la parrilla, acompañado 
de salsa de Chimichurri, y vegetales.

Grilled beef tenderloin, accompanied by 
Chimichurri sauce, and vegetables.

Gegrilltes Rinderfilet, begleitet von 
Chimichurri Sauce und Gemiise.

Filet de boeuf grillé, accompagné de 
sauce Chimichum, et legumes.

$17 FILETE DE PESCADO ALA MENIER
        FISH FILLET A LA MENIER
        FISCHFILET A LA MENIER
        FILET DE POISSON A LA MENIER

Filete de pescado a la Menier y alcapa-
rras, acompañdo de vegetales.

Fish fillet a la Menier and capers, 
accompanied by vegetables.

Fischfilet a la Menier und Kapern, dazu 
Gemiise.

Filet de poisson a la Menier et capres, 
accompagné de legumes.

$17 POLLO NAPOLITANO
        NAPOLITAN CHICKEN
        NAPOLITANISCHES HUHN
        POULET NAPOLITAINE

Pechuga de pollo empanizada, cubierta 
de tomate, queso Mozzarella fundido.

Breaded chicken breast, covered with 
tomato, melted Mozzarella cheese.

Panierte Háhnchenbrust, bedeckt mit 
Tomaten, geschmolzenem Mozzare-
lla-Káse.

Poitrine de poulet panée, recouverte de 
tomate, fromage Mozzarella fondu.

PARA PICAR | SNACKS
12:30 p.m. - 9:30 p.m.

$9 HAMBURGUESA PAPAGAYO
      PAPAGAYO HAMBURGER
      BURGER PAPAGAYO

Queso hamburgués con tocineta, acom-
pañada de papas fritas.

Hamburger cheese with bacon, accom-
panied by French fries.

Hamburger Káse mit Speck, begleitet 
von Pommes frites.

Fromage hamburger au bacon, accom-
pagné de frites.

$9 CLUB SANDWICH

Pollo, jamón, queso, huevo y tocineta, 
acompañado con papas fritas.

Chicken, ham, cheese, egg and bacon, 
served with French fries.

Húhnchen, Schinken, Káse, Ei und Speck, 
serviert mit Pommes frites.

Poulet, jambon, fromage, oeuf et bacon, 
servi avec frites.

$9  ALITAS DE POLLO | CHICKEN WINGS
       HUHNERFLUGEL | AILES DE POULET

A escoger salsa B.B.Q. o salsa Bufalo.

Sauce side order choise sauce of B.B.Q. 
or Buffalo

Saucenbeilage nach Wahl Sauce von 
B.B.Q. oder Buffel.

Accompagnement sauce au choix sauce 
B.B.Q. ou Buffle.

$9 DEDOS DE POLLO O PESCADO
      CHICKEN OR FISH FINGERS
      HUHNER- ODER FISCHFINGER
      DOIGTS DE POULET OU DE POISSON

Con salsa tartara, acompafiado de papas 
fritas.
With tartar sauce, accompanied by 
French fries.
Mit Remoulade, begleitet von Pommes 
frites.
Avec sauce tartare, accompagné de frites.

$9 SUPER NACHOS

Carne molida de res.

Accopanied with Ground beef.

Rinderhack.

Le boeuf haché.

POSTRES | DESSERTS

 $6  QUEQUE DE CHOCOLATE

        CHOCOLATE CAKE

        SCHOKOLADENKUCHEN

        GATEAU AU CHOCOLAT

$6  FLAN DE LA CASA

       HOUSE CUSTARD

       FLAN DES HAUSES

       FLAN MAISON

$6 TARTA DE QUESO DE TEMPORADA

     SEASONAL CHEESE CAKE

     SAISON-KÁSEKUCHEN

     GÁTEAU AU FROMAGE DE SAISON

BEBIDAS | MINI BAR DRINKS
GETRÁNKE | BOISSONS

$5 AGUA ALPINA 600 ml

      ALPINA WATER 600 ml

      WASSER ALPINA 600 ml

      ALPINA EAU 600 ml

$5 GASEOSA LATA

      SOFT DRINKS CAN

      GASFORMIGE KANNE

      SODA LATA

$5 CERVEZA LATA
      BEER CAN

$19 RELLENO COMPLETO DE MINIBAR

     FULL FILLING OF MINIBAR

     VOLLSTANDIGFULLUNG DER MINIBAR

    REMPLISSAGE COMPLET DU MINI BAR



El hotel Occidental Papagayo - Adults only*****     
es una magnífica experiencia solo para 
adultos en el Golfo del Papagayo: la naturaleza 
más salvaje convive con el equipamiento y 
servicios más lujosos de la maravillosa costa 
oeste de Costa Rica.

El Golfo del Papagayo ha sido considerado 
desde principlos de siglo la joya del Pacífico, y 
este resort ha sabido mimetizarse con el 
exuberante entorno natural. Por eso, los 
huéspedes pueden disfrutar de un programa 
todo incluido y a la vez ver loros, monos, 
tortugas de mar y otras fabulosas especies 
cuando pasean por alrededor.

Para aprovechar el entorno de Guanacaste y la 
Bahía de Culebra, nada mejor que experimen-
tar actividades como buceo, ciclismo, visitas 
guiadas, kayak y otras muchas opciones.

Aunque también se puede optar por el relax 
más reparador en la fantástica piscina 
yjardines, la cercana playa o, simplemente, 
acudiendo a alguno de los magníficos 3 
restaurantes internacionales a la carta (uno de 
ellos abierto sólo por temporada).

Con la tranquilidad de un régimen todo 
incluido y un ambiente de solo adultos. se dan 
las mejores condiciones para unas vacaciones 
románticas en pleno paralso costarricense. 
Sea para consolidar la relación, para casarse o 
como viaje de casados, el resort está diseñado 
para dar los mejores servicios y privacidad. No 
importa porque eligió Occidental Papagayo le 
garantizamos se enamorara tanto del interior 
como el exterior de este resort.

The Occidental Papagayo - Adults only***** 
is a fantastic experience in Ihe Gulf of Papaga-
yo: wildest nature alongside complete luxury 
and service on the stunning west coast of 
Costa Rica.

The Gulf of Papagayo has long been conside-
red as the Pacific's crown Jewel, and this 
resort blends perfectly into the amazing 
natural saiting. Guests can enjoy an ali inclusi-
ve program with the additional bonus of seeing 
parrots, monkeys, sea turtles and other 
amazing species all around them.

To make the most of the setting In Guanacaste 
and the Bay of Culebra, enjoy snorkeling. 
Cycling, guided tours, kayak trips and lols of 
other activities.

Relax and revive yourself in the fantastic pool 
and gardens, the nearby beach or simply in 
one of the 3 magnificent International a \a 
carte restaurants.
(One of them only open during high season)

Enjoy the ease and comfort of an all inclusive 
program in an adults only setting for a really 
special holiday in this perfect Costa Rican 
paradise. Whether you want to get to know 
your partner better, get married or for your 
honeymoon, this resort is designed to offer the 
best service and privacy. No matter why you 
choose the Occidental Papagayo - Adults only, 
you are guaranteed to fall in love with the 
resort and its surroundings.

Habitaciones
Las habitaciones del Occidental Papagayo - 
Adults only están diseñadas de forma sutil y 
equipadas para que los huéspedes se 
desconcten y se relajen con la mejor privaci-
dad de las muchas actividades disponibles en 
el resort y su entorno.

Las espaciosas y luminosas, habitaciones de 
este resort sólo para adultos están equipadas 
con una cama de 2 m. de ancho o 2 camas 
dobles y todas tienen balcón o terraza desde 
donde contemplar los acantilados y las 
increíbles puestas de sol.

Servicios destacados:
Recepción 24 horas, minibar, servicio de 
concierge.
Check-in: a partir de las 15:00 hrs.
Check-out hasta las 12:00 hrs.

Rooms

Rooms at the Occidental Papagayo - Adults 
only have a sophisticated design and come 
fully equipped so that guests can disconnect 
and relax in a private, intimate setting. At the 
same time, guests can take advantage of many 
different activities and excursions available at 
the resort and the surrounding area.

The spacious and bright rooms at this resort 
are reserved exclusively for adults and 
furnished with a king bed or two queen beds. 
All the rooms have a balcony or terrace where 
you can take in the beauty of the cliffs and 
marvel at the incredible sunsets.

Featured Services: front desk open 24 hours a 
day, minibar and concierge service.
Check-in from 15:00 hrs.
Check-out until noon

Restaurantes

El Occidental Papagayo - Adults Only le 
permitirá descubrir lo mejor de la gastrono-
mía de Costa Rica y de todo el mundo entrega-
do por nuestro personal atento.

Restaurante L'Buffet
Desayuno 7:00 - 11:D0 hrs.
Almuerzo 12:30 - 15:00 hrs.
Cena 18:30 - 21:30 hrs.

The Italian
Restaurante de cocina italiana. Los platillos del 
menú están sujetos a disponibilidad y variacio-
nes por temporada.
Cena 18:00 - 21:30 hrs.
Código de vestir: Formal
(Con previa reservación)

D'Oriental
Restaurante de cocina de fusión japonesa y 
asiática con salas privadas de tatamis y una 
mesa de tappanyaki. Los platillos del menú 
están sujetos a disponiblilidad y variaciones 
por temporada.
Cena 18:00 - 21:30 hrs.
Código de vestir: Formal.
(Con previa reservación)

Snack Bar
Snacks: 11:00 - 17:00 hrs.
Bebidas: 10:00 - 18:00 hrs.

Lobby Bar
Cócteles y bebidas.
Abierto de 10:00 - 23:00 hrs.

La Disco
Abierto solo en las noches ofrece servicio de 
bebidas, cócteles, aperitivos ligeros, música y 
baile.
Abierto de 20:00 a 01:00 hrs.

Stay at the Occidental Papagayo — Adults Only 
hotel will allow you to discover the best cuisine 
from Costa Rica and around the world, served 
by our attentive staff.

Buffet Restaurant
Breakfast 7:00 - 10:30 hrs.
Lunch 12:30 - 15:00 hrs.
Dinner 18:30 - 21:30 hrs.

The Italian
Italian restaurant with views of the bay.
The dishes from the menu are subject to 
availability and seasonal variation.
Dinner 18:30 - 21:30 hrs.
Dress code: Formal.
(With reservation).

D'Oriental
A Japanese and Asian fusion cuisine restau-
rant with private tatami dining rooms and a 
teppanyaki table.
The dishes from the menu are subject to 
availability and seasonal variation.
Dinner 18:30 to 21:30 hrs.
Dress code: Formal.
(With reservation)

Snack Bar
Buffet of snacks and drinks.
Snacks open from 11:00 - 17:00 hrs.
Drinks open from 10:00 - 18:00 hrs.

Lobby Bar
Cocktails and other drinks.
Open from 10:00 - 23:00 hrs.

La Disco
Onty open at nights, the nightclub offers 
drinks, cocktails, light snacks, music and 
dancing.
Open from 21:30 - 02:00 hrs.

Servicios no incluidos

Excursiones, fax, lavandería, licores de 
importación, servicio a la habitación, servicio 
médico, teléfono, demás servicios prestados 
por terceros.

Servicio a la habitación
Ext. 939
Horario: 7:00 a 21:30 hrs.
Por supuesto, si prefiere privacidad, consulte 
el menú del servicio de habitaciones en este 
directorio. Con el fin de ofrecerle el mejor y 
más rápido servicio posible, el servicio en la 
habitación restringido sólo a los platos y 
bebidas que aparecen en el menú, Y para 
huéspedes no Premium Level hay un cargo 
adicional. Por favor, espere 45 minutos para 
servirle. Estamos esperando su orden...

Cena romántica privada
El Romance le sorprenderá con una cena 
deliciosa e inolvidable en nuestra zona 
especial del hotel pensando en su privacidad. 
Se requiere reservación previa de 24 horas. Se 
aplicarán cargos adicionales. Póngase en 
contacto con su conserje para obtener 
información y las diferentes opciones para 
nuestra reconocida Cena Romántica. En caso 
de cancelación, informe al concierge al menos 
12 horas antes.

Non included services

Excursions, fax, laundry, imported liquor, room 
service, medical service, telephone, internet, 
other third-party services.

Room service
Ext. 939
Schedule: 7:00 a 21:30 brs.

Of course if you prefer privacy, refer to the 
room service menu in this directory.
In order to offer you the best and quickest 
service possible, the in room dining restricted 
only to those plates and beverages that appear 
on the menu.

And for non-Premium Levelt Guest there is an 
extra charge. Please aitow us 45 minutes to 
serve you. 
We are waiting for your order.

Private romantic dinner
The Romance will surprise you with a delicious 
and unforgettable dinner in our special area of 
the hotel thinking about your privacy. Reserva-
tion required 24 hours before. Additional 
charges apply. Contact your concierge for 
information and the different options for our 
renowned Romantic Dinner.
In case of cancellation, notify the concierge at 
ieast 12 hours in advance.

Spa
Digite 957.
Lunes a domingo: 8:30 a 17:00 hrs
El Spa cuenta con cabinas de tratamientos 
faciales y corporales, sauna, vapor, jacuzzi y 
áreas de relajación, así como gimnasio y salón 
de belleza.
Le recomendamos reservar los servicios de 
spa con antelación.

Spa
Ext. 957.
Monday to Sunday: 8:30 a 17:30 hrs
The spa features face and body treatment 
rooms, sauna, steam room, hot tub and relaxa-
tion area, as well as a gym and beauty salon. 
We recommend
reserving spa services in advance. –

Tienda de regalos
Horario: 8:00 a las 22:00 hrs.
La tienda Britt está situada cerca de la entrada 
principal de la zona de buffet en el vestíbulo 
principal.

Gift Shop
Schedule: 8:00 a las 22:00 hrs.
The coffee Britt shop is located close to the 
main entrance to buffet area in the main lobby.

Servicio al huésped

Seguridad
Marque 948, 949 0 0
Para su comodidad y seguridad, nuestro 
complejo cuenta con protección las 24 horas del 
día. En caso de encontrar cualquier situación 
irregular, póngase en contacto con su conserje 
o conserje del vestíbulo de inmediato, le 
recordamos que el hotel no es responsable de 
objetos de valor fuera de la caja de depósito.

Taxi
Marque 920
Horario: 8:00 - 17:00 hrs.
Después de las 17:00 hrs. consulte la disponibi-
lidad en recepción.
Para su seguridad, utilice los servicios de taxis 
autorizados.
Su concierge estará encantado de darle 
información relacionada con la tarifa.

Teléfono
Le sugerimos seguir las siguientes indicacio-
nes para hacer llamadas dentro y fuera del 
hotel:
+ Llamadas locales: Marque: * y luego el 
número de teléfono
Cargo $1 p.minuto.
+ Llamadas de habitación a habitación:
Marque: habitaciones con número de 4 dígitos 
sólo marque el número, las habitaciones con 3 
dígitos, por favor agregue el número 4 antes.
+ Teléfonos celulares locales:
Marque: * y luego el número de teléfono
Cargo $1 p.minuto.
+ Llamadas de Canadá y Estados Unidos:
Marque: *, 001, código de área y luego el 
número de teléfono.
Cargo $3 p. minuto.
+ Llamadas internacionales:
Marque: *, 001 código de área y luego el número 
de teléfono
Cargo $3 p.minuto.
+ Conectar llamadas: Marque: *, 1110 y luego 
número de teléfono
Cargo $3 p.minuto.

Nota: Todas las llamadas a teléfonos celulares 
en Costa Rica y el mundo de larga distancia 
tienen cargos de servicio más impuestos.

Tenis
Horario: de 7:00 - 18:00 hrs.
Nuestro hotel dispone de una cancha de tenis. 
Es posible jugar después de las 18:00 hrs. 
siempre y cuando usted nos notifique dentro 
de las horas antes mencionadas, en cuyo caso 
iluminaremos la cancha por un costoadicional 
de $25 por hora.

Toallas
Horario: de 8:00 - 17:00 hrs
Las toallas de playa y piscina están disponi-
bles para usted sin costo alguno para su uso 
durante su estancia.
Para obtener una toalla visite el puesto 
ubicado a un costado del snack con su respec-
tivo ticket.
Por favor, devuelva las toallas antes de las 
17:00 hrs. de lo contrario mantener con usted 
hasta el día siguiente con el fin de cambiar.

Cortesía nocturna
(Sólo Premium Level)
Horario: 18:00 - 22:00 hrs.
El departamento de limpieza visitará las 
habitaciones que están incluidas para propor-
cionar servicio de apertura de cama.

Llamada de despertador
Marca: 0
Para su comodidad hemos personalizado 
servicio de llamada de despertador.

Cargos de la habitación
Para su comodidad y seguridad, puede cargar 
cualquier costo a la cuenta de habitación. Nos 
gustaría registrar su tarjeta de crédito en la 
recepción. Por su seguridad le recordamos 
que debe colocar su dinero y documentación 

personal en su caja de seguridad.

Caja fuerte
El hotel no se hace responsable por pérdidas 
de dinero, prendas y otros objetos de valor los 
cuales deberán ser depositados en la caja de 
seguriadad de su habitacion.

Agua
El agua del hotel es tratada y es segura para 
usar en la bañera de hidromasaje, la ducha, 
para cepillarse los dientes, etc. Sin embargo, le 
recomendamos que beba agua de botella para 
fines de consumo. Usted encontrará en su mini 
nevera privada, que se sustituye a diario.

Electricidad
Costa Rica utiliza 110 v.

Pizarra de actividades
Cuando se trata de entretenimiento, Occidental 
Papagayo - Adults Only, le brinda actividades 
de entretenimiento en grupo tales como 
actividades de la piscina, deportes de playa, 
ajedrez gigante, tiro con arco y más, comen-
zando temprano en la mañana durante todo el 
día, hasta tarde por la noche, por favor, echa un 
vistazo a nuestra pizarra de actividades en la 
zona de la piscina. Para su disfrute durante la 
noche, hay música en vivo. Sin mencionar el 
entretenimiento cada noche en nuestra 
Discoteca.

Actividades opcionales
Horario: de 8:00 - 17:00 hrs.
En el punto ubicado a un costado del Snack bar 
encontrará la pizarra de actividades. Aquí 
puede inscribirse para disfrutar diferentes 
actividades entre ellas: kayak, volleyball, aqua 
aerobics, caminata entre otras. Estas son sólo 
algunas de las actividades que estamos 
esperando para ofrecerle.

Bodas
Marca: 911
El complejo está diseñado para parejas que 
toman una de las decisiones más importantes 
de sus vidas.
Sobresalimos en bodas hechas a medida en un 
ambiente tropical. ¿Desea obtener informa-
ción sobre el costo, los requisitos y los 
servicios nuestro personal experto le ayudará 
con el diseño, la oferta y la planificación de 
cada detalle para hacer de su boda un
eventoinolvidable. Tenemos testimonios de 
muchas parejas satisfechas.

¿Dónde te podemos encontrar?
Marca: 0
Si está esperando una llamada telefónica, fax, 
mensaje urgente o correo: Por favor informe al 
operador donde podemos localizarle durante 
este tiempo para asegurar que le
proporcionamos un servicio detallado. 

Protejamos el planeta
El lavado diario de sábanas en miles de 
hoteles en todo el mundo usa millones de 
galones de agua y toneladas de detergente. Si 
cree que esto no es necesario, deje esta tarjeta 
en su almohada en la mañana, y sus sábanas 
no se cambiarán ese día.
Favor de colocar sus toallas en el piso si desea 
cambiar de toallas. Sino desea cambio de 
toallas le pedimos las deje colgadas en el 
toallero.
Tomar baños cortos ayuda a conservar el 
medio ambiente. En un baño se gasta un 
promedio de 20 galones de agua.

Gracias por ayudarnos a conservar el medio 
ambiente.

Guest Service

Security
Dial 948, 949 or 0
For your comfort and security our resort has 
protection around the clock.
Should you find any irregular situation please 
contact your concierge or lobby concierge 
immediately, we remind you that the Hotel it’s 
not responsible for valuables left outside of the 
deposit box.

Taxi
Dial 920
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
After 17:00 hrs availability check in reception.
For your security, please use the authorized 
taxi services. Your concierge will be glad to 
give you rate related information.

Telephone
We suggest following the next indications in 
order to make calls inside and outside the 
hotel:
+ Local calls: Dial: *key and then the phone 
number Charge $1 p.minute.
+ Room to room calls: Dial: rooms with 4 digits 
number just dial the number, rooms with 3 
digits number, please add the number 4 
before.
+ Local cell phones: Dial: *key and then the 
phone number Charge $1 p.minute.
+ Canada and U.S. calls: Dial: *key, 001, area 
code and then the phone number.
Charge $3 p. minute.
+ International calls: Dial: *key, 001 area code 
and then the phone number Charge $3 p.minu-
te.
+ Connect calls: Dial: *key, 1110 and then 
phone number Charge fee $3 p.minute.
Note: All calls to cell phones inCosta Rica and 
long distance world have service charge plus 
tax.

Tennis
Schedule: from 7:00 - 18:00 hrs.
Our hotel has one tennis court.
It is possible to play later than 18:00 hrs. as 
long as you notify us within the hours above 
mentioned, in which case we will light the 
court at an additional cost of $25 per hour.

Towels
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
Pool and beach towels are available to you at 
no charge for use during your stay.
To obtain a towel visit the post located next to 
the snack with its respective ticket. Please 
return the towels before 17:00 hrs. otherwise 
keep them with you till the next day in order to 
change.

Turndown service
(Only premium level and deluxe rooms)
Schedule: 18:00 - 22:00 hrs.
The housekeeping department will visit the 
rooms which are included to provide turndown 
service.

Wake up call:
Dial: 0
For your comfort we have personalized 
wakeup call service.

Room charges
For your comfort and security, you can charge 
any expense to your room account: we would 
appreciate registering your credit card with us 
at the front desk. For your security we remind 
you to place your money and personal 
documentation in your safety
deposit, box.

Safety deposit box
The hotel will not assume responsibility for 
any belongings left behind in rooms or in room 
safes. The hotel provides for alt our guest's 

convenience a complementary in-room safe 
for the length of their stay; however the hotel 
will assume no responsibility for any thefts, 
loss, damage of any valuables, documents, 
money, or jewelry or other personal property 
that is kept within the in-room safe.

Water
The water at the hotel is treated and is safe to 
use in the whirlpool, shower, to brush your 
teeth etc.
However we recommend that you drink bottled 
water for consumption purposes. You will find 
it in your private mini fridge, which is refilled 
daily.

Electricity
Costa Rica uses 110 v.

Entertainment
When it comes to entertainment, we are a 
world a part in the Occidental Papagayo - 
Adults Only with ongoing entertainment 
activities such as pool activities, beach sports, 
giant chess, archery and more, starting early 
in the morning throughout the day, until late in 
the evening, please check out our activities 
board at the pool area.
For your enjoyment during the night, there is a 
live music.
Not mentioned the late entertainment every 
night in our Discotheque.

Optional activities
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
At the point located next to the Snack bar you 
will find the activities board. Here you can sign 
up to enjoy different activities including: 
kayaking, volley ball, aqua aerobics, hiking 
among others. These are just some of the 
activities we are waiting to offer you.

Weddings
Dial: 911
The resort is designed for couples taking one 
of the most important decisions of their lives. 
We excel in tailor made weddings ina luxurious 
tropical ambient.
Would you wish to obtain information 
regarding the cost, requirements and the 
services our expert staff will assist with 
design, provide and planning of every detail to 
make your wedding simply an unforgettable 
event, please contact our wedding coordinator.
We have testimonies from many satisfied 
couples.

Where can we find you?
Dial: 0
If you are waiting for a telephone call, fax, 
urgent message or mail; please inform the 
operator where we can locate you during this 
time to insure we provide detailed service.

Save the planet
Daily washing of sheets at thousands of hotels 
around the world uses millions of gallons of 
water and tons of detergent. If you think this is 
not necessary, leave this card on your pillow in 
the morning, and your sheets will not be 
changed that day.
Please put your towels on the floor if you want 
to change towels. If you do not want to change 
towels we ask you to leave them hanging on 
the towel rack. Taking short baths helps to 
conserve the environment.
In a bath, an average of 20 gallons of water is 
spent.

Thank you for helping us to conserve the 
environment.

EL SIGUIENTE REGLAMENTO DE PRES-
TACIÓN DE SERVICIOS ES APLICABLE 
PARA TODOS LOS HUÉSPEDES DEL 
HOTEL OCCIDENTAL PAPAGAYO.

1. El Registro de Entrada (Check In) a las 15:00 
hrs. y la Salida (Check Out) a las 12:00 hrs. 
Salidas después de las 12:00 hrs., generará 
cargo adicional.

2. El importe del hospedaje deberá ser pagado 
por adelantado. En caso contrario, se deberá 
dejar un depósito en efectivo o tarjeta de 
crédito como garantía. No se aceptan cheques 
personales.

3. Todo huésped tiene la obligación ineludible 
de registrarse en la Tarjeta de Registro, 
anotando su nombre, dirección, fechas de 
entrada y salida, nombre de acompañantes y 
edades.
La Gerencia tiene el derecho de solicitar en 
cualquier momento, la identificación a los 
huéspedes, por ser un hotel sólo para adultos

4. El brazalete de identificación es intransferi-
ble y de uso individual del huésped, en caso de 
mal uso, se aplicarán los cargos correspon-
dientes a estancias y consumos efectuados y
quedará a consideración de la Gerencia el 
rescindir el contrato de hospedaje. En caso de 
pérdida del brazalete se cobrará el equivalente 
a una noche de
estancia tarifa rack.

5. En caso de extraviar la llave de la habitación, 
el huésped deberá acudir a la Recepción a 
obtener un duplicado, previa identificación. El 
personal del hotel no podrá abrir habitaciones 
a huéspedes.

6. Si el huésped se ausentara del hotel por 
más de 48 horas sin dar aviso a la Gerencia, 
ésta tendrá el derecho de rescindir el contrato. 
En caso de adeudo por parte del huésped, se 
procederá al aseguramiento de sus pertenen-
cias y el hotel podrá rematarlas si en un plazo 
de 30 días no son reclamadas.

7. El hotel responde únicamente a las pérdidas 
que el huésped pudiese sufrir en dinero y 
valores que hayan sido depositadas en la caja 
de seguridad ubicada en su habitación.

8. Es responsabilidad del huésped al salir de 
su habitación dejar cerradas las ventanas, 
puertas y grifos del agua.

9. El hotel no autoriza el acceso a las habitacio-
nes ocupadas por los huéspedes de ninguna 
persona que no haya sido previa y expresa-
mente registrada por el cliente, y en todo caso
se reserva el derecho de no permitir en la 
habitación visitas de otras personas.

10. Los huéspedes no podrán alojar en sus 
habitaciones a personas diferentes a las 
registradas, y en todo caso darán aviso previo 
a la administración de cualquier variación en 
el número o identificación de las personas que 
originalmente se registraron.
En ningún caso el número de personas 
alojadas en cada habitación podrá ser mayor 
de la capacidad asignada por el hotel

11. Queda prohibido el comercio y consumo de 
drogas y estupefacientes
dentro de las instalaciones. El hotel está 
obligado a informar a las autoridades 
cualquier falta al respecto.

12. No se deben encender inciensos o velas 
dentro de las habitaciones.

13. Queda estrictamente prohibido a los 
huéspedes hacer ruidos molestos, provocar 
altercados, introducir músicos, y en general 
cualquier acto que perturbe e incomode a los 
demás huéspedes.

14 Queda prohibido colgar ropa en los 
balcones, mobiliario y lámparas, así como en 
lugares de uso común.

15. No se permite tener animales en las 
instalaciones.

16. No esta permitido sacar toallas de las 
habitaciones. En la caseta de toallas le propor-
cionarán sin costo diariamente a cambio de la 
Tarjeta de Toalla este servicio para las áreas 
de piscinas y playa. En caso de que éstas no 
fuesen regresadas, se aplicará un cargo a la 
habitación de $35 por cada una.

17. Es obligatorio el uso de traje de baño en las 
piscinas. El horario de piscinas es de 7:00 hrs. 
a 19:00 hrs. Topless no está permitido en las 
áreas públicas.

18 El hotel no se hace responsable por objetos 
personales o del hotel que se hayan otorgado 
en custodia al huésped para disfrutar su 
estancia y que sean

19. La playa es un área pública, por lo que el 
hotel no se hace responsable de accidentes 
y/o robos ocurridos en ella.

20. Para el acceso a restaurantes, bares, lobby, 
excepto bares de piscina, se requiere el uso de 
zapatos, camiseta y ropa seca.

21. Debe ser racional y moderado el uso que 
los huéspedes hagan de los muebles e instala-
ciones del hotel.

De lo contrario, el huésped se obliga a cubrir 
los desperfectos y daños que
causen.

22. El hotel negará el servicio de bebidas 
alcohólicas a todo huésped que se encuentre 
en estado de ebriedad.

23. El hotel no tiene responsabilidad sobrelos 
precios y/o servicios prestados por terceros 
que se encuentren dentro de las instalaciones.

24.Si algún huésped llegase a enfermar, la 
Gerencia del hotel esta facultada para exigir su 
inmediata atención médica y sí la enfermedad 
fuese contagiosa. la Gerencia del hotel podrá 
solicitar el desalojo de las instalaciones, dando 
aviso a los servicios de Salud Pública.

25. En caso de algún fallecimiento, los familia-
res o acompañantes deberán notificar a la 
Gerencia del hotel a efecto que ésta dé aviso a 
las autoridades correspondientes.

26. El hotel no se hace responsable por daños 
o robos en automóviles así como de cualquier 
suceso ocurrido en área de estacionamiento.

27. La Gerencia del hotel podrá dar por rescin-
dido el contrato de hospedaje inmediatamente, 
sin derecho a reembolso. Cuando el huésped o 
las personas que lo acompañan violen el 
presente reglamento, perturben el descanso 
de los demás huéspedes o incurran en faltas a 
la moral o a las buenas costumbres.

THE FOLLOWING REGULATIONS REGAR-
DING SERVICE PROVISION ARE APPLIC-
BLE TO ALL GUESTS OF THE OCCIDEN-
TAL PAPAGAYO.

1. Registration (Check-in) is at 15:00 hrs. and 
Departure (Check-out) is at 12:00 noon.
Departures after 12:00 noon will generate an 
additional charge.

2. The cost of the stay must be paid in advance.
To the contrary, a cash deposit or credit card 
must be given as a guarantee. Personal 
cheques are not accepted.

3. Every guest has an inescapable obligation to 
register in the Registration Card, annoting 
their name, address, dates of entry and exit, 
name of chaperones and ages.
The Management has the right to request at 
any time, identification to the guests, as an
adult only hotel

4. The identification bracelet is non-transfera-
ble and for individual use of the guest, in case 
of misuse, the charges corresponding to stays 
and consumptions made will be applied and it 
will be for the Management's consideration to 
rescind the accommodation contract. In case 
of loss of the bracelet will be charged the 
equivalent of one night stay rack rate.

5. In case of missing the key of the room, the 
guest must go to the Reception to obtain a 
duplicate, after identification. The hotel staff 
will not be able to open guest rooms.

6. If the guest is absent from the hotel for more 
than 48 hours without giving notice to the 
Management, the Management shall have the 
right to terminate the contract. In case of debit 
on the part of the guest, his belongings will be 
secured and the hotel will be able to top them 
if within 30 days they are not claimed.

7. The hotel only responds to the losses that 
the guest could suffer in money and securities 
that have been deposited in the safe deposit 

box located in his room.

8. It is the responsibility of the guest to leave 
their room to leave closed windows, doors
and water faucets.

9, The hotel does not authorize access to 
rooms occupied by guests of any person who 
has not been previously and expressly registe-
red by the client, and in any case reserves the 
right not to allow visits by other people in the 
room.

10. Guests will not be able to stay in their 
Rooms to persons other than Registered, and 
in any case will give prior notice to the 
administration of any variation in the number 
or identification of the persons who were 
originally registered. In no case may the 
number of persons in each room be greater 
than the capacity allocated by the hotel.

11. Trade and consumption of drugs and 
narcotics within the facility is prohibited.
The hotel is obliged to inform the authorities of 
any fault in this regard.

12. Incenses or candles should not be lit inside 
the rooms.

13. It is strictly forbidden for guests make 
annoying noises, provoke Altercations,
introducing musicians, and in general. Any act 
that disturbs and annoys the other
guests.

14 It is forbidden to hang clothes on balconies, 
furniture and lamps, as well as in
places of common use.

15. No animals are allowed on the premises.

16. Towels are not allowed in the rooms. In the 
towel stand you will be provided free of
charge daily in exchange for the Towel Card 
this service for the pool and beach areas. In 
case they are not returned, a room charge of 
$35 will be applied for each one.

17. It is mandatory to wear swimwear in the 
swimming pools.
The pool hours are 7:00 hrs. to 19:00 hrs.
Topless is not allowed in public areas.

18. The hotel is not responsible for personal or 
hotel objects that have been granted in custody 
to the guest to enjoy their stay and to be lost.

19. The beach is a public area, so the hotel is 
not responsible for accidents and / or thefts
occurring in it.

20. Access to restaurants, bars, lobby, except 
pool bars, requires the use of shoes, T-shirt
and dry clothing.

21. The use of the furniture and hotel facilities 
should be rational and moderate.
Otherwise, the guest is obliged to cover the 
damages and damages that they cause.

22. The hotel will deny beverage service of 
alcoholic beverages to any guest who shows
signs of drunkenness.

23. The hotel has no responsibility for the 
prices and / or services provided by third
parties that are inside the premises.

24. If a guest becomes ill, the hotel manage-
ment is authorized to demand immediate 
medical attention and if the disease is 
contagious, the hotel management may 
request the eviction of the facilities, giving 
notice to the public health services.

25. In the event of a death, the relatives or 
companions must notify the Hotel Manage-
ment so that the latter gives notice to the 
corresponding authorities.

26. The hotel is not responsible for damage or 
theft in cars as well as any event occurring
in parking area.

27. The management of the hotel may termina-
te the accommodation contract immediately, 

without reimbursement, where the guest or 
the persons accompanying him
/ her violate these regulations, disturb the rest 
of the other guests or incur moral or the
good customs.

Nuestras piscinas para diferentes 
ambiente

El Hotel Occidental Papagayo cuenta con dos 
piscinas que permiten a sus huéspedes elegir 
entre disfrutar de varias actividades o relajar-
se.

Piscina de Actividades
Para huéspedes que deseen participar en 
actividades como Volleyball, Aquaerobics, 
Clases de baile, y otras. Esta piscina cuenta 
con dos áreas con camas y está ubicada junto 
al Snack Bar.

Uso de piscina: 7:00 - 19:00 hrs.
Snack Bar: Comidas: 11:00 - 17:00 hrs.
Bebidas: 9:00 - 18:00 hrs.

Piscina Relax
Disfrute de la naturaleza y aprecie el entorno. 
Si lo que busca es descanso y relajamiento, 
ésta es la piscina ideal.
Cuenta con un Wet Bar y camas dentro de la 
piscina de baja profundidad.

Uso de piscina: 7:00 - 19:00 hrs.
Wet Bar: 10:00 - 17:00 hrs.

Our swimming pools for different   
atmospheres

The Occidental Papagayo has two swimming 
pools that allow its guests to choose between 
enjoying various activities or relaxing.

Activity Pool
For quests wishing to participate in activities 
such as Volleyball, Aquaerobics, Dance 
classes, and others. This pool has two areas 
with daybeds and is located next to the Snack 
Sar.

Use of pool: 7:00 - 19:00 hrs.
Snack Bar: Meats: 11:00 - 17:00 hrs.
Drinks: 9:00 - 18:00 hrs.

Relax Pool
Enjoy nature and appreciate’ the surroundings. 
If you are looking far a rest and relaxation, this 
is the ideal pool. it has a Wet Bar and beds 
inside the shallow pool.

Use of pool: 7:00 - 19:00 hrs.
Wet Bar: 10:00 - 17:00 hrs.

ROOM SERVICE

CARGO EXTRA | EXTRA CHARGE
GEGEN GEBUHR | PAYAT

DESAYUNO | BREAKFAST
PETITS DÉJEUNER | Frúhstúck
7:00 a.m. -11:00 a.m

$9 CONTINENTAL

Plato de frutas de temporada, panes de 
la casa mantequilla y mermelada.

Season fruit plate, our house pastries; 
danish, muffing and croissant, butter, 
and marmalade.

Assiette de fruits de saison, nos patisse-
ries maison ; danoise, muffin et 
croissant, beurre et marmelade.

Saisonobstteller, unser Hausgeback; 
Plundergeback, Muffin und Croissant, 
Butter und Marmelade

$9 SALUDABLE | HEALTH
      GESUND | SAIN

Plato de frutas de temporada, yogurt 
natural o de frutas, granola, tostadas al 
gusto, mermelada y mantequilla.

Plate of seasonal fruits, natural or fruit 
yogurt, granola, toast to taste, jam and 
butter.

Assiette de fruits de saison, yaourt 
nature ou aux fruits, granola, toast au 
goút, confiture et beurre.

Teller mit saisonalen Frúchten, Natur- 
oder Fruchtjoghurt, Musii. Toast nach 
Geschmack, Marmelade und Butter.

$9 AMERICANO  | AMERICAN

Huevos al gusto con tocineta o jamón, 
papa desayuno, tostadas al gusto, 
mermelada y mantequilla.

Eggs any style with bacon or ham, for 
breakfast, choise of toast , jam and butter.

Oeufs au goút, avec du bacon ou du jambon, 
pour le petit déjeuner, des toasts au goúl, de 
la confiture el du beurre.

Eier nach Geschmack, mit Speck oder 
Schinken, zum Frithstiick, Toast nach Gesch-
mack, Marmelade und Butter.

$9 TIPICO | COSTA RICAN STYLE
      TYPISCH | TYPIQUE

Gallo pinto, huevos al gusto, platano maduro 
frito, queso blanco, tortilla.

Rice and vean"Gallo Pinto”, eggs any style, 
fried ripe banana, white cheese, tortilla.

Gallo pinto, ceufs au goút, banane mire frite, 
fromage blanc, tortilla.

Gallo Pinto, Eier nach Geschmack, gebratene 
reife Banane, Weifikáse, tortilla.

ALMUERZO | LUNCH
MITTAGESSEN | DÉJEUNER
12:30 p.m. - 3:00 p.m.

ENTRADAS | APPETIZERS

$9 SOPA DEL DIA | SOUP OF THE DAY
      TAGESSUPPE | SOUPE DU JOUR

$9 ENSALADA GRIEGA | GREEK SALAD
     GRIECHISCHER SALAT| SALADE GRECQUE

Lechugas, tomate, pepino, olivas negras con 
aderezo de yogurt.

Lettuce, tomato, cucumber, black olives with 
yogurt dressing.

Laitue, tomate, concombre, olives noires avec 
vinaigrette au yaourt.

Salat, Tomate, Gurke, schwarze Oliven mit 
Joghurtdressing.

$9  ENSALADA'CAESAR | CAESAR SALAD

Lechugas Romana, queso parmesano, 
pollo,crotones, y aderezo Caesar.

Romaine lettuce, Parmesan cheese, chicken, 
croutons, and Caesar dressing.

Laitue romaine, parmesan, poulet, croutons 
et vinaigrette César.

Romersalat, Parmesan, Hishnchen, Croutons 
und Caesar-Dressing.

PLATOS FUERTES | MAIN COURSES
HAUPTGERICHTE | PLATS

$12 FAJITAS DE RES |BEEF FAJITAS
        BEEF FAJITAS | FAJITAS DE BOEUF

Fajitas de res, con papa fritas, y vegetales.

Beef fajitas, with potato chips, and vegeta-
bles.

Fajitas vom Rind mit Kartoffelchips und 
Gemuse.

Fajitas de boeuf, avec chips de pommes de 
terre et légumes.

$12 FILETE DE PESCADO EMPANIZADO
        BREADED FISH FILET
        ANIERTES FISCHFILET
        PANE STEAK FISH

Filet de pescado empanizado, servido con 
salsa tartara, vegetales, y papas fritas.

Breaded fish filet served with tartar sauce, 
vegetables, and French fries.

Paniertes Fischfilet serviert mit Remoulade, 
Gemuse und Pommes frites.

Filet de poisson pané servi avec sauce 
tartare,legumes et frites.

$10 PASTA FARFALE

Pasta con salsa de Pomodoro o Boloñesa

Pasta with Pomodoro or Bolognese sauce.   

Pasta mit Pomodoro- oder Bolognese-Sauce.

Pátes á la sauce Pomodoro ou bolognaise.

CENAS | DINNER
ABENDESSEN | DINNERS
7:00 p.m. - 9:30 p.m.

ENTRADAS | APPETIZERS
VONSPEISEN | APERITIFS

$9 ENSALADA DE ARUGULA & PORTOBELLO
      ARUGULA AND PORTOBELLO SALAD
      RUGOLA SALAT MIT PORTOBELLO
      SALADE ARUGULA ET PORTOBELLO

Torre de arúcula fresca y hongos portobello, 
con reducción de Balsámico.

Tower of fresh arugulas and portobello 
mushrooms, with Balsamico reduction.

Turm aus frischen Rucola und Portobello-Pil-
zen, mit Balsamico-Reduktion.

Tour de roquettes fraiches et champignons 
portobello, avec réduction de balsamique.

$9 PLATO DE QUESO & FIAMBRE
      CHEESES AND COLD CUTS
      KASE- UND FLEISCHPLATTE
      ASSIETTE FROMAGE ET VIANDES

Variedad de quesos europes, embutidos 
secos, acompañado de panecitos, y aceitunas.

Variety of European cheeses, dry sausages, 
accompanied by bread rolls, and olives.

Auswahl an europaischen Kasesorten, 
Trockenwirsten, begleitet von Brótchen und 
Oliven.

Variété de fromages européens, saucisses-
séches, accompagnés de petits pains et 
d’oli-ves.

PLATOS FUERTES | MAIN COURSES
HAUPTGERICHTE | PLAT

$17 LOMO DE RES CON CHIMICHHURRI
        BEEF LOIN WITH CHIMICHHURRI
        RINDERRUCKEN MIT CHIMICHHURRI
        LONGE DE BUF AU CHIMICHHURRI

Lomo de res a la parrilla, acompañado 
de salsa de Chimichurri, y vegetales.

Grilled beef tenderloin, accompanied by 
Chimichurri sauce, and vegetables.

Gegrilltes Rinderfilet, begleitet von 
Chimichurri Sauce und Gemiise.

Filet de boeuf grillé, accompagné de 
sauce Chimichum, et legumes.

$17 FILETE DE PESCADO ALA MENIER
        FISH FILLET A LA MENIER
        FISCHFILET A LA MENIER
        FILET DE POISSON A LA MENIER

Filete de pescado a la Menier y alcapa-
rras, acompañdo de vegetales.

Fish fillet a la Menier and capers, 
accompanied by vegetables.

Fischfilet a la Menier und Kapern, dazu 
Gemiise.

Filet de poisson a la Menier et capres, 
accompagné de legumes.

$17 POLLO NAPOLITANO
        NAPOLITAN CHICKEN
        NAPOLITANISCHES HUHN
        POULET NAPOLITAINE

Pechuga de pollo empanizada, cubierta 
de tomate, queso Mozzarella fundido.

Breaded chicken breast, covered with 
tomato, melted Mozzarella cheese.

Panierte Háhnchenbrust, bedeckt mit 
Tomaten, geschmolzenem Mozzare-
lla-Káse.

Poitrine de poulet panée, recouverte de 
tomate, fromage Mozzarella fondu.

PARA PICAR | SNACKS
12:30 p.m. - 9:30 p.m.

$9 HAMBURGUESA PAPAGAYO
      PAPAGAYO HAMBURGER
      BURGER PAPAGAYO

Queso hamburgués con tocineta, acom-
pañada de papas fritas.

Hamburger cheese with bacon, accom-
panied by French fries.

Hamburger Káse mit Speck, begleitet 
von Pommes frites.

Fromage hamburger au bacon, accom-
pagné de frites.

$9 CLUB SANDWICH

Pollo, jamón, queso, huevo y tocineta, 
acompañado con papas fritas.

Chicken, ham, cheese, egg and bacon, 
served with French fries.

Húhnchen, Schinken, Káse, Ei und Speck, 
serviert mit Pommes frites.

Poulet, jambon, fromage, oeuf et bacon, 
servi avec frites.

$9  ALITAS DE POLLO | CHICKEN WINGS
       HUHNERFLUGEL | AILES DE POULET

A escoger salsa B.B.Q. o salsa Bufalo.

Sauce side order choise sauce of B.B.Q. 
or Buffalo

Saucenbeilage nach Wahl Sauce von 
B.B.Q. oder Buffel.

Accompagnement sauce au choix sauce 
B.B.Q. ou Buffle.

$9 DEDOS DE POLLO O PESCADO
      CHICKEN OR FISH FINGERS
      HUHNER- ODER FISCHFINGER
      DOIGTS DE POULET OU DE POISSON

Con salsa tartara, acompafiado de papas 
fritas.
With tartar sauce, accompanied by 
French fries.
Mit Remoulade, begleitet von Pommes 
frites.
Avec sauce tartare, accompagné de frites.

$9 SUPER NACHOS

Carne molida de res.

Accopanied with Ground beef.

Rinderhack.

Le boeuf haché.

POSTRES | DESSERTS

 $6  QUEQUE DE CHOCOLATE

        CHOCOLATE CAKE

        SCHOKOLADENKUCHEN

        GATEAU AU CHOCOLAT

$6  FLAN DE LA CASA

       HOUSE CUSTARD

       FLAN DES HAUSES

       FLAN MAISON

$6 TARTA DE QUESO DE TEMPORADA

     SEASONAL CHEESE CAKE

     SAISON-KÁSEKUCHEN

     GÁTEAU AU FROMAGE DE SAISON

BEBIDAS | MINI BAR DRINKS
GETRÁNKE | BOISSONS

$5 AGUA ALPINA 600 ml

      ALPINA WATER 600 ml

      WASSER ALPINA 600 ml

      ALPINA EAU 600 ml

$5 GASEOSA LATA

      SOFT DRINKS CAN

      GASFORMIGE KANNE

      SODA LATA

$5 CERVEZA LATA
      BEER CAN

$19 RELLENO COMPLETO DE MINIBAR

     FULL FILLING OF MINIBAR

     VOLLSTANDIGFULLUNG DER MINIBAR

    REMPLISSAGE COMPLET DU MINI BAR



El hotel Occidental Papagayo - Adults only*****     
es una magnífica experiencia solo para 
adultos en el Golfo del Papagayo: la naturaleza 
más salvaje convive con el equipamiento y 
servicios más lujosos de la maravillosa costa 
oeste de Costa Rica.

El Golfo del Papagayo ha sido considerado 
desde principlos de siglo la joya del Pacífico, y 
este resort ha sabido mimetizarse con el 
exuberante entorno natural. Por eso, los 
huéspedes pueden disfrutar de un programa 
todo incluido y a la vez ver loros, monos, 
tortugas de mar y otras fabulosas especies 
cuando pasean por alrededor.

Para aprovechar el entorno de Guanacaste y la 
Bahía de Culebra, nada mejor que experimen-
tar actividades como buceo, ciclismo, visitas 
guiadas, kayak y otras muchas opciones.

Aunque también se puede optar por el relax 
más reparador en la fantástica piscina 
yjardines, la cercana playa o, simplemente, 
acudiendo a alguno de los magníficos 3 
restaurantes internacionales a la carta (uno de 
ellos abierto sólo por temporada).

Con la tranquilidad de un régimen todo 
incluido y un ambiente de solo adultos. se dan 
las mejores condiciones para unas vacaciones 
románticas en pleno paralso costarricense. 
Sea para consolidar la relación, para casarse o 
como viaje de casados, el resort está diseñado 
para dar los mejores servicios y privacidad. No 
importa porque eligió Occidental Papagayo le 
garantizamos se enamorara tanto del interior 
como el exterior de este resort.

The Occidental Papagayo - Adults only***** 
is a fantastic experience in Ihe Gulf of Papaga-
yo: wildest nature alongside complete luxury 
and service on the stunning west coast of 
Costa Rica.

The Gulf of Papagayo has long been conside-
red as the Pacific's crown Jewel, and this 
resort blends perfectly into the amazing 
natural saiting. Guests can enjoy an ali inclusi-
ve program with the additional bonus of seeing 
parrots, monkeys, sea turtles and other 
amazing species all around them.

To make the most of the setting In Guanacaste 
and the Bay of Culebra, enjoy snorkeling. 
Cycling, guided tours, kayak trips and lols of 
other activities.

Relax and revive yourself in the fantastic pool 
and gardens, the nearby beach or simply in 
one of the 3 magnificent International a \a 
carte restaurants.
(One of them only open during high season)

Enjoy the ease and comfort of an all inclusive 
program in an adults only setting for a really 
special holiday in this perfect Costa Rican 
paradise. Whether you want to get to know 
your partner better, get married or for your 
honeymoon, this resort is designed to offer the 
best service and privacy. No matter why you 
choose the Occidental Papagayo - Adults only, 
you are guaranteed to fall in love with the 
resort and its surroundings.

Habitaciones
Las habitaciones del Occidental Papagayo - 
Adults only están diseñadas de forma sutil y 
equipadas para que los huéspedes se 
desconcten y se relajen con la mejor privaci-
dad de las muchas actividades disponibles en 
el resort y su entorno.

Las espaciosas y luminosas, habitaciones de 
este resort sólo para adultos están equipadas 
con una cama de 2 m. de ancho o 2 camas 
dobles y todas tienen balcón o terraza desde 
donde contemplar los acantilados y las 
increíbles puestas de sol.

Servicios destacados:
Recepción 24 horas, minibar, servicio de 
concierge.
Check-in: a partir de las 15:00 hrs.
Check-out hasta las 12:00 hrs.

Rooms

Rooms at the Occidental Papagayo - Adults 
only have a sophisticated design and come 
fully equipped so that guests can disconnect 
and relax in a private, intimate setting. At the 
same time, guests can take advantage of many 
different activities and excursions available at 
the resort and the surrounding area.

The spacious and bright rooms at this resort 
are reserved exclusively for adults and 
furnished with a king bed or two queen beds. 
All the rooms have a balcony or terrace where 
you can take in the beauty of the cliffs and 
marvel at the incredible sunsets.

Featured Services: front desk open 24 hours a 
day, minibar and concierge service.
Check-in from 15:00 hrs.
Check-out until noon

Restaurantes

El Occidental Papagayo - Adults Only le 
permitirá descubrir lo mejor de la gastrono-
mía de Costa Rica y de todo el mundo entrega-
do por nuestro personal atento.

Restaurante L'Buffet
Desayuno 7:00 - 11:D0 hrs.
Almuerzo 12:30 - 15:00 hrs.
Cena 18:30 - 21:30 hrs.

The Italian
Restaurante de cocina italiana. Los platillos del 
menú están sujetos a disponibilidad y variacio-
nes por temporada.
Cena 18:00 - 21:30 hrs.
Código de vestir: Formal
(Con previa reservación)

D'Oriental
Restaurante de cocina de fusión japonesa y 
asiática con salas privadas de tatamis y una 
mesa de tappanyaki. Los platillos del menú 
están sujetos a disponiblilidad y variaciones 
por temporada.
Cena 18:00 - 21:30 hrs.
Código de vestir: Formal.
(Con previa reservación)

Snack Bar
Snacks: 11:00 - 17:00 hrs.
Bebidas: 10:00 - 18:00 hrs.

Lobby Bar
Cócteles y bebidas.
Abierto de 10:00 - 23:00 hrs.

La Disco
Abierto solo en las noches ofrece servicio de 
bebidas, cócteles, aperitivos ligeros, música y 
baile.
Abierto de 20:00 a 01:00 hrs.

Stay at the Occidental Papagayo — Adults Only 
hotel will allow you to discover the best cuisine 
from Costa Rica and around the world, served 
by our attentive staff.

Buffet Restaurant
Breakfast 7:00 - 10:30 hrs.
Lunch 12:30 - 15:00 hrs.
Dinner 18:30 - 21:30 hrs.

The Italian
Italian restaurant with views of the bay.
The dishes from the menu are subject to 
availability and seasonal variation.
Dinner 18:30 - 21:30 hrs.
Dress code: Formal.
(With reservation).

D'Oriental
A Japanese and Asian fusion cuisine restau-
rant with private tatami dining rooms and a 
teppanyaki table.
The dishes from the menu are subject to 
availability and seasonal variation.
Dinner 18:30 to 21:30 hrs.
Dress code: Formal.
(With reservation)

Snack Bar
Buffet of snacks and drinks.
Snacks open from 11:00 - 17:00 hrs.
Drinks open from 10:00 - 18:00 hrs.

Lobby Bar
Cocktails and other drinks.
Open from 10:00 - 23:00 hrs.

La Disco
Onty open at nights, the nightclub offers 
drinks, cocktails, light snacks, music and 
dancing.
Open from 21:30 - 02:00 hrs.

Servicios no incluidos

Excursiones, fax, lavandería, licores de 
importación, servicio a la habitación, servicio 
médico, teléfono, demás servicios prestados 
por terceros.

Servicio a la habitación
Ext. 939
Horario: 7:00 a 21:30 hrs.
Por supuesto, si prefiere privacidad, consulte 
el menú del servicio de habitaciones en este 
directorio. Con el fin de ofrecerle el mejor y 
más rápido servicio posible, el servicio en la 
habitación restringido sólo a los platos y 
bebidas que aparecen en el menú, Y para 
huéspedes no Premium Level hay un cargo 
adicional. Por favor, espere 45 minutos para 
servirle. Estamos esperando su orden...

Cena romántica privada
El Romance le sorprenderá con una cena 
deliciosa e inolvidable en nuestra zona 
especial del hotel pensando en su privacidad. 
Se requiere reservación previa de 24 horas. Se 
aplicarán cargos adicionales. Póngase en 
contacto con su conserje para obtener 
información y las diferentes opciones para 
nuestra reconocida Cena Romántica. En caso 
de cancelación, informe al concierge al menos 
12 horas antes.

Non included services

Excursions, fax, laundry, imported liquor, room 
service, medical service, telephone, internet, 
other third-party services.

Room service
Ext. 939
Schedule: 7:00 a 21:30 brs.

Of course if you prefer privacy, refer to the 
room service menu in this directory.
In order to offer you the best and quickest 
service possible, the in room dining restricted 
only to those plates and beverages that appear 
on the menu.

And for non-Premium Levelt Guest there is an 
extra charge. Please aitow us 45 minutes to 
serve you. 
We are waiting for your order.

Private romantic dinner
The Romance will surprise you with a delicious 
and unforgettable dinner in our special area of 
the hotel thinking about your privacy. Reserva-
tion required 24 hours before. Additional 
charges apply. Contact your concierge for 
information and the different options for our 
renowned Romantic Dinner.
In case of cancellation, notify the concierge at 
ieast 12 hours in advance.

Spa
Digite 957.
Lunes a domingo: 8:30 a 17:00 hrs
El Spa cuenta con cabinas de tratamientos 
faciales y corporales, sauna, vapor, jacuzzi y 
áreas de relajación, así como gimnasio y salón 
de belleza.
Le recomendamos reservar los servicios de 
spa con antelación.

Spa
Ext. 957.
Monday to Sunday: 8:30 a 17:30 hrs
The spa features face and body treatment 
rooms, sauna, steam room, hot tub and relaxa-
tion area, as well as a gym and beauty salon. 
We recommend
reserving spa services in advance. –

Tienda de regalos
Horario: 8:00 a las 22:00 hrs.
La tienda Britt está situada cerca de la entrada 
principal de la zona de buffet en el vestíbulo 
principal.

Gift Shop
Schedule: 8:00 a las 22:00 hrs.
The coffee Britt shop is located close to the 
main entrance to buffet area in the main lobby.

Servicio al huésped

Seguridad
Marque 948, 949 0 0
Para su comodidad y seguridad, nuestro 
complejo cuenta con protección las 24 horas del 
día. En caso de encontrar cualquier situación 
irregular, póngase en contacto con su conserje 
o conserje del vestíbulo de inmediato, le 
recordamos que el hotel no es responsable de 
objetos de valor fuera de la caja de depósito.

Taxi
Marque 920
Horario: 8:00 - 17:00 hrs.
Después de las 17:00 hrs. consulte la disponibi-
lidad en recepción.
Para su seguridad, utilice los servicios de taxis 
autorizados.
Su concierge estará encantado de darle 
información relacionada con la tarifa.

Teléfono
Le sugerimos seguir las siguientes indicacio-
nes para hacer llamadas dentro y fuera del 
hotel:
+ Llamadas locales: Marque: * y luego el 
número de teléfono
Cargo $1 p.minuto.
+ Llamadas de habitación a habitación:
Marque: habitaciones con número de 4 dígitos 
sólo marque el número, las habitaciones con 3 
dígitos, por favor agregue el número 4 antes.
+ Teléfonos celulares locales:
Marque: * y luego el número de teléfono
Cargo $1 p.minuto.
+ Llamadas de Canadá y Estados Unidos:
Marque: *, 001, código de área y luego el 
número de teléfono.
Cargo $3 p. minuto.
+ Llamadas internacionales:
Marque: *, 001 código de área y luego el número 
de teléfono
Cargo $3 p.minuto.
+ Conectar llamadas: Marque: *, 1110 y luego 
número de teléfono
Cargo $3 p.minuto.

Nota: Todas las llamadas a teléfonos celulares 
en Costa Rica y el mundo de larga distancia 
tienen cargos de servicio más impuestos.

Tenis
Horario: de 7:00 - 18:00 hrs.
Nuestro hotel dispone de una cancha de tenis. 
Es posible jugar después de las 18:00 hrs. 
siempre y cuando usted nos notifique dentro 
de las horas antes mencionadas, en cuyo caso 
iluminaremos la cancha por un costoadicional 
de $25 por hora.

Toallas
Horario: de 8:00 - 17:00 hrs
Las toallas de playa y piscina están disponi-
bles para usted sin costo alguno para su uso 
durante su estancia.
Para obtener una toalla visite el puesto 
ubicado a un costado del snack con su respec-
tivo ticket.
Por favor, devuelva las toallas antes de las 
17:00 hrs. de lo contrario mantener con usted 
hasta el día siguiente con el fin de cambiar.

Cortesía nocturna
(Sólo Premium Level)
Horario: 18:00 - 22:00 hrs.
El departamento de limpieza visitará las 
habitaciones que están incluidas para propor-
cionar servicio de apertura de cama.

Llamada de despertador
Marca: 0
Para su comodidad hemos personalizado 
servicio de llamada de despertador.

Cargos de la habitación
Para su comodidad y seguridad, puede cargar 
cualquier costo a la cuenta de habitación. Nos 
gustaría registrar su tarjeta de crédito en la 
recepción. Por su seguridad le recordamos 
que debe colocar su dinero y documentación 

personal en su caja de seguridad.

Caja fuerte
El hotel no se hace responsable por pérdidas 
de dinero, prendas y otros objetos de valor los 
cuales deberán ser depositados en la caja de 
seguriadad de su habitacion.

Agua
El agua del hotel es tratada y es segura para 
usar en la bañera de hidromasaje, la ducha, 
para cepillarse los dientes, etc. Sin embargo, le 
recomendamos que beba agua de botella para 
fines de consumo. Usted encontrará en su mini 
nevera privada, que se sustituye a diario.

Electricidad
Costa Rica utiliza 110 v.

Pizarra de actividades
Cuando se trata de entretenimiento, Occidental 
Papagayo - Adults Only, le brinda actividades 
de entretenimiento en grupo tales como 
actividades de la piscina, deportes de playa, 
ajedrez gigante, tiro con arco y más, comen-
zando temprano en la mañana durante todo el 
día, hasta tarde por la noche, por favor, echa un 
vistazo a nuestra pizarra de actividades en la 
zona de la piscina. Para su disfrute durante la 
noche, hay música en vivo. Sin mencionar el 
entretenimiento cada noche en nuestra 
Discoteca.

Actividades opcionales
Horario: de 8:00 - 17:00 hrs.
En el punto ubicado a un costado del Snack bar 
encontrará la pizarra de actividades. Aquí 
puede inscribirse para disfrutar diferentes 
actividades entre ellas: kayak, volleyball, aqua 
aerobics, caminata entre otras. Estas son sólo 
algunas de las actividades que estamos 
esperando para ofrecerle.

Bodas
Marca: 911
El complejo está diseñado para parejas que 
toman una de las decisiones más importantes 
de sus vidas.
Sobresalimos en bodas hechas a medida en un 
ambiente tropical. ¿Desea obtener informa-
ción sobre el costo, los requisitos y los 
servicios nuestro personal experto le ayudará 
con el diseño, la oferta y la planificación de 
cada detalle para hacer de su boda un
eventoinolvidable. Tenemos testimonios de 
muchas parejas satisfechas.

¿Dónde te podemos encontrar?
Marca: 0
Si está esperando una llamada telefónica, fax, 
mensaje urgente o correo: Por favor informe al 
operador donde podemos localizarle durante 
este tiempo para asegurar que le
proporcionamos un servicio detallado. 

Protejamos el planeta
El lavado diario de sábanas en miles de 
hoteles en todo el mundo usa millones de 
galones de agua y toneladas de detergente. Si 
cree que esto no es necesario, deje esta tarjeta 
en su almohada en la mañana, y sus sábanas 
no se cambiarán ese día.
Favor de colocar sus toallas en el piso si desea 
cambiar de toallas. Sino desea cambio de 
toallas le pedimos las deje colgadas en el 
toallero.
Tomar baños cortos ayuda a conservar el 
medio ambiente. En un baño se gasta un 
promedio de 20 galones de agua.

Gracias por ayudarnos a conservar el medio 
ambiente.

Guest Service

Security
Dial 948, 949 or 0
For your comfort and security our resort has 
protection around the clock.
Should you find any irregular situation please 
contact your concierge or lobby concierge 
immediately, we remind you that the Hotel it’s 
not responsible for valuables left outside of the 
deposit box.

Taxi
Dial 920
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
After 17:00 hrs availability check in reception.
For your security, please use the authorized 
taxi services. Your concierge will be glad to 
give you rate related information.

Telephone
We suggest following the next indications in 
order to make calls inside and outside the 
hotel:
+ Local calls: Dial: *key and then the phone 
number Charge $1 p.minute.
+ Room to room calls: Dial: rooms with 4 digits 
number just dial the number, rooms with 3 
digits number, please add the number 4 
before.
+ Local cell phones: Dial: *key and then the 
phone number Charge $1 p.minute.
+ Canada and U.S. calls: Dial: *key, 001, area 
code and then the phone number.
Charge $3 p. minute.
+ International calls: Dial: *key, 001 area code 
and then the phone number Charge $3 p.minu-
te.
+ Connect calls: Dial: *key, 1110 and then 
phone number Charge fee $3 p.minute.
Note: All calls to cell phones inCosta Rica and 
long distance world have service charge plus 
tax.

Tennis
Schedule: from 7:00 - 18:00 hrs.
Our hotel has one tennis court.
It is possible to play later than 18:00 hrs. as 
long as you notify us within the hours above 
mentioned, in which case we will light the 
court at an additional cost of $25 per hour.

Towels
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
Pool and beach towels are available to you at 
no charge for use during your stay.
To obtain a towel visit the post located next to 
the snack with its respective ticket. Please 
return the towels before 17:00 hrs. otherwise 
keep them with you till the next day in order to 
change.

Turndown service
(Only premium level and deluxe rooms)
Schedule: 18:00 - 22:00 hrs.
The housekeeping department will visit the 
rooms which are included to provide turndown 
service.

Wake up call:
Dial: 0
For your comfort we have personalized 
wakeup call service.

Room charges
For your comfort and security, you can charge 
any expense to your room account: we would 
appreciate registering your credit card with us 
at the front desk. For your security we remind 
you to place your money and personal 
documentation in your safety
deposit, box.

Safety deposit box
The hotel will not assume responsibility for 
any belongings left behind in rooms or in room 
safes. The hotel provides for alt our guest's 

convenience a complementary in-room safe 
for the length of their stay; however the hotel 
will assume no responsibility for any thefts, 
loss, damage of any valuables, documents, 
money, or jewelry or other personal property 
that is kept within the in-room safe.

Water
The water at the hotel is treated and is safe to 
use in the whirlpool, shower, to brush your 
teeth etc.
However we recommend that you drink bottled 
water for consumption purposes. You will find 
it in your private mini fridge, which is refilled 
daily.

Electricity
Costa Rica uses 110 v.

Entertainment
When it comes to entertainment, we are a 
world a part in the Occidental Papagayo - 
Adults Only with ongoing entertainment 
activities such as pool activities, beach sports, 
giant chess, archery and more, starting early 
in the morning throughout the day, until late in 
the evening, please check out our activities 
board at the pool area.
For your enjoyment during the night, there is a 
live music.
Not mentioned the late entertainment every 
night in our Discotheque.

Optional activities
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
At the point located next to the Snack bar you 
will find the activities board. Here you can sign 
up to enjoy different activities including: 
kayaking, volley ball, aqua aerobics, hiking 
among others. These are just some of the 
activities we are waiting to offer you.

Weddings
Dial: 911
The resort is designed for couples taking one 
of the most important decisions of their lives. 
We excel in tailor made weddings ina luxurious 
tropical ambient.
Would you wish to obtain information 
regarding the cost, requirements and the 
services our expert staff will assist with 
design, provide and planning of every detail to 
make your wedding simply an unforgettable 
event, please contact our wedding coordinator.
We have testimonies from many satisfied 
couples.

Where can we find you?
Dial: 0
If you are waiting for a telephone call, fax, 
urgent message or mail; please inform the 
operator where we can locate you during this 
time to insure we provide detailed service.

Save the planet
Daily washing of sheets at thousands of hotels 
around the world uses millions of gallons of 
water and tons of detergent. If you think this is 
not necessary, leave this card on your pillow in 
the morning, and your sheets will not be 
changed that day.
Please put your towels on the floor if you want 
to change towels. If you do not want to change 
towels we ask you to leave them hanging on 
the towel rack. Taking short baths helps to 
conserve the environment.
In a bath, an average of 20 gallons of water is 
spent.

Thank you for helping us to conserve the 
environment.

EL SIGUIENTE REGLAMENTO DE PRES-
TACIÓN DE SERVICIOS ES APLICABLE 
PARA TODOS LOS HUÉSPEDES DEL 
HOTEL OCCIDENTAL PAPAGAYO.

1. El Registro de Entrada (Check In) a las 15:00 
hrs. y la Salida (Check Out) a las 12:00 hrs. 
Salidas después de las 12:00 hrs., generará 
cargo adicional.

2. El importe del hospedaje deberá ser pagado 
por adelantado. En caso contrario, se deberá 
dejar un depósito en efectivo o tarjeta de 
crédito como garantía. No se aceptan cheques 
personales.

3. Todo huésped tiene la obligación ineludible 
de registrarse en la Tarjeta de Registro, 
anotando su nombre, dirección, fechas de 
entrada y salida, nombre de acompañantes y 
edades.
La Gerencia tiene el derecho de solicitar en 
cualquier momento, la identificación a los 
huéspedes, por ser un hotel sólo para adultos

4. El brazalete de identificación es intransferi-
ble y de uso individual del huésped, en caso de 
mal uso, se aplicarán los cargos correspon-
dientes a estancias y consumos efectuados y
quedará a consideración de la Gerencia el 
rescindir el contrato de hospedaje. En caso de 
pérdida del brazalete se cobrará el equivalente 
a una noche de
estancia tarifa rack.

5. En caso de extraviar la llave de la habitación, 
el huésped deberá acudir a la Recepción a 
obtener un duplicado, previa identificación. El 
personal del hotel no podrá abrir habitaciones 
a huéspedes.

6. Si el huésped se ausentara del hotel por 
más de 48 horas sin dar aviso a la Gerencia, 
ésta tendrá el derecho de rescindir el contrato. 
En caso de adeudo por parte del huésped, se 
procederá al aseguramiento de sus pertenen-
cias y el hotel podrá rematarlas si en un plazo 
de 30 días no son reclamadas.

7. El hotel responde únicamente a las pérdidas 
que el huésped pudiese sufrir en dinero y 
valores que hayan sido depositadas en la caja 
de seguridad ubicada en su habitación.

8. Es responsabilidad del huésped al salir de 
su habitación dejar cerradas las ventanas, 
puertas y grifos del agua.

9. El hotel no autoriza el acceso a las habitacio-
nes ocupadas por los huéspedes de ninguna 
persona que no haya sido previa y expresa-
mente registrada por el cliente, y en todo caso
se reserva el derecho de no permitir en la 
habitación visitas de otras personas.

10. Los huéspedes no podrán alojar en sus 
habitaciones a personas diferentes a las 
registradas, y en todo caso darán aviso previo 
a la administración de cualquier variación en 
el número o identificación de las personas que 
originalmente se registraron.
En ningún caso el número de personas 
alojadas en cada habitación podrá ser mayor 
de la capacidad asignada por el hotel

11. Queda prohibido el comercio y consumo de 
drogas y estupefacientes
dentro de las instalaciones. El hotel está 
obligado a informar a las autoridades 
cualquier falta al respecto.

12. No se deben encender inciensos o velas 
dentro de las habitaciones.

13. Queda estrictamente prohibido a los 
huéspedes hacer ruidos molestos, provocar 
altercados, introducir músicos, y en general 
cualquier acto que perturbe e incomode a los 
demás huéspedes.

14 Queda prohibido colgar ropa en los 
balcones, mobiliario y lámparas, así como en 
lugares de uso común.

15. No se permite tener animales en las 
instalaciones.

16. No esta permitido sacar toallas de las 
habitaciones. En la caseta de toallas le propor-
cionarán sin costo diariamente a cambio de la 
Tarjeta de Toalla este servicio para las áreas 
de piscinas y playa. En caso de que éstas no 
fuesen regresadas, se aplicará un cargo a la 
habitación de $35 por cada una.

17. Es obligatorio el uso de traje de baño en las 
piscinas. El horario de piscinas es de 7:00 hrs. 
a 19:00 hrs. Topless no está permitido en las 
áreas públicas.

18 El hotel no se hace responsable por objetos 
personales o del hotel que se hayan otorgado 
en custodia al huésped para disfrutar su 
estancia y que sean

19. La playa es un área pública, por lo que el 
hotel no se hace responsable de accidentes 
y/o robos ocurridos en ella.

20. Para el acceso a restaurantes, bares, lobby, 
excepto bares de piscina, se requiere el uso de 
zapatos, camiseta y ropa seca.

21. Debe ser racional y moderado el uso que 
los huéspedes hagan de los muebles e instala-
ciones del hotel.

De lo contrario, el huésped se obliga a cubrir 
los desperfectos y daños que
causen.

22. El hotel negará el servicio de bebidas 
alcohólicas a todo huésped que se encuentre 
en estado de ebriedad.

23. El hotel no tiene responsabilidad sobrelos 
precios y/o servicios prestados por terceros 
que se encuentren dentro de las instalaciones.

24.Si algún huésped llegase a enfermar, la 
Gerencia del hotel esta facultada para exigir su 
inmediata atención médica y sí la enfermedad 
fuese contagiosa. la Gerencia del hotel podrá 
solicitar el desalojo de las instalaciones, dando 
aviso a los servicios de Salud Pública.

25. En caso de algún fallecimiento, los familia-
res o acompañantes deberán notificar a la 
Gerencia del hotel a efecto que ésta dé aviso a 
las autoridades correspondientes.

26. El hotel no se hace responsable por daños 
o robos en automóviles así como de cualquier 
suceso ocurrido en área de estacionamiento.

27. La Gerencia del hotel podrá dar por rescin-
dido el contrato de hospedaje inmediatamente, 
sin derecho a reembolso. Cuando el huésped o 
las personas que lo acompañan violen el 
presente reglamento, perturben el descanso 
de los demás huéspedes o incurran en faltas a 
la moral o a las buenas costumbres.

THE FOLLOWING REGULATIONS REGAR-
DING SERVICE PROVISION ARE APPLIC-
BLE TO ALL GUESTS OF THE OCCIDEN-
TAL PAPAGAYO.

1. Registration (Check-in) is at 15:00 hrs. and 
Departure (Check-out) is at 12:00 noon.
Departures after 12:00 noon will generate an 
additional charge.

2. The cost of the stay must be paid in advance.
To the contrary, a cash deposit or credit card 
must be given as a guarantee. Personal 
cheques are not accepted.

3. Every guest has an inescapable obligation to 
register in the Registration Card, annoting 
their name, address, dates of entry and exit, 
name of chaperones and ages.
The Management has the right to request at 
any time, identification to the guests, as an
adult only hotel

4. The identification bracelet is non-transfera-
ble and for individual use of the guest, in case 
of misuse, the charges corresponding to stays 
and consumptions made will be applied and it 
will be for the Management's consideration to 
rescind the accommodation contract. In case 
of loss of the bracelet will be charged the 
equivalent of one night stay rack rate.

5. In case of missing the key of the room, the 
guest must go to the Reception to obtain a 
duplicate, after identification. The hotel staff 
will not be able to open guest rooms.

6. If the guest is absent from the hotel for more 
than 48 hours without giving notice to the 
Management, the Management shall have the 
right to terminate the contract. In case of debit 
on the part of the guest, his belongings will be 
secured and the hotel will be able to top them 
if within 30 days they are not claimed.

7. The hotel only responds to the losses that 
the guest could suffer in money and securities 
that have been deposited in the safe deposit 

box located in his room.

8. It is the responsibility of the guest to leave 
their room to leave closed windows, doors
and water faucets.

9, The hotel does not authorize access to 
rooms occupied by guests of any person who 
has not been previously and expressly registe-
red by the client, and in any case reserves the 
right not to allow visits by other people in the 
room.

10. Guests will not be able to stay in their 
Rooms to persons other than Registered, and 
in any case will give prior notice to the 
administration of any variation in the number 
or identification of the persons who were 
originally registered. In no case may the 
number of persons in each room be greater 
than the capacity allocated by the hotel.

11. Trade and consumption of drugs and 
narcotics within the facility is prohibited.
The hotel is obliged to inform the authorities of 
any fault in this regard.

12. Incenses or candles should not be lit inside 
the rooms.

13. It is strictly forbidden for guests make 
annoying noises, provoke Altercations,
introducing musicians, and in general. Any act 
that disturbs and annoys the other
guests.

14 It is forbidden to hang clothes on balconies, 
furniture and lamps, as well as in
places of common use.

15. No animals are allowed on the premises.

16. Towels are not allowed in the rooms. In the 
towel stand you will be provided free of
charge daily in exchange for the Towel Card 
this service for the pool and beach areas. In 
case they are not returned, a room charge of 
$35 will be applied for each one.

17. It is mandatory to wear swimwear in the 
swimming pools.
The pool hours are 7:00 hrs. to 19:00 hrs.
Topless is not allowed in public areas.

18. The hotel is not responsible for personal or 
hotel objects that have been granted in custody 
to the guest to enjoy their stay and to be lost.

19. The beach is a public area, so the hotel is 
not responsible for accidents and / or thefts
occurring in it.

20. Access to restaurants, bars, lobby, except 
pool bars, requires the use of shoes, T-shirt
and dry clothing.

21. The use of the furniture and hotel facilities 
should be rational and moderate.
Otherwise, the guest is obliged to cover the 
damages and damages that they cause.

22. The hotel will deny beverage service of 
alcoholic beverages to any guest who shows
signs of drunkenness.

23. The hotel has no responsibility for the 
prices and / or services provided by third
parties that are inside the premises.

24. If a guest becomes ill, the hotel manage-
ment is authorized to demand immediate 
medical attention and if the disease is 
contagious, the hotel management may 
request the eviction of the facilities, giving 
notice to the public health services.

25. In the event of a death, the relatives or 
companions must notify the Hotel Manage-
ment so that the latter gives notice to the 
corresponding authorities.

26. The hotel is not responsible for damage or 
theft in cars as well as any event occurring
in parking area.

27. The management of the hotel may termina-
te the accommodation contract immediately, 

without reimbursement, where the guest or 
the persons accompanying him
/ her violate these regulations, disturb the rest 
of the other guests or incur moral or the
good customs.

Nuestras piscinas para diferentes 
ambiente

El Hotel Occidental Papagayo cuenta con dos 
piscinas que permiten a sus huéspedes elegir 
entre disfrutar de varias actividades o relajar-
se.

Piscina de Actividades
Para huéspedes que deseen participar en 
actividades como Volleyball, Aquaerobics, 
Clases de baile, y otras. Esta piscina cuenta 
con dos áreas con camas y está ubicada junto 
al Snack Bar.

Uso de piscina: 7:00 - 19:00 hrs.
Snack Bar: Comidas: 11:00 - 17:00 hrs.
Bebidas: 9:00 - 18:00 hrs.

Piscina Relax
Disfrute de la naturaleza y aprecie el entorno. 
Si lo que busca es descanso y relajamiento, 
ésta es la piscina ideal.
Cuenta con un Wet Bar y camas dentro de la 
piscina de baja profundidad.

Uso de piscina: 7:00 - 19:00 hrs.
Wet Bar: 10:00 - 17:00 hrs.

Our swimming pools for different   
atmospheres

The Occidental Papagayo has two swimming 
pools that allow its guests to choose between 
enjoying various activities or relaxing.

Activity Pool
For quests wishing to participate in activities 
such as Volleyball, Aquaerobics, Dance 
classes, and others. This pool has two areas 
with daybeds and is located next to the Snack 
Sar.

Use of pool: 7:00 - 19:00 hrs.
Snack Bar: Meats: 11:00 - 17:00 hrs.
Drinks: 9:00 - 18:00 hrs.

Relax Pool
Enjoy nature and appreciate’ the surroundings. 
If you are looking far a rest and relaxation, this 
is the ideal pool. it has a Wet Bar and beds 
inside the shallow pool.

Use of pool: 7:00 - 19:00 hrs.
Wet Bar: 10:00 - 17:00 hrs.

ROOM SERVICE

CARGO EXTRA | EXTRA CHARGE
GEGEN GEBUHR | PAYAT

DESAYUNO | BREAKFAST
PETITS DÉJEUNER | Frúhstúck
7:00 a.m. -11:00 a.m

$9 CONTINENTAL

Plato de frutas de temporada, panes de 
la casa mantequilla y mermelada.

Season fruit plate, our house pastries; 
danish, muffing and croissant, butter, 
and marmalade.

Assiette de fruits de saison, nos patisse-
ries maison ; danoise, muffin et 
croissant, beurre et marmelade.

Saisonobstteller, unser Hausgeback; 
Plundergeback, Muffin und Croissant, 
Butter und Marmelade

$9 SALUDABLE | HEALTH
      GESUND | SAIN

Plato de frutas de temporada, yogurt 
natural o de frutas, granola, tostadas al 
gusto, mermelada y mantequilla.

Plate of seasonal fruits, natural or fruit 
yogurt, granola, toast to taste, jam and 
butter.

Assiette de fruits de saison, yaourt 
nature ou aux fruits, granola, toast au 
goút, confiture et beurre.

Teller mit saisonalen Frúchten, Natur- 
oder Fruchtjoghurt, Musii. Toast nach 
Geschmack, Marmelade und Butter.

$9 AMERICANO  | AMERICAN

Huevos al gusto con tocineta o jamón, 
papa desayuno, tostadas al gusto, 
mermelada y mantequilla.

Eggs any style with bacon or ham, for 
breakfast, choise of toast , jam and butter.

Oeufs au goút, avec du bacon ou du jambon, 
pour le petit déjeuner, des toasts au goúl, de 
la confiture el du beurre.

Eier nach Geschmack, mit Speck oder 
Schinken, zum Frithstiick, Toast nach Gesch-
mack, Marmelade und Butter.

$9 TIPICO | COSTA RICAN STYLE
      TYPISCH | TYPIQUE

Gallo pinto, huevos al gusto, platano maduro 
frito, queso blanco, tortilla.

Rice and vean"Gallo Pinto”, eggs any style, 
fried ripe banana, white cheese, tortilla.

Gallo pinto, ceufs au goút, banane mire frite, 
fromage blanc, tortilla.

Gallo Pinto, Eier nach Geschmack, gebratene 
reife Banane, Weifikáse, tortilla.

ALMUERZO | LUNCH
MITTAGESSEN | DÉJEUNER
12:30 p.m. - 3:00 p.m.

ENTRADAS | APPETIZERS

$9 SOPA DEL DIA | SOUP OF THE DAY
      TAGESSUPPE | SOUPE DU JOUR

$9 ENSALADA GRIEGA | GREEK SALAD
     GRIECHISCHER SALAT| SALADE GRECQUE

Lechugas, tomate, pepino, olivas negras con 
aderezo de yogurt.

Lettuce, tomato, cucumber, black olives with 
yogurt dressing.

Laitue, tomate, concombre, olives noires avec 
vinaigrette au yaourt.

Salat, Tomate, Gurke, schwarze Oliven mit 
Joghurtdressing.

$9  ENSALADA'CAESAR | CAESAR SALAD

Lechugas Romana, queso parmesano, 
pollo,crotones, y aderezo Caesar.

Romaine lettuce, Parmesan cheese, chicken, 
croutons, and Caesar dressing.

Laitue romaine, parmesan, poulet, croutons 
et vinaigrette César.

Romersalat, Parmesan, Hishnchen, Croutons 
und Caesar-Dressing.

PLATOS FUERTES | MAIN COURSES
HAUPTGERICHTE | PLATS

$12 FAJITAS DE RES |BEEF FAJITAS
        BEEF FAJITAS | FAJITAS DE BOEUF

Fajitas de res, con papa fritas, y vegetales.

Beef fajitas, with potato chips, and vegeta-
bles.

Fajitas vom Rind mit Kartoffelchips und 
Gemuse.

Fajitas de boeuf, avec chips de pommes de 
terre et légumes.

$12 FILETE DE PESCADO EMPANIZADO
        BREADED FISH FILET
        ANIERTES FISCHFILET
        PANE STEAK FISH

Filet de pescado empanizado, servido con 
salsa tartara, vegetales, y papas fritas.

Breaded fish filet served with tartar sauce, 
vegetables, and French fries.

Paniertes Fischfilet serviert mit Remoulade, 
Gemuse und Pommes frites.

Filet de poisson pané servi avec sauce 
tartare,legumes et frites.

$10 PASTA FARFALE

Pasta con salsa de Pomodoro o Boloñesa

Pasta with Pomodoro or Bolognese sauce.   

Pasta mit Pomodoro- oder Bolognese-Sauce.

Pátes á la sauce Pomodoro ou bolognaise.

CENAS | DINNER
ABENDESSEN | DINNERS
7:00 p.m. - 9:30 p.m.

ENTRADAS | APPETIZERS
VONSPEISEN | APERITIFS

$9 ENSALADA DE ARUGULA & PORTOBELLO
      ARUGULA AND PORTOBELLO SALAD
      RUGOLA SALAT MIT PORTOBELLO
      SALADE ARUGULA ET PORTOBELLO

Torre de arúcula fresca y hongos portobello, 
con reducción de Balsámico.

Tower of fresh arugulas and portobello 
mushrooms, with Balsamico reduction.

Turm aus frischen Rucola und Portobello-Pil-
zen, mit Balsamico-Reduktion.

Tour de roquettes fraiches et champignons 
portobello, avec réduction de balsamique.

$9 PLATO DE QUESO & FIAMBRE
      CHEESES AND COLD CUTS
      KASE- UND FLEISCHPLATTE
      ASSIETTE FROMAGE ET VIANDES

Variedad de quesos europes, embutidos 
secos, acompañado de panecitos, y aceitunas.

Variety of European cheeses, dry sausages, 
accompanied by bread rolls, and olives.

Auswahl an europaischen Kasesorten, 
Trockenwirsten, begleitet von Brótchen und 
Oliven.

Variété de fromages européens, saucisses-
séches, accompagnés de petits pains et 
d’oli-ves.

PLATOS FUERTES | MAIN COURSES
HAUPTGERICHTE | PLAT

$17 LOMO DE RES CON CHIMICHHURRI
        BEEF LOIN WITH CHIMICHHURRI
        RINDERRUCKEN MIT CHIMICHHURRI
        LONGE DE BUF AU CHIMICHHURRI

Lomo de res a la parrilla, acompañado 
de salsa de Chimichurri, y vegetales.

Grilled beef tenderloin, accompanied by 
Chimichurri sauce, and vegetables.

Gegrilltes Rinderfilet, begleitet von 
Chimichurri Sauce und Gemiise.

Filet de boeuf grillé, accompagné de 
sauce Chimichum, et legumes.

$17 FILETE DE PESCADO ALA MENIER
        FISH FILLET A LA MENIER
        FISCHFILET A LA MENIER
        FILET DE POISSON A LA MENIER

Filete de pescado a la Menier y alcapa-
rras, acompañdo de vegetales.

Fish fillet a la Menier and capers, 
accompanied by vegetables.

Fischfilet a la Menier und Kapern, dazu 
Gemiise.

Filet de poisson a la Menier et capres, 
accompagné de legumes.

$17 POLLO NAPOLITANO
        NAPOLITAN CHICKEN
        NAPOLITANISCHES HUHN
        POULET NAPOLITAINE

Pechuga de pollo empanizada, cubierta 
de tomate, queso Mozzarella fundido.

Breaded chicken breast, covered with 
tomato, melted Mozzarella cheese.

Panierte Háhnchenbrust, bedeckt mit 
Tomaten, geschmolzenem Mozzare-
lla-Káse.

Poitrine de poulet panée, recouverte de 
tomate, fromage Mozzarella fondu.

PARA PICAR | SNACKS
12:30 p.m. - 9:30 p.m.

$9 HAMBURGUESA PAPAGAYO
      PAPAGAYO HAMBURGER
      BURGER PAPAGAYO

Queso hamburgués con tocineta, acom-
pañada de papas fritas.

Hamburger cheese with bacon, accom-
panied by French fries.

Hamburger Káse mit Speck, begleitet 
von Pommes frites.

Fromage hamburger au bacon, accom-
pagné de frites.

$9 CLUB SANDWICH

Pollo, jamón, queso, huevo y tocineta, 
acompañado con papas fritas.

Chicken, ham, cheese, egg and bacon, 
served with French fries.

Húhnchen, Schinken, Káse, Ei und Speck, 
serviert mit Pommes frites.

Poulet, jambon, fromage, oeuf et bacon, 
servi avec frites.

$9  ALITAS DE POLLO | CHICKEN WINGS
       HUHNERFLUGEL | AILES DE POULET

A escoger salsa B.B.Q. o salsa Bufalo.

Sauce side order choise sauce of B.B.Q. 
or Buffalo

Saucenbeilage nach Wahl Sauce von 
B.B.Q. oder Buffel.

Accompagnement sauce au choix sauce 
B.B.Q. ou Buffle.

$9 DEDOS DE POLLO O PESCADO
      CHICKEN OR FISH FINGERS
      HUHNER- ODER FISCHFINGER
      DOIGTS DE POULET OU DE POISSON

Con salsa tartara, acompafiado de papas 
fritas.
With tartar sauce, accompanied by 
French fries.
Mit Remoulade, begleitet von Pommes 
frites.
Avec sauce tartare, accompagné de frites.

$9 SUPER NACHOS

Carne molida de res.

Accopanied with Ground beef.

Rinderhack.

Le boeuf haché.

POSTRES | DESSERTS

 $6  QUEQUE DE CHOCOLATE

        CHOCOLATE CAKE

        SCHOKOLADENKUCHEN

        GATEAU AU CHOCOLAT

$6  FLAN DE LA CASA

       HOUSE CUSTARD

       FLAN DES HAUSES

       FLAN MAISON

$6 TARTA DE QUESO DE TEMPORADA

     SEASONAL CHEESE CAKE

     SAISON-KÁSEKUCHEN

     GÁTEAU AU FROMAGE DE SAISON

BEBIDAS | MINI BAR DRINKS
GETRÁNKE | BOISSONS

$5 AGUA ALPINA 600 ml

      ALPINA WATER 600 ml

      WASSER ALPINA 600 ml

      ALPINA EAU 600 ml

$5 GASEOSA LATA

      SOFT DRINKS CAN

      GASFORMIGE KANNE

      SODA LATA

$5 CERVEZA LATA
      BEER CAN

$19 RELLENO COMPLETO DE MINIBAR

     FULL FILLING OF MINIBAR

     VOLLSTANDIGFULLUNG DER MINIBAR

    REMPLISSAGE COMPLET DU MINI BAR



El hotel Occidental Papagayo - Adults only*****     
es una magnífica experiencia solo para 
adultos en el Golfo del Papagayo: la naturaleza 
más salvaje convive con el equipamiento y 
servicios más lujosos de la maravillosa costa 
oeste de Costa Rica.

El Golfo del Papagayo ha sido considerado 
desde principlos de siglo la joya del Pacífico, y 
este resort ha sabido mimetizarse con el 
exuberante entorno natural. Por eso, los 
huéspedes pueden disfrutar de un programa 
todo incluido y a la vez ver loros, monos, 
tortugas de mar y otras fabulosas especies 
cuando pasean por alrededor.

Para aprovechar el entorno de Guanacaste y la 
Bahía de Culebra, nada mejor que experimen-
tar actividades como buceo, ciclismo, visitas 
guiadas, kayak y otras muchas opciones.

Aunque también se puede optar por el relax 
más reparador en la fantástica piscina 
yjardines, la cercana playa o, simplemente, 
acudiendo a alguno de los magníficos 3 
restaurantes internacionales a la carta (uno de 
ellos abierto sólo por temporada).

Con la tranquilidad de un régimen todo 
incluido y un ambiente de solo adultos. se dan 
las mejores condiciones para unas vacaciones 
románticas en pleno paralso costarricense. 
Sea para consolidar la relación, para casarse o 
como viaje de casados, el resort está diseñado 
para dar los mejores servicios y privacidad. No 
importa porque eligió Occidental Papagayo le 
garantizamos se enamorara tanto del interior 
como el exterior de este resort.

The Occidental Papagayo - Adults only***** 
is a fantastic experience in Ihe Gulf of Papaga-
yo: wildest nature alongside complete luxury 
and service on the stunning west coast of 
Costa Rica.

The Gulf of Papagayo has long been conside-
red as the Pacific's crown Jewel, and this 
resort blends perfectly into the amazing 
natural saiting. Guests can enjoy an ali inclusi-
ve program with the additional bonus of seeing 
parrots, monkeys, sea turtles and other 
amazing species all around them.

To make the most of the setting In Guanacaste 
and the Bay of Culebra, enjoy snorkeling. 
Cycling, guided tours, kayak trips and lols of 
other activities.

Relax and revive yourself in the fantastic pool 
and gardens, the nearby beach or simply in 
one of the 3 magnificent International a \a 
carte restaurants.
(One of them only open during high season)

Enjoy the ease and comfort of an all inclusive 
program in an adults only setting for a really 
special holiday in this perfect Costa Rican 
paradise. Whether you want to get to know 
your partner better, get married or for your 
honeymoon, this resort is designed to offer the 
best service and privacy. No matter why you 
choose the Occidental Papagayo - Adults only, 
you are guaranteed to fall in love with the 
resort and its surroundings.

Habitaciones
Las habitaciones del Occidental Papagayo - 
Adults only están diseñadas de forma sutil y 
equipadas para que los huéspedes se 
desconcten y se relajen con la mejor privaci-
dad de las muchas actividades disponibles en 
el resort y su entorno.

Las espaciosas y luminosas, habitaciones de 
este resort sólo para adultos están equipadas 
con una cama de 2 m. de ancho o 2 camas 
dobles y todas tienen balcón o terraza desde 
donde contemplar los acantilados y las 
increíbles puestas de sol.

Servicios destacados:
Recepción 24 horas, minibar, servicio de 
concierge.
Check-in: a partir de las 15:00 hrs.
Check-out hasta las 12:00 hrs.

Rooms

Rooms at the Occidental Papagayo - Adults 
only have a sophisticated design and come 
fully equipped so that guests can disconnect 
and relax in a private, intimate setting. At the 
same time, guests can take advantage of many 
different activities and excursions available at 
the resort and the surrounding area.

The spacious and bright rooms at this resort 
are reserved exclusively for adults and 
furnished with a king bed or two queen beds. 
All the rooms have a balcony or terrace where 
you can take in the beauty of the cliffs and 
marvel at the incredible sunsets.

Featured Services: front desk open 24 hours a 
day, minibar and concierge service.
Check-in from 15:00 hrs.
Check-out until noon

Restaurantes

El Occidental Papagayo - Adults Only le 
permitirá descubrir lo mejor de la gastrono-
mía de Costa Rica y de todo el mundo entrega-
do por nuestro personal atento.

Restaurante L'Buffet
Desayuno 7:00 - 11:D0 hrs.
Almuerzo 12:30 - 15:00 hrs.
Cena 18:30 - 21:30 hrs.

The Italian
Restaurante de cocina italiana. Los platillos del 
menú están sujetos a disponibilidad y variacio-
nes por temporada.
Cena 18:00 - 21:30 hrs.
Código de vestir: Formal
(Con previa reservación)

D'Oriental
Restaurante de cocina de fusión japonesa y 
asiática con salas privadas de tatamis y una 
mesa de tappanyaki. Los platillos del menú 
están sujetos a disponiblilidad y variaciones 
por temporada.
Cena 18:00 - 21:30 hrs.
Código de vestir: Formal.
(Con previa reservación)

Snack Bar
Snacks: 11:00 - 17:00 hrs.
Bebidas: 10:00 - 18:00 hrs.

Lobby Bar
Cócteles y bebidas.
Abierto de 10:00 - 23:00 hrs.

La Disco
Abierto solo en las noches ofrece servicio de 
bebidas, cócteles, aperitivos ligeros, música y 
baile.
Abierto de 20:00 a 01:00 hrs.

Stay at the Occidental Papagayo — Adults Only 
hotel will allow you to discover the best cuisine 
from Costa Rica and around the world, served 
by our attentive staff.

Buffet Restaurant
Breakfast 7:00 - 10:30 hrs.
Lunch 12:30 - 15:00 hrs.
Dinner 18:30 - 21:30 hrs.

The Italian
Italian restaurant with views of the bay.
The dishes from the menu are subject to 
availability and seasonal variation.
Dinner 18:30 - 21:30 hrs.
Dress code: Formal.
(With reservation).

D'Oriental
A Japanese and Asian fusion cuisine restau-
rant with private tatami dining rooms and a 
teppanyaki table.
The dishes from the menu are subject to 
availability and seasonal variation.
Dinner 18:30 to 21:30 hrs.
Dress code: Formal.
(With reservation)

Snack Bar
Buffet of snacks and drinks.
Snacks open from 11:00 - 17:00 hrs.
Drinks open from 10:00 - 18:00 hrs.

Lobby Bar
Cocktails and other drinks.
Open from 10:00 - 23:00 hrs.

La Disco
Onty open at nights, the nightclub offers 
drinks, cocktails, light snacks, music and 
dancing.
Open from 21:30 - 02:00 hrs.

Servicios no incluidos

Excursiones, fax, lavandería, licores de 
importación, servicio a la habitación, servicio 
médico, teléfono, demás servicios prestados 
por terceros.

Servicio a la habitación
Ext. 939
Horario: 7:00 a 21:30 hrs.
Por supuesto, si prefiere privacidad, consulte 
el menú del servicio de habitaciones en este 
directorio. Con el fin de ofrecerle el mejor y 
más rápido servicio posible, el servicio en la 
habitación restringido sólo a los platos y 
bebidas que aparecen en el menú, Y para 
huéspedes no Premium Level hay un cargo 
adicional. Por favor, espere 45 minutos para 
servirle. Estamos esperando su orden...

Cena romántica privada
El Romance le sorprenderá con una cena 
deliciosa e inolvidable en nuestra zona 
especial del hotel pensando en su privacidad. 
Se requiere reservación previa de 24 horas. Se 
aplicarán cargos adicionales. Póngase en 
contacto con su conserje para obtener 
información y las diferentes opciones para 
nuestra reconocida Cena Romántica. En caso 
de cancelación, informe al concierge al menos 
12 horas antes.

Non included services

Excursions, fax, laundry, imported liquor, room 
service, medical service, telephone, internet, 
other third-party services.

Room service
Ext. 939
Schedule: 7:00 a 21:30 brs.

Of course if you prefer privacy, refer to the 
room service menu in this directory.
In order to offer you the best and quickest 
service possible, the in room dining restricted 
only to those plates and beverages that appear 
on the menu.

And for non-Premium Levelt Guest there is an 
extra charge. Please aitow us 45 minutes to 
serve you. 
We are waiting for your order.

Private romantic dinner
The Romance will surprise you with a delicious 
and unforgettable dinner in our special area of 
the hotel thinking about your privacy. Reserva-
tion required 24 hours before. Additional 
charges apply. Contact your concierge for 
information and the different options for our 
renowned Romantic Dinner.
In case of cancellation, notify the concierge at 
ieast 12 hours in advance.

Spa
Digite 957.
Lunes a domingo: 8:30 a 17:00 hrs
El Spa cuenta con cabinas de tratamientos 
faciales y corporales, sauna, vapor, jacuzzi y 
áreas de relajación, así como gimnasio y salón 
de belleza.
Le recomendamos reservar los servicios de 
spa con antelación.

Spa
Ext. 957.
Monday to Sunday: 8:30 a 17:30 hrs
The spa features face and body treatment 
rooms, sauna, steam room, hot tub and relaxa-
tion area, as well as a gym and beauty salon. 
We recommend
reserving spa services in advance. –

Tienda de regalos
Horario: 8:00 a las 22:00 hrs.
La tienda Britt está situada cerca de la entrada 
principal de la zona de buffet en el vestíbulo 
principal.

Gift Shop
Schedule: 8:00 a las 22:00 hrs.
The coffee Britt shop is located close to the 
main entrance to buffet area in the main lobby.

Servicio al huésped

Seguridad
Marque 948, 949 0 0
Para su comodidad y seguridad, nuestro 
complejo cuenta con protección las 24 horas del 
día. En caso de encontrar cualquier situación 
irregular, póngase en contacto con su conserje 
o conserje del vestíbulo de inmediato, le 
recordamos que el hotel no es responsable de 
objetos de valor fuera de la caja de depósito.

Taxi
Marque 920
Horario: 8:00 - 17:00 hrs.
Después de las 17:00 hrs. consulte la disponibi-
lidad en recepción.
Para su seguridad, utilice los servicios de taxis 
autorizados.
Su concierge estará encantado de darle 
información relacionada con la tarifa.

Teléfono
Le sugerimos seguir las siguientes indicacio-
nes para hacer llamadas dentro y fuera del 
hotel:
+ Llamadas locales: Marque: * y luego el 
número de teléfono
Cargo $1 p.minuto.
+ Llamadas de habitación a habitación:
Marque: habitaciones con número de 4 dígitos 
sólo marque el número, las habitaciones con 3 
dígitos, por favor agregue el número 4 antes.
+ Teléfonos celulares locales:
Marque: * y luego el número de teléfono
Cargo $1 p.minuto.
+ Llamadas de Canadá y Estados Unidos:
Marque: *, 001, código de área y luego el 
número de teléfono.
Cargo $3 p. minuto.
+ Llamadas internacionales:
Marque: *, 001 código de área y luego el número 
de teléfono
Cargo $3 p.minuto.
+ Conectar llamadas: Marque: *, 1110 y luego 
número de teléfono
Cargo $3 p.minuto.

Nota: Todas las llamadas a teléfonos celulares 
en Costa Rica y el mundo de larga distancia 
tienen cargos de servicio más impuestos.

Tenis
Horario: de 7:00 - 18:00 hrs.
Nuestro hotel dispone de una cancha de tenis. 
Es posible jugar después de las 18:00 hrs. 
siempre y cuando usted nos notifique dentro 
de las horas antes mencionadas, en cuyo caso 
iluminaremos la cancha por un costoadicional 
de $25 por hora.

Toallas
Horario: de 8:00 - 17:00 hrs
Las toallas de playa y piscina están disponi-
bles para usted sin costo alguno para su uso 
durante su estancia.
Para obtener una toalla visite el puesto 
ubicado a un costado del snack con su respec-
tivo ticket.
Por favor, devuelva las toallas antes de las 
17:00 hrs. de lo contrario mantener con usted 
hasta el día siguiente con el fin de cambiar.

Cortesía nocturna
(Sólo Premium Level)
Horario: 18:00 - 22:00 hrs.
El departamento de limpieza visitará las 
habitaciones que están incluidas para propor-
cionar servicio de apertura de cama.

Llamada de despertador
Marca: 0
Para su comodidad hemos personalizado 
servicio de llamada de despertador.

Cargos de la habitación
Para su comodidad y seguridad, puede cargar 
cualquier costo a la cuenta de habitación. Nos 
gustaría registrar su tarjeta de crédito en la 
recepción. Por su seguridad le recordamos 
que debe colocar su dinero y documentación 

personal en su caja de seguridad.

Caja fuerte
El hotel no se hace responsable por pérdidas 
de dinero, prendas y otros objetos de valor los 
cuales deberán ser depositados en la caja de 
seguriadad de su habitacion.

Agua
El agua del hotel es tratada y es segura para 
usar en la bañera de hidromasaje, la ducha, 
para cepillarse los dientes, etc. Sin embargo, le 
recomendamos que beba agua de botella para 
fines de consumo. Usted encontrará en su mini 
nevera privada, que se sustituye a diario.

Electricidad
Costa Rica utiliza 110 v.

Pizarra de actividades
Cuando se trata de entretenimiento, Occidental 
Papagayo - Adults Only, le brinda actividades 
de entretenimiento en grupo tales como 
actividades de la piscina, deportes de playa, 
ajedrez gigante, tiro con arco y más, comen-
zando temprano en la mañana durante todo el 
día, hasta tarde por la noche, por favor, echa un 
vistazo a nuestra pizarra de actividades en la 
zona de la piscina. Para su disfrute durante la 
noche, hay música en vivo. Sin mencionar el 
entretenimiento cada noche en nuestra 
Discoteca.

Actividades opcionales
Horario: de 8:00 - 17:00 hrs.
En el punto ubicado a un costado del Snack bar 
encontrará la pizarra de actividades. Aquí 
puede inscribirse para disfrutar diferentes 
actividades entre ellas: kayak, volleyball, aqua 
aerobics, caminata entre otras. Estas son sólo 
algunas de las actividades que estamos 
esperando para ofrecerle.

Bodas
Marca: 911
El complejo está diseñado para parejas que 
toman una de las decisiones más importantes 
de sus vidas.
Sobresalimos en bodas hechas a medida en un 
ambiente tropical. ¿Desea obtener informa-
ción sobre el costo, los requisitos y los 
servicios nuestro personal experto le ayudará 
con el diseño, la oferta y la planificación de 
cada detalle para hacer de su boda un
eventoinolvidable. Tenemos testimonios de 
muchas parejas satisfechas.

¿Dónde te podemos encontrar?
Marca: 0
Si está esperando una llamada telefónica, fax, 
mensaje urgente o correo: Por favor informe al 
operador donde podemos localizarle durante 
este tiempo para asegurar que le
proporcionamos un servicio detallado. 

Protejamos el planeta
El lavado diario de sábanas en miles de 
hoteles en todo el mundo usa millones de 
galones de agua y toneladas de detergente. Si 
cree que esto no es necesario, deje esta tarjeta 
en su almohada en la mañana, y sus sábanas 
no se cambiarán ese día.
Favor de colocar sus toallas en el piso si desea 
cambiar de toallas. Sino desea cambio de 
toallas le pedimos las deje colgadas en el 
toallero.
Tomar baños cortos ayuda a conservar el 
medio ambiente. En un baño se gasta un 
promedio de 20 galones de agua.

Gracias por ayudarnos a conservar el medio 
ambiente.

Guest Service

Security
Dial 948, 949 or 0
For your comfort and security our resort has 
protection around the clock.
Should you find any irregular situation please 
contact your concierge or lobby concierge 
immediately, we remind you that the Hotel it’s 
not responsible for valuables left outside of the 
deposit box.

Taxi
Dial 920
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
After 17:00 hrs availability check in reception.
For your security, please use the authorized 
taxi services. Your concierge will be glad to 
give you rate related information.

Telephone
We suggest following the next indications in 
order to make calls inside and outside the 
hotel:
+ Local calls: Dial: *key and then the phone 
number Charge $1 p.minute.
+ Room to room calls: Dial: rooms with 4 digits 
number just dial the number, rooms with 3 
digits number, please add the number 4 
before.
+ Local cell phones: Dial: *key and then the 
phone number Charge $1 p.minute.
+ Canada and U.S. calls: Dial: *key, 001, area 
code and then the phone number.
Charge $3 p. minute.
+ International calls: Dial: *key, 001 area code 
and then the phone number Charge $3 p.minu-
te.
+ Connect calls: Dial: *key, 1110 and then 
phone number Charge fee $3 p.minute.
Note: All calls to cell phones inCosta Rica and 
long distance world have service charge plus 
tax.

Tennis
Schedule: from 7:00 - 18:00 hrs.
Our hotel has one tennis court.
It is possible to play later than 18:00 hrs. as 
long as you notify us within the hours above 
mentioned, in which case we will light the 
court at an additional cost of $25 per hour.

Towels
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
Pool and beach towels are available to you at 
no charge for use during your stay.
To obtain a towel visit the post located next to 
the snack with its respective ticket. Please 
return the towels before 17:00 hrs. otherwise 
keep them with you till the next day in order to 
change.

Turndown service
(Only premium level and deluxe rooms)
Schedule: 18:00 - 22:00 hrs.
The housekeeping department will visit the 
rooms which are included to provide turndown 
service.

Wake up call:
Dial: 0
For your comfort we have personalized 
wakeup call service.

Room charges
For your comfort and security, you can charge 
any expense to your room account: we would 
appreciate registering your credit card with us 
at the front desk. For your security we remind 
you to place your money and personal 
documentation in your safety
deposit, box.

Safety deposit box
The hotel will not assume responsibility for 
any belongings left behind in rooms or in room 
safes. The hotel provides for alt our guest's 

convenience a complementary in-room safe 
for the length of their stay; however the hotel 
will assume no responsibility for any thefts, 
loss, damage of any valuables, documents, 
money, or jewelry or other personal property 
that is kept within the in-room safe.

Water
The water at the hotel is treated and is safe to 
use in the whirlpool, shower, to brush your 
teeth etc.
However we recommend that you drink bottled 
water for consumption purposes. You will find 
it in your private mini fridge, which is refilled 
daily.

Electricity
Costa Rica uses 110 v.

Entertainment
When it comes to entertainment, we are a 
world a part in the Occidental Papagayo - 
Adults Only with ongoing entertainment 
activities such as pool activities, beach sports, 
giant chess, archery and more, starting early 
in the morning throughout the day, until late in 
the evening, please check out our activities 
board at the pool area.
For your enjoyment during the night, there is a 
live music.
Not mentioned the late entertainment every 
night in our Discotheque.

Optional activities
Schedule: 8:00 - 17:00 hrs.
At the point located next to the Snack bar you 
will find the activities board. Here you can sign 
up to enjoy different activities including: 
kayaking, volley ball, aqua aerobics, hiking 
among others. These are just some of the 
activities we are waiting to offer you.

Weddings
Dial: 911
The resort is designed for couples taking one 
of the most important decisions of their lives. 
We excel in tailor made weddings ina luxurious 
tropical ambient.
Would you wish to obtain information 
regarding the cost, requirements and the 
services our expert staff will assist with 
design, provide and planning of every detail to 
make your wedding simply an unforgettable 
event, please contact our wedding coordinator.
We have testimonies from many satisfied 
couples.

Where can we find you?
Dial: 0
If you are waiting for a telephone call, fax, 
urgent message or mail; please inform the 
operator where we can locate you during this 
time to insure we provide detailed service.

Save the planet
Daily washing of sheets at thousands of hotels 
around the world uses millions of gallons of 
water and tons of detergent. If you think this is 
not necessary, leave this card on your pillow in 
the morning, and your sheets will not be 
changed that day.
Please put your towels on the floor if you want 
to change towels. If you do not want to change 
towels we ask you to leave them hanging on 
the towel rack. Taking short baths helps to 
conserve the environment.
In a bath, an average of 20 gallons of water is 
spent.

Thank you for helping us to conserve the 
environment.

EL SIGUIENTE REGLAMENTO DE PRES-
TACIÓN DE SERVICIOS ES APLICABLE 
PARA TODOS LOS HUÉSPEDES DEL 
HOTEL OCCIDENTAL PAPAGAYO.

1. El Registro de Entrada (Check In) a las 15:00 
hrs. y la Salida (Check Out) a las 12:00 hrs. 
Salidas después de las 12:00 hrs., generará 
cargo adicional.

2. El importe del hospedaje deberá ser pagado 
por adelantado. En caso contrario, se deberá 
dejar un depósito en efectivo o tarjeta de 
crédito como garantía. No se aceptan cheques 
personales.

3. Todo huésped tiene la obligación ineludible 
de registrarse en la Tarjeta de Registro, 
anotando su nombre, dirección, fechas de 
entrada y salida, nombre de acompañantes y 
edades.
La Gerencia tiene el derecho de solicitar en 
cualquier momento, la identificación a los 
huéspedes, por ser un hotel sólo para adultos

4. El brazalete de identificación es intransferi-
ble y de uso individual del huésped, en caso de 
mal uso, se aplicarán los cargos correspon-
dientes a estancias y consumos efectuados y
quedará a consideración de la Gerencia el 
rescindir el contrato de hospedaje. En caso de 
pérdida del brazalete se cobrará el equivalente 
a una noche de
estancia tarifa rack.

5. En caso de extraviar la llave de la habitación, 
el huésped deberá acudir a la Recepción a 
obtener un duplicado, previa identificación. El 
personal del hotel no podrá abrir habitaciones 
a huéspedes.

6. Si el huésped se ausentara del hotel por 
más de 48 horas sin dar aviso a la Gerencia, 
ésta tendrá el derecho de rescindir el contrato. 
En caso de adeudo por parte del huésped, se 
procederá al aseguramiento de sus pertenen-
cias y el hotel podrá rematarlas si en un plazo 
de 30 días no son reclamadas.

7. El hotel responde únicamente a las pérdidas 
que el huésped pudiese sufrir en dinero y 
valores que hayan sido depositadas en la caja 
de seguridad ubicada en su habitación.

8. Es responsabilidad del huésped al salir de 
su habitación dejar cerradas las ventanas, 
puertas y grifos del agua.

9. El hotel no autoriza el acceso a las habitacio-
nes ocupadas por los huéspedes de ninguna 
persona que no haya sido previa y expresa-
mente registrada por el cliente, y en todo caso
se reserva el derecho de no permitir en la 
habitación visitas de otras personas.

10. Los huéspedes no podrán alojar en sus 
habitaciones a personas diferentes a las 
registradas, y en todo caso darán aviso previo 
a la administración de cualquier variación en 
el número o identificación de las personas que 
originalmente se registraron.
En ningún caso el número de personas 
alojadas en cada habitación podrá ser mayor 
de la capacidad asignada por el hotel

11. Queda prohibido el comercio y consumo de 
drogas y estupefacientes
dentro de las instalaciones. El hotel está 
obligado a informar a las autoridades 
cualquier falta al respecto.

12. No se deben encender inciensos o velas 
dentro de las habitaciones.

13. Queda estrictamente prohibido a los 
huéspedes hacer ruidos molestos, provocar 
altercados, introducir músicos, y en general 
cualquier acto que perturbe e incomode a los 
demás huéspedes.

14 Queda prohibido colgar ropa en los 
balcones, mobiliario y lámparas, así como en 
lugares de uso común.

15. No se permite tener animales en las 
instalaciones.

16. No esta permitido sacar toallas de las 
habitaciones. En la caseta de toallas le propor-
cionarán sin costo diariamente a cambio de la 
Tarjeta de Toalla este servicio para las áreas 
de piscinas y playa. En caso de que éstas no 
fuesen regresadas, se aplicará un cargo a la 
habitación de $35 por cada una.

17. Es obligatorio el uso de traje de baño en las 
piscinas. El horario de piscinas es de 7:00 hrs. 
a 19:00 hrs. Topless no está permitido en las 
áreas públicas.

18 El hotel no se hace responsable por objetos 
personales o del hotel que se hayan otorgado 
en custodia al huésped para disfrutar su 
estancia y que sean

19. La playa es un área pública, por lo que el 
hotel no se hace responsable de accidentes 
y/o robos ocurridos en ella.

20. Para el acceso a restaurantes, bares, lobby, 
excepto bares de piscina, se requiere el uso de 
zapatos, camiseta y ropa seca.

21. Debe ser racional y moderado el uso que 
los huéspedes hagan de los muebles e instala-
ciones del hotel.

De lo contrario, el huésped se obliga a cubrir 
los desperfectos y daños que
causen.

22. El hotel negará el servicio de bebidas 
alcohólicas a todo huésped que se encuentre 
en estado de ebriedad.

23. El hotel no tiene responsabilidad sobrelos 
precios y/o servicios prestados por terceros 
que se encuentren dentro de las instalaciones.

24.Si algún huésped llegase a enfermar, la 
Gerencia del hotel esta facultada para exigir su 
inmediata atención médica y sí la enfermedad 
fuese contagiosa. la Gerencia del hotel podrá 
solicitar el desalojo de las instalaciones, dando 
aviso a los servicios de Salud Pública.

25. En caso de algún fallecimiento, los familia-
res o acompañantes deberán notificar a la 
Gerencia del hotel a efecto que ésta dé aviso a 
las autoridades correspondientes.

26. El hotel no se hace responsable por daños 
o robos en automóviles así como de cualquier 
suceso ocurrido en área de estacionamiento.

27. La Gerencia del hotel podrá dar por rescin-
dido el contrato de hospedaje inmediatamente, 
sin derecho a reembolso. Cuando el huésped o 
las personas que lo acompañan violen el 
presente reglamento, perturben el descanso 
de los demás huéspedes o incurran en faltas a 
la moral o a las buenas costumbres.

THE FOLLOWING REGULATIONS REGAR-
DING SERVICE PROVISION ARE APPLIC-
BLE TO ALL GUESTS OF THE OCCIDEN-
TAL PAPAGAYO.

1. Registration (Check-in) is at 15:00 hrs. and 
Departure (Check-out) is at 12:00 noon.
Departures after 12:00 noon will generate an 
additional charge.

2. The cost of the stay must be paid in advance.
To the contrary, a cash deposit or credit card 
must be given as a guarantee. Personal 
cheques are not accepted.

3. Every guest has an inescapable obligation to 
register in the Registration Card, annoting 
their name, address, dates of entry and exit, 
name of chaperones and ages.
The Management has the right to request at 
any time, identification to the guests, as an
adult only hotel

4. The identification bracelet is non-transfera-
ble and for individual use of the guest, in case 
of misuse, the charges corresponding to stays 
and consumptions made will be applied and it 
will be for the Management's consideration to 
rescind the accommodation contract. In case 
of loss of the bracelet will be charged the 
equivalent of one night stay rack rate.

5. In case of missing the key of the room, the 
guest must go to the Reception to obtain a 
duplicate, after identification. The hotel staff 
will not be able to open guest rooms.

6. If the guest is absent from the hotel for more 
than 48 hours without giving notice to the 
Management, the Management shall have the 
right to terminate the contract. In case of debit 
on the part of the guest, his belongings will be 
secured and the hotel will be able to top them 
if within 30 days they are not claimed.

7. The hotel only responds to the losses that 
the guest could suffer in money and securities 
that have been deposited in the safe deposit 

box located in his room.

8. It is the responsibility of the guest to leave 
their room to leave closed windows, doors
and water faucets.

9, The hotel does not authorize access to 
rooms occupied by guests of any person who 
has not been previously and expressly registe-
red by the client, and in any case reserves the 
right not to allow visits by other people in the 
room.

10. Guests will not be able to stay in their 
Rooms to persons other than Registered, and 
in any case will give prior notice to the 
administration of any variation in the number 
or identification of the persons who were 
originally registered. In no case may the 
number of persons in each room be greater 
than the capacity allocated by the hotel.

11. Trade and consumption of drugs and 
narcotics within the facility is prohibited.
The hotel is obliged to inform the authorities of 
any fault in this regard.

12. Incenses or candles should not be lit inside 
the rooms.

13. It is strictly forbidden for guests make 
annoying noises, provoke Altercations,
introducing musicians, and in general. Any act 
that disturbs and annoys the other
guests.

14 It is forbidden to hang clothes on balconies, 
furniture and lamps, as well as in
places of common use.

15. No animals are allowed on the premises.

16. Towels are not allowed in the rooms. In the 
towel stand you will be provided free of
charge daily in exchange for the Towel Card 
this service for the pool and beach areas. In 
case they are not returned, a room charge of 
$35 will be applied for each one.

17. It is mandatory to wear swimwear in the 
swimming pools.
The pool hours are 7:00 hrs. to 19:00 hrs.
Topless is not allowed in public areas.

18. The hotel is not responsible for personal or 
hotel objects that have been granted in custody 
to the guest to enjoy their stay and to be lost.

19. The beach is a public area, so the hotel is 
not responsible for accidents and / or thefts
occurring in it.

20. Access to restaurants, bars, lobby, except 
pool bars, requires the use of shoes, T-shirt
and dry clothing.

21. The use of the furniture and hotel facilities 
should be rational and moderate.
Otherwise, the guest is obliged to cover the 
damages and damages that they cause.

22. The hotel will deny beverage service of 
alcoholic beverages to any guest who shows
signs of drunkenness.

23. The hotel has no responsibility for the 
prices and / or services provided by third
parties that are inside the premises.

24. If a guest becomes ill, the hotel manage-
ment is authorized to demand immediate 
medical attention and if the disease is 
contagious, the hotel management may 
request the eviction of the facilities, giving 
notice to the public health services.

25. In the event of a death, the relatives or 
companions must notify the Hotel Manage-
ment so that the latter gives notice to the 
corresponding authorities.

26. The hotel is not responsible for damage or 
theft in cars as well as any event occurring
in parking area.

27. The management of the hotel may termina-
te the accommodation contract immediately, 

without reimbursement, where the guest or 
the persons accompanying him
/ her violate these regulations, disturb the rest 
of the other guests or incur moral or the
good customs.

Nuestras piscinas para diferentes 
ambiente

El Hotel Occidental Papagayo cuenta con dos 
piscinas que permiten a sus huéspedes elegir 
entre disfrutar de varias actividades o relajar-
se.

Piscina de Actividades
Para huéspedes que deseen participar en 
actividades como Volleyball, Aquaerobics, 
Clases de baile, y otras. Esta piscina cuenta 
con dos áreas con camas y está ubicada junto 
al Snack Bar.

Uso de piscina: 7:00 - 19:00 hrs.
Snack Bar: Comidas: 11:00 - 17:00 hrs.
Bebidas: 9:00 - 18:00 hrs.

Piscina Relax
Disfrute de la naturaleza y aprecie el entorno. 
Si lo que busca es descanso y relajamiento, 
ésta es la piscina ideal.
Cuenta con un Wet Bar y camas dentro de la 
piscina de baja profundidad.

Uso de piscina: 7:00 - 19:00 hrs.
Wet Bar: 10:00 - 17:00 hrs.

Our swimming pools for different   
atmospheres

The Occidental Papagayo has two swimming 
pools that allow its guests to choose between 
enjoying various activities or relaxing.

Activity Pool
For quests wishing to participate in activities 
such as Volleyball, Aquaerobics, Dance 
classes, and others. This pool has two areas 
with daybeds and is located next to the Snack 
Sar.

Use of pool: 7:00 - 19:00 hrs.
Snack Bar: Meats: 11:00 - 17:00 hrs.
Drinks: 9:00 - 18:00 hrs.

Relax Pool
Enjoy nature and appreciate’ the surroundings. 
If you are looking far a rest and relaxation, this 
is the ideal pool. it has a Wet Bar and beds 
inside the shallow pool.

Use of pool: 7:00 - 19:00 hrs.
Wet Bar: 10:00 - 17:00 hrs.

ROOM SERVICE

CARGO EXTRA | EXTRA CHARGE
GEGEN GEBUHR | PAYAT

DESAYUNO | BREAKFAST
PETITS DÉJEUNER | Frúhstúck
7:00 a.m. -11:00 a.m

$9 CONTINENTAL

Plato de frutas de temporada, panes de 
la casa mantequilla y mermelada.

Season fruit plate, our house pastries; 
danish, muffing and croissant, butter, 
and marmalade.

Assiette de fruits de saison, nos patisse-
ries maison ; danoise, muffin et 
croissant, beurre et marmelade.

Saisonobstteller, unser Hausgeback; 
Plundergeback, Muffin und Croissant, 
Butter und Marmelade

$9 SALUDABLE | HEALTH
      GESUND | SAIN

Plato de frutas de temporada, yogurt 
natural o de frutas, granola, tostadas al 
gusto, mermelada y mantequilla.

Plate of seasonal fruits, natural or fruit 
yogurt, granola, toast to taste, jam and 
butter.

Assiette de fruits de saison, yaourt 
nature ou aux fruits, granola, toast au 
goút, confiture et beurre.

Teller mit saisonalen Frúchten, Natur- 
oder Fruchtjoghurt, Musii. Toast nach 
Geschmack, Marmelade und Butter.

$9 AMERICANO  | AMERICAN

Huevos al gusto con tocineta o jamón, 
papa desayuno, tostadas al gusto, 
mermelada y mantequilla.

Eggs any style with bacon or ham, for 
breakfast, choise of toast , jam and butter.

Oeufs au goút, avec du bacon ou du jambon, 
pour le petit déjeuner, des toasts au goúl, de 
la confiture el du beurre.

Eier nach Geschmack, mit Speck oder 
Schinken, zum Frithstiick, Toast nach Gesch-
mack, Marmelade und Butter.

$9 TIPICO | COSTA RICAN STYLE
      TYPISCH | TYPIQUE

Gallo pinto, huevos al gusto, platano maduro 
frito, queso blanco, tortilla.

Rice and vean"Gallo Pinto”, eggs any style, 
fried ripe banana, white cheese, tortilla.

Gallo pinto, ceufs au goút, banane mire frite, 
fromage blanc, tortilla.

Gallo Pinto, Eier nach Geschmack, gebratene 
reife Banane, Weifikáse, tortilla.

ALMUERZO | LUNCH
MITTAGESSEN | DÉJEUNER
12:30 p.m. - 3:00 p.m.

ENTRADAS | APPETIZERS

$9 SOPA DEL DIA | SOUP OF THE DAY
      TAGESSUPPE | SOUPE DU JOUR

$9 ENSALADA GRIEGA | GREEK SALAD
     GRIECHISCHER SALAT| SALADE GRECQUE

Lechugas, tomate, pepino, olivas negras con 
aderezo de yogurt.

Lettuce, tomato, cucumber, black olives with 
yogurt dressing.

Laitue, tomate, concombre, olives noires avec 
vinaigrette au yaourt.

Salat, Tomate, Gurke, schwarze Oliven mit 
Joghurtdressing.

$9  ENSALADA'CAESAR | CAESAR SALAD

Lechugas Romana, queso parmesano, 
pollo,crotones, y aderezo Caesar.

Romaine lettuce, Parmesan cheese, chicken, 
croutons, and Caesar dressing.

Laitue romaine, parmesan, poulet, croutons 
et vinaigrette César.

Romersalat, Parmesan, Hishnchen, Croutons 
und Caesar-Dressing.

PLATOS FUERTES | MAIN COURSES
HAUPTGERICHTE | PLATS

$12 FAJITAS DE RES |BEEF FAJITAS
        BEEF FAJITAS | FAJITAS DE BOEUF

Fajitas de res, con papa fritas, y vegetales.

Beef fajitas, with potato chips, and vegeta-
bles.

Fajitas vom Rind mit Kartoffelchips und 
Gemuse.

Fajitas de boeuf, avec chips de pommes de 
terre et légumes.

$12 FILETE DE PESCADO EMPANIZADO
        BREADED FISH FILET
        ANIERTES FISCHFILET
        PANE STEAK FISH

Filet de pescado empanizado, servido con 
salsa tartara, vegetales, y papas fritas.

Breaded fish filet served with tartar sauce, 
vegetables, and French fries.

Paniertes Fischfilet serviert mit Remoulade, 
Gemuse und Pommes frites.

Filet de poisson pané servi avec sauce 
tartare,legumes et frites.

$10 PASTA FARFALE

Pasta con salsa de Pomodoro o Boloñesa

Pasta with Pomodoro or Bolognese sauce.   

Pasta mit Pomodoro- oder Bolognese-Sauce.

Pátes á la sauce Pomodoro ou bolognaise.

CENAS | DINNER
ABENDESSEN | DINNERS
7:00 p.m. - 9:30 p.m.

ENTRADAS | APPETIZERS
VONSPEISEN | APERITIFS

$9 ENSALADA DE ARUGULA & PORTOBELLO
      ARUGULA AND PORTOBELLO SALAD
      RUGOLA SALAT MIT PORTOBELLO
      SALADE ARUGULA ET PORTOBELLO

Torre de arúcula fresca y hongos portobello, 
con reducción de Balsámico.

Tower of fresh arugulas and portobello 
mushrooms, with Balsamico reduction.

Turm aus frischen Rucola und Portobello-Pil-
zen, mit Balsamico-Reduktion.

Tour de roquettes fraiches et champignons 
portobello, avec réduction de balsamique.

$9 PLATO DE QUESO & FIAMBRE
      CHEESES AND COLD CUTS
      KASE- UND FLEISCHPLATTE
      ASSIETTE FROMAGE ET VIANDES

Variedad de quesos europes, embutidos 
secos, acompañado de panecitos, y aceitunas.

Variety of European cheeses, dry sausages, 
accompanied by bread rolls, and olives.

Auswahl an europaischen Kasesorten, 
Trockenwirsten, begleitet von Brótchen und 
Oliven.

Variété de fromages européens, saucisses-
séches, accompagnés de petits pains et 
d’oli-ves.

PLATOS FUERTES | MAIN COURSES
HAUPTGERICHTE | PLAT

$17 LOMO DE RES CON CHIMICHHURRI
        BEEF LOIN WITH CHIMICHHURRI
        RINDERRUCKEN MIT CHIMICHHURRI
        LONGE DE BUF AU CHIMICHHURRI

Lomo de res a la parrilla, acompañado 
de salsa de Chimichurri, y vegetales.

Grilled beef tenderloin, accompanied by 
Chimichurri sauce, and vegetables.

Gegrilltes Rinderfilet, begleitet von 
Chimichurri Sauce und Gemiise.

Filet de boeuf grillé, accompagné de 
sauce Chimichum, et legumes.

$17 FILETE DE PESCADO ALA MENIER
        FISH FILLET A LA MENIER
        FISCHFILET A LA MENIER
        FILET DE POISSON A LA MENIER

Filete de pescado a la Menier y alcapa-
rras, acompañdo de vegetales.

Fish fillet a la Menier and capers, 
accompanied by vegetables.

Fischfilet a la Menier und Kapern, dazu 
Gemiise.

Filet de poisson a la Menier et capres, 
accompagné de legumes.

$17 POLLO NAPOLITANO
        NAPOLITAN CHICKEN
        NAPOLITANISCHES HUHN
        POULET NAPOLITAINE

Pechuga de pollo empanizada, cubierta 
de tomate, queso Mozzarella fundido.

Breaded chicken breast, covered with 
tomato, melted Mozzarella cheese.

Panierte Háhnchenbrust, bedeckt mit 
Tomaten, geschmolzenem Mozzare-
lla-Káse.

Poitrine de poulet panée, recouverte de 
tomate, fromage Mozzarella fondu.

PARA PICAR | SNACKS
12:30 p.m. - 9:30 p.m.

$9 HAMBURGUESA PAPAGAYO
      PAPAGAYO HAMBURGER
      BURGER PAPAGAYO

Queso hamburgués con tocineta, acom-
pañada de papas fritas.

Hamburger cheese with bacon, accom-
panied by French fries.

Hamburger Káse mit Speck, begleitet 
von Pommes frites.

Fromage hamburger au bacon, accom-
pagné de frites.

$9 CLUB SANDWICH

Pollo, jamón, queso, huevo y tocineta, 
acompañado con papas fritas.

Chicken, ham, cheese, egg and bacon, 
served with French fries.

Húhnchen, Schinken, Káse, Ei und Speck, 
serviert mit Pommes frites.

Poulet, jambon, fromage, oeuf et bacon, 
servi avec frites.

$9  ALITAS DE POLLO | CHICKEN WINGS
       HUHNERFLUGEL | AILES DE POULET

A escoger salsa B.B.Q. o salsa Bufalo.

Sauce side order choise sauce of B.B.Q. 
or Buffalo

Saucenbeilage nach Wahl Sauce von 
B.B.Q. oder Buffel.

Accompagnement sauce au choix sauce 
B.B.Q. ou Buffle.

$9 DEDOS DE POLLO O PESCADO
      CHICKEN OR FISH FINGERS
      HUHNER- ODER FISCHFINGER
      DOIGTS DE POULET OU DE POISSON

Con salsa tartara, acompafiado de papas 
fritas.
With tartar sauce, accompanied by 
French fries.
Mit Remoulade, begleitet von Pommes 
frites.
Avec sauce tartare, accompagné de frites.

$9 SUPER NACHOS

Carne molida de res.

Accopanied with Ground beef.

Rinderhack.

Le boeuf haché.

POSTRES | DESSERTS

 $6  QUEQUE DE CHOCOLATE

        CHOCOLATE CAKE

        SCHOKOLADENKUCHEN

        GATEAU AU CHOCOLAT

$6  FLAN DE LA CASA

       HOUSE CUSTARD

       FLAN DES HAUSES

       FLAN MAISON

$6 TARTA DE QUESO DE TEMPORADA

     SEASONAL CHEESE CAKE

     SAISON-KÁSEKUCHEN

     GÁTEAU AU FROMAGE DE SAISON

BEBIDAS | MINI BAR DRINKS
GETRÁNKE | BOISSONS

$5 AGUA ALPINA 600 ml

      ALPINA WATER 600 ml

      WASSER ALPINA 600 ml

      ALPINA EAU 600 ml

$5 GASEOSA LATA

      SOFT DRINKS CAN

      GASFORMIGE KANNE

      SODA LATA

$5 CERVEZA LATA
      BEER CAN

$19 RELLENO COMPLETO DE MINIBAR

     FULL FILLING OF MINIBAR

     VOLLSTANDIGFULLUNG DER MINIBAR

    REMPLISSAGE COMPLET DU MINI BAR
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Por favor, síganos y
denos su opinión.

Apartado Postal  48-5000
Golfo de Papagayo  | Guanacaste | Costa Rica

Tel:  + (506) 26 90 8000    reservas.OGP@cr.occidentalhotels.com
Fax: + (506) 26 72 0057    occidentalhotels.com  

Please, follow us and
give your opinion.

Bitte folgen Sie uns
und feedback.

S'il vous plaît suivez
nous et rétroaction.



occidentalhotels.com | barcelo.com


